HoReCa

Benukun cknag 3anyactuvH, AocTaBKa Ha 3aMOBJEHHS.

https://horeca-service.net +38 (093) 346-26-03

Ram: obrazek ¢. 521593

1 515246 Stojan - svafenec Croitka - cBapHas KOHCTPYKLuS
2 R07100010214 |Drzék bubnu [epxaTens 6apabaHa

3 509826 Drz&k fizeni [epxaTtenb ynpaenexus
4 309933001050 | Sroub M10x50 Bont M10x50

5 311125000010 |Podlozka 10,5 Llai6a 10,5

6 310934000010 |Matice M10 laitka M10

7 309933000835 |Sroub M8x35 Bont M8x35

8 311125000008 |Podlozka 8,4 Lllait6a 8,4

9 311127000008 |Podlozka 8 Lllait6a 8

10 310934000008 |Matice M8 laitka M8

1 311125240006 |Podlozka 6,4 Llait6a 6,4

12 311679824006 |Podlozka véjifova M6 Lllai6a BeepHas M6

13 310934240006 |Matice M6 laitka M6

14 309933000516  |Sroub M5x16 Bont M5x16

15 311125000005 |Podlozka 5,3 Llai6a 5,3

16 313251002104 |Nytovaci matice M4 3aknenoyHas raiika M4
17 311125240008 |Podlozka 8,4 Llait6a 8,4

18 311679824008 |Podlozka véjifova M8 Lllait6a BeepHas M8

19 310934240008 |Matice M8 laitka M8

20 309933000845 |Sroub M8x45 Bont M8x45

21 311902100008 |Podlozka 8 Lllain6a 8

22 R07101002012 |Stahovaci pasnice 3aTsHas kopcaxHas TecbMa



https://horeca-service.net/ua/
https://horeca-service.net/ua/
https://call.ctrlq.org/%22&380933462603

Kapotaz: obrazek ¢. 521594A

1 521577 Bocni panel levy Gplny, imitace nerezi BokoBolt nynbT NeBbIit B cOOPE, MMUTALIMS HEPXEB.
2 521578 Bocni panel pravy Upiny, imitace nerezi BokoBoli nynbT NpaBbIi B c60pe, MMUTALMS HepXas.
3 521583 Ovléadaci panel MynbT ynpasnexus

4 521580 Predni panel tplny, imitace nerezi MepenHuit nynbT B cH0pE, MMUTALMS HEPXaB.

5 521581 Servisni panel, imitace nerezi CepBHUCHBIN NYyNbT, UMUATALNS HEPXKaB.

6 R10100011211 |Zadni kryt 3apHuit Koxyx

7 R10114002113 |Uhelnik YronbHuk

8 PRI610000078 |Tahlo Tara

9 309933000616  |Sroub M6x16 Bont M6x16

10 309933000625  |Sroub M6x25 Bont M6x25

1 311125000006 |Podlozka 6,4 LWait6a 6,4

12 311902100006 |Podlozka 6 LWait6a 6

13 311127000006 |Podlozka 6 LWait6a 6

14 311679800006 |Podlozka véjifova M6 Laii6a BeepHast M6

15 311734900006 |Podlozka M6 LWaitba M6

16 310985000006 |Matice M6 laitka M6

17 310934000006 |Matice M6 laitka M6

18 309966240650  |Sroub M6x50 Bont M6x50

19 R07114002414 |Distan¢ni trubicka [ucTaHumoHHas Tpy6ka

20 PRI247000001 |Podlozka M6 LWaitba M6

21 PRI521002001 |Podlozka 15x7x2 LWaitba 15x7x2

22 PRI611000023 |Cep Wrncpt

23 310985000005 |Matice M5 laitka M5

24 311125000005 |Podlozka 5,3 Lait6a 5,3

25 PRI229000004 |Matice M6 laitka M6

26 PRI505000058 |Profilové tésnéni MpocunbHoE ynnoTHeHe

27 521592 Drzak panelu elektrickych komponentd [epxaTtenb naHens aNeKTPUYECKMX KOMMNOHEHTOB
29 313250004063 |Trhaci nyt 4x6,3 PaspbiBHas 3aknenka 4x6,3

30 PRI326002004 |Drzak usmériovace [epxatenb BbINpsMuTens

31 PRI610120077 |Usmérfiovaé BeinpsiMutens




Ovladaci panel: obrazek ¢. 522072A

1 521583 Ovladaci panel MynbT ynpasnexus
2 516665 Stitek panelu [Lwrok nynsTa
3 101266 Stitek Lok
4 PRI1348011091 |6-tladitkovy spina¢ 6-KHOMKOBLIN BbIKNKYATENb
5 PRI185000228 |Z-profil klavesnice 3eToBbI NPOdMb KNaBKUaTypbl
6 516666 Klavesnice Knasuatypa
7 516694 Deska programatoru [ocka nporpaMMHOro yCTpoicTea
8 526001 Pamét Namsitb
9 503170 Sroub M3x30 Bont M3x30
10 101040 Rozpérka M3x15 Pacnopka M3x15
1 503168 Distanéni trubicka [ucTaHumoHHas Tpybka
12 516463 Stitek logo [LuTok smBrema
13 PRI543000004 |Plastovy kryt Kpblilwka nnactMaccosas
14 PRI1543000005 |Silonova podiozka CunoHoBas noaknaaka
15 PRI610011077 |Mikrospinaé MwukpoBbIkntoyaTens
16 309798500306 |Sroub M3x6 Bont M3x6
17 310934000003 |Matice M3 laitka M3
18 310934000004 |Matice M4 laitka M4
19 310934240005 |Matice M5 laitka M5
20 311125000003 |Podlozka 3,2 Lait6a 3,2
21 311125000004 |Podlozka 4,3 LWaitba 4,3
22 311125000005 |Podlozka 5,3 LWait6a 5,3
23 311127000005 |Podlozka 5 LWaitba 5
24 311679800003 |Podlozka véjifova M3 Llaii6a BeepHast M3
25 311679800004 |Podlozka véjifova M4 Llainba BeepHas M4
26 101041 Sroub s ryhovanou hlavou M3x30 BuHT ¢ pechnenoi ronoskoit M3x30
27 311902100004 |Podlozka M4 LWaitba M4
28 502214 Spona trubkova Crsixka Tpybyatas
29 309084000410 |Sroub M4x10 Bont M4x10
516099 Svazek vodicti 6-tlacitek (neni na obrazku) [Myyek NPOBOAHMKOB B-KHOMOK (HET Ha PUCYHKE)




Horni viko: obrazek ¢. 520787B

1 517977 Homni viko BepxHss Kkpbiuka

2 PRI610000007 |Z&mek vika 3aMOK KpbILLKM

3 PRI522000012 |Podlozka 21x27x1 LWaitba 21x27x1

4 516832 Pant MNetns

5 521957 Sroub M4x12 Bont M4x12

6 313251002104 |Nytovaci matice M4 3aknenoyHas raika M4
7 313250004063 |Trhaci nyt 4x6,3 PaspbiHas 3aknenka 4x6,3
8 PRI1505038027 |Vicko nasypky KpbiLLKka BOPOHKU

9 F01121000214 |Lista Pelika

10 PRI211000033 |Sroub M4x12 Bont M4x12

12 310934240004 |Matice M4 laitka M4

13 PRI610003923 |KIi¢ zamku Knioy 3amka

14 PRI610002007 |Zapadka kratka 3alenka manas




Dvefre: obrazek ¢. 504627D

1 100415 Dvefe kulaté Kpyrnble neepu

2 PRI503000001 |Sklo dvefi Crekno asepu

3 PRI503000004 |Tésnéni skla dvefi YnnoTHeHue cTekna asepu

4 100219 Klika madla Pyyka nopy4Hs

5 509869 Madlo MopyyeHb

6 PRI610000089 |Cep Wrncpt

7 PRI611000045 |Pruzina zamku MpyxuHa 3amka

8 PRI1610000082 |Deska zavésu [ocka netnn

9 PRI609000106 |Cep zavésu Llancha netnn

10 PRI610010126 |Z&vés dvefi MeTns aBepy

1 PRI610001122 |Podlozka LWaitba

12 PRI610000122 |Z&vés dvefi MeTns aBepy

13 PRI610011026 |Podlozka LWaitba

14 309933240620 |Sroub M6x20 Bont M6x20

15 PRI212000032 |Sroub M6x20 Bont M6x20

16 100305 Sroub M4x12 (kulaté dvefe) Bont M4x12 0THOCKTCS K KpYrTbIM ABEpSIM

17 310934240006 |Matice M6 laitka M6

18 311127240006 |Podlozka M6 LWaitba M6

19 311125240006 |Podlozka M6 LWaitba M6

20 PRI247010013 |Pojistna podlozka 3awmTHas Wwaiba

21 PRI242000006 |Pajistny krouzek 6 MpenoxpaHuTenbHoe KonbLo 6

24 516877 Sroub M6x25 Bont M6x25
245704003021  |Lepidlo pro lepeni Sroub - poz. 15, 24, (neni na obrazku) |Kneit Anst npyknensanis BIHTOB - o3, 15, 24(HeT Ha pycyHKe)
PRI704000022 |Lepidlo pro utésnéni Sroubu - poz. 14, (neni na obrézku) |Knei ans ynnoTHeHus BUHTOB - n03. 14, (HET Ha pUCyHKe)




Dverni zamek: obrazek ¢. 521450A

1 PRI610060077 |Zamek Uplny 3amok B chope

2 PRI610000086 |Zaklad zamku OcHoBa 3amka

4 PRI610000132 |Zamek 3amok

5 101154 Izola€ni podlozka /3onsiumoHHas nogknagka

6 PRI610011077 |Mikrospina¢ MwukpoBbIkntoyaTens

7 PRI346000003 |Bimetal Bumetann

8 273121008002 |Pryzova prichodka Pe3nHoBbIN NPOXOAHOM M30NATOP

9 PRI610012077 |Civka Katywka

10 PRI611000047 |Pruzna opérka lbkas nogaepxka

1 PRI242000013 |Pojistny krouzek lpenoxpaHuTenbHOE KOMbLO 6

12 PRI610000087 |Zapadka zamku mala 3alenka 3amka manas

13 PRI611000050 |Pruzina civky [pyxmHa KaTyLUKu

14 PRI611000048 |Pruzina zdmku MpyxuHa 3amka

15 PRI610000134 |Zamykaci tahlo Tsra 3amka

16 PRI610001122 |Vymezovaci podlozka OrpaHunumBatoLas waiba

17 PRI610000135 |Tahlo Tara

18 M07124000114 |Kryci plech KpotoLLiast ecTsHHas CTamnb HepX.

19 PRI610000090 |Zavéra MNetns

20 PRI610000091 |Valetek Banuk

21 PRI1610032077 |Mikrospina¢ MwukpoBbIkntoyaTenb

22 309084000408 |Sroub M4x8 Bont M4x8

23 309798500306  |Sroub M3x6 Bont M3x6

24 309798500314 | Sroub M3x14 Bont M3x14

25 309798524525 |Sroub M5x25 Bont M5x25

26 309933240612  |Sroub M6x12 Bont M6x12

27 309963240306 |Sroub M3x6 Bont M3x6

28 311125240006 |Podlozka M6 LWaitba M6

29 311127240006 |Podlozka M6 Laitba M6

30 PRI230000007 |Podlozka 5,1x3,3x0,1 LWait6a 5,1x3,3x0,1

31 PRI723000004 |Shra pro zamek LUHyp ans 3amka

32 RM4710001428 |Svazek vodic¢t dverniho zamku lMyyek NPOBOAHMKOB 3aMKa ABepU
245704003021 |Lepidlo pro lepeni Sroubu, (neni na obrazku) Knei ansi npuknenBaHms BUHTOB (HET HA PUCYHKE)
PRI704000050 |Lepidlo, (neni na obrazku) Kneit (HeT Ha pucyHke)
PRI704000022 |Lepidlo pro utésnéni Sroubu - poz. 26, (neni na obrazku) |Knei ans ynnoTHeHns BUHTOB - N03. 26, (HET Ha PUCYHKe)




Zadni panel: obrazek ¢. 527057A

1 520739 Zadni panel 3apHuit nynbt
3 PRI401003020 |Pouzdro pojistek Kopnyc npegoxpanutenen
4 358251632263 |Pojistka 6,3A Mpenoxpatutens 6,3A
6 PRI348001096 |Z&slepka 3arnyuwka
7 510856 Vrut M4x13 Lypyn M4x13
8 514038 Styka¢ LC1-D09M7 Kontaktop LC1- D09 M7
9 PRI350000057 |Kabelova priichodka PG21 KaberbHbii npoxonHoi usonsitop PG21
10 PRI350001057 |Matice kabelové priichodky PG21 laiika kabenbHOro npoxoaHoro nsonsitopa PG21
13 PRI340020035 |Dvojcestny ventil [lByxx0f0BOM KnanaH
14 PRI340030038 |Trojcestny ventil TpexxoaoBoii knanaH
15 313250004063 [Nyt 4x6,3 PaspbiBHas 3aknenka 4x6,3
16 PRI240000002 |Spona Xomyt
17 309084000416 |Sroub M4x16 Bont M4x16
18 347700006175 |Ovladaci hlavice hlavniho vypinace Kntou ynpaBnenms
19 PRI404000098 |HIavnivypina¢ 32A ImaBHbIi1 BbIkItovaTens 32A
19 PRI404001098 |Ctvrty pdl hlavniho vypinace 32A YeTBepTbIil NONHKC IMaBHOrO BbIkKYaTens 32A
20 PRI505000054 |Napoustéci hadice HanyckHoi wnaHr
21 309084000410 |Sroub M4x10 Bont M4x10
22 PRI505000064 |Ucpavka CanbHuk
23 311679800004 |Podlozka véjifova M4 Llaiiba BeepHast M4
24 311125000004 |Podlozka M4 LWaitba M4
25 311127000004 |Podlozka M4 LWaitba M4
26 311902100004 |Podlozka M4 LWaitba M4
27 310934000004 |Matice M4 laitka M4
28 309933100625 |Sroub M6x25 Bont M6x25
29 310934100006 |Matice M6 laitka M6
30 311679824006 |Podlozka véjifova M6 Lait6a BeepHast M6
31 311125240006 |Podlozka M6 Laitba M6
32 PRI520001009 |Tésnéni YnnotHenne
33 PRI540000014 |Hadice LUnaxr
34 514071 Filtr YnnotHenne
35 100171 Transformator 115/230V Tpatccopmarop 115/230B
36 520693 Drzék transformatoru tplny pro transformator 115/230V | Aeparens TparochopiviaTopa s cbope A Tparcchopmaropa 115/2308
38 PRI505003064 |Ucpavka CanbHuk
40 522015 Drzak stykace [epxatenb koHTakTopa
4 PRI350020007 |Svorkovnice topeni 3aX1MHasi nnata HarpeBaHus!
42 345900032132 |Univerzalni ucpavka YHUBEpCanbHbIif CanbHUK
43 522090 Pripojka 6-ti tekutych pracich prostredku MpucoeanHeHne 6-Tn XUAKMX CTUPaNbHbIX CPELCTB
44 526128 Zavitova pfilozka PesbboBas Haknaaka
520008 Stitek 2,5A/250V, (neni na obréazku) LLutok 2,5A/250V, (HET Ha pucyHke)
509613 Stitek ,Studena voda mékka', (export vychod), (neni na obrézku) | Lok "XaronHas Bana Msnkast', akeriopT BoIXOA(HET Ha pycyHKe)
509612 Stitek ,Studené voda tvrda®, (export vichod), (neni na obrézku) | Lok "Xononwas Bona ecTkast’, kanopT Boaa(HeT HaproyHke)
PRI551001244 |Stitek ,Smér otageni®, (neni na obrazku) LLuTok "HanpaeneHue BpalleHns" (HET Ha PUCYHKe)
509608 Stitek ,Pred opravou odpof', (export chod), (neni na obrazku) | Lok, [lepes pevoHTOM, OTTHO-H, (SKCTOPT BOCTOK), (HET Ha prCyHKE)
519037 Stitek ,Pied opravou odpof’, (export wchod), (neni naobrézku) | Lok, Meper pemoHTOM, OTKTTI0HH', (KCTIopT BOCTOK), (HET Ha prcyHKe)
PRI551010073 |Vyrobni Stitek, (neni na obrazku) [MpoM3BOACTBEHHbIIA LUMTOK (HET Ha PUCYHKE)
516715 Prisvitna folie, (neni na obrazku) Mpo3pauHas donbra, (HET Ha PUCYHKE)
PRI551000047 |Stitek ,Pozor odfuk’, (neni na obrazku) LLutok "OcTopoxHO, 06ayBaHMe" (HET Ha PUCYHKE)
PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10, (neni na obrazku) LUuTok 3a3emnenuns 10, (HET Ha pUCYHKe)
PRI551001001 |Stitek ,L1, L2, L3, (neni na obrazku) Lurok,L1, L2, L3, (HeT Ha puCyHKe)
548011075015 |Stitek ,U V W PE*, (neni na obrazku) Lurok,U V W PE*, (HeT Ha pucyHke)
PRI340004030 |Filtr napoustéciho ventilu, (neni na obrazku) ®unbTp HaNYCKHOrO Knanaxa, (HeT Ha PUCYHKE)




Vnéjsi a vnitini buben: obrazek ¢. 504626D

1 R10103000011 |Vnéjsi buben tplny (kulaté dvefe, 10-12kg) Beben zewnetrzny kompletny okragte drzwi, 10-12kg BHewwHuit 6apabaH B cbope,kpymble asepy, 10-12 kr

2 515263 Praci buben Uplny (10-12kg) Beben prania kompletny(10-12kg) CTvpanbHbiit 6apabaH B cbope, 10-12kr

3 PRI185015001 |Rameno Upiné (10-12kg) Ramig kompletne (10-12kg) Mneyo B cbope (10-12kr)

4 PRI163002016 |Fdlie dvefi (kulaté dvefe) Folia drzwi okragle drzwi donbra aBepy, KpyIible ABEpH

5 PRI505000001 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

6 503839 Teplotni €idlo Czujnik temperatury [latunk TemnepaTtypel Teplotné ¢idlo

7 515259 Vlyztuha zadniho ¢ela (10-12kg) Umocnienie tylnego czota wersja (10-12kg OneMeHT xecTkocTH 3aHero Topua Bepeus (10-12kr)

8 PRI155001107 |Zadni Eelo bez otvordi (10-12kg) Tyine czolo bez ctwordw na grzaki 3ap.Topey 6e3 0TBep. ANS HArpeB. 3nem

10 R16105000011 |Naboj tplny (10-12kg) Piasta kompletna (10-12kg) Brynka B c6ope (10-12kr)

18 PRI342000031 |Topné téleso 4000W, 1=350mm (10-12kg) Grzatka 4000W, 1=350mm (10-12kg) HarpesatenbHbiit anemen 4000W, 1=350mm (10-12kg)

19 PRI530020012 |Axiélni tésnéni (10-12kg) Uszczelka osiowa(10-12kg) AxcuanbHoe ynnoTHenne (10-12kr)

20 PRI530020013  |Krouzek hridele (10-12kg) Pierscien osi (10-12kg) Konbuo Bana (10-12kr)

21 PRI614000047 |Drzak ¢idla termostatu Przepust czujnika termostatu BywwmHr gatunka Tepmoctata

22 R07100010513 |Prstenec Pierscien Mnb3a

24 PRI240000026 |Drzak svazku kabelli motoru Uchwyt wigzki kablowe;j silnika [epxaTtens nyyka kabenen apuratens

26 PRI505000058 |Profilové tésnéni Uszczelka profilowa lMpochunbHOE yNnoTHEHNE

27 PRI524000001 |Tésnici krouzek Pierscien uszczelniajacy YNnoTHUTENbHOE KOMbLo

28 309933000612 |Sroub M6éx12 Sruba M6x12 Bont M6x12

29 309933000840 |Sroub M8x40 Sruba M8x40 Bont M8x40

30 309966240408 |Sroub M4x8 Sruba M4x8 Bont M4x8

31 310985000008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8

32 311125000006 |Podlozka M6 Podktadka M6 LWaitba M6

33 311679800006 |Podlozka véjifova M6 Podktadka wachlarzowa M6 Llainba BeepHas M6

34 PRI247000003 |Podlozka tvarova M5 Podtadka twarowa M5 Llaiba daconHas M5

35 PRI614000048 |Matice prichodky cidla Nakretka rurki przepustowej czujnika l'aitka NPOXOZHOTO M30MATOpa AaT4nKa
245704003021 |Lepidlo pro lepeni Sroubu, (neni na obrazku) Klej do klejenia $rub (nie ma na rysunku) Knei ons ynnoTHeHs! BUHTOB (HET Ha pUCYHKe)
PRI704000056 |Natér Scotch-Clad 776, pro pozice 19, 20, (neni na obrazku) |Lakier Scotch-Clad 776, dla pozycii 19, 20, (nie ma na Mokpacka Scotch-Clad 776, ans nosuuwn 7,8, (HeT Ha

rysunku)

pUCYHKe)




Pohon 10-12kg: obrazek ¢. 513349C

1 102035 Motor [suratens

2 500088 Pouzdro motoru Kopnyc geuratens

3 509819 Remenice bubnu PemeHHoi wkue 6apabaHa

4 515257 Remen PemeHb

5 515258 Remen Pemetb

6 309933003125 |Sroub 5/16*x 11/4* Bont 5/16"x11/4"

7 311902100008 |Podlozka M8 LWaitba M8

8 311127000008 |Podlozka M8 Laitba M8

9 514077 Podlozka plastova Llainba nnactmaccoBas

10 514078 Podlozka plastova Llainba nnactmaccoBas

1 326000600402 |LozZisko MoawmnHUK

12 102036 Deska fizeni [locka ynpaBneHus

12 525903 Komunika¢ni kabel, (neni na obrazku) KoMMyHVKaLMOHHBIN kabenb, (HET Ha pUCYHKe)

13 509826 Drz&k fizeni [epxaTtenb ynpaBneHus

14 309933000516 |Sroub M5x16 Bont M5x16

15 311902100012 |Podlozka M12 Laitba M12

16 311125000005 |Podlozka M5 LWaitba M5

18 307732031042 |Pojistny krouzek 42 MpenoxpaHuTenbHoe KoMbLo 42

19 515359 Remenice PeMeHHOi WKnB

20 309933001225 |Sroub M12x25 Bont M12x25

22 509981 Nosnik piny Banka B c6ope

23 R16100010814 |Zajistovaci krouzek OuKcaxHOe KOmMbLo

24 309916000606 |Sroub M6x6 Bont M6x6

25 311127000012 |Podlozka pruzna M12 Lait6a rnbkas 12

26 509980 Krouzek femenice KonbLo pemMeHHOBO LLKk1Ba

27 PRI611010080 |Pruzina motoru MpyxuHa gsuratens

28 515275 Cep Wndpt

29 515292 Sroub s okem M8x50 bonrt ¢ netneit M8x80

30 310934000008 |Matice M8 laitka M8

31 307732030020 |Pojistny krouzek 20 MpenoxpaHuTenbHoe KonbLo 20

32 515240 Viozka BknagpiLu

33 309933000416 | Sroub M4x16 Bont M4x16

34 311125000004 |Podlozka M4 LWaitba M4

35 313251002104 |Nytovaci matice M4 3aknenoyHas raiika M4

245704003021 |Lepidio pro lepeni Sroubu, (neni na obrazku) Knei ons ynnoTHeHs! BUHTOB (HET Ha pUCYHKe)

510889 Antikorozni ochrana, (neni na obrazku) AHTUKOPPO3MOHHAs 3aLUKTa, (HET HA PUCYHKE)
508451 Svazek vodict pohonu, (neni na obrazku) lMy4ek NPOBOAHWKOB NPUBOAA, (HET Ha PUCYHKE)




Nasypka, vypoustéci systém: obrazek ¢. 520788

1 PRI340055051 |Vypoustéci ventil BbinyckHoit knanaH

2 273124080161 |Vypoustéci hadice vrapova BbinyckHOI LinaHr rodpupoBaHHbIit
3 PRI1505000087 |Vypoustéci hadice BbinyckHO# winaHr

4 PRI1505000078 |T-kus T — yacTb (MpsAAMOA TPOVHKK)

5 PRI240000007 |Hadicova spona XOMyT wnaHra

6 PRI503002049 |Hadice tekutych prostiedkl LUnaHr xmakux cpencTs

7 PRI1503002049 |Hadice vzduchové pasti LUnaHr BO3AYLUHOI NOBYLLKM

8 PRI241000006 |Hadicova spona XOMYT WwnaHra

9 PRI241000017 |Hadicova spona XOMyT wnaHra

10 PRI1503000027 |Redukce vzduchové pasti Penykuns BO3ayLLHOM NOBYLLKK

1 PRI1540001003 |Hadicka hladinového spinace Tpy6ka Bbiknto4aTENs YPOBHS BOAbI
12 PRI1505000088 |Vrapova hadice pfepadu l'ohprpoBaHHbIiA LUNAHT BOJOCNMBA
13 PRI505000090 |Hadice prepadu LUnaHr Bogocnvea

14 PRI505000089 |Hadice odvzdu$néni LUnaHr oTBOAA BO3AYXa

15 PRI505000077 |T-kus T - yacTb (MpsAMOVt TPOHUK)

16 PRI1240000021 |Hadicova spona XOMYT WwnaHra

17 PRI240000017 |Hadicova spona XOMyT WwnaHra

18 PRI240000003 |Hadicova spona XOMyT WwnaHra

20 PRI1505039027 |Tésnéni nasypky YNnoTHEHUE BOPOHKK

21 PR1540000031 |Hadice nasypky - buben LUnaHr BopoHku-bapabaH

22 PRI240000005 |Hadicova spona XOMyT WwnaHra

23 309931008120 |Sroub M8x120 Bont M8x120

24 309933000820 |Sroub M8x20 Bont M8x20

25 311902100008 |Podlozka 8 LWaii6a 8

26 311127000008 |Podlozka 8 LWait6a 8

27 310934000008 |Matice M8 laitka M8

28 519463 Viypoustéci koleno BbinyckHoe koneHo

29 309798124313 |Sroub do plechu ST3,5x13 Bont ans xectn ST3,5x13

30 PRI1505040027 |Téleso nasypky Kopnyc BopoHKu

3 PRI212002020 |Sroub M5x16 Bont M5x16

32 PRI1505041027 |Vlozka nasypky Bknagbll BOpOHKu

33 PRI1505042027 |Komora nasypky Kamepa BopoHKu

34 PRI505043027 |Cilindr Ban

35 PRI505044027 |Viko Kpbiluka

36 PRI1505045027 |Clona - pfedeprani 3acnoHka - npeBapuTenbHas CTupka
37 PRI1505046027 |Clona - prani 3acnoHka - cTupka

38 PRI505047027 |Clona - kone¢né machani 3acnoHKa - OKOHYaTENbHOE NoNocKaH1e




Frame and tub support: drawing nr. SP504743A

1 | SPPRI163015035 |Support motor - drum, 6kg / 13lbs Fixation du moteur - tambour d’intérieur, 6 kg Motorhalter — Innentrommel, 6 kg Sujetador del motor — tambor interior de 6 kg
1 | SPPRI163015033 |Support motor - drum, 7kg / 18lbs Fixation du moteur - tambour d’intérieur, 7 kg Motorhalter — Innentrommel, 7 kg Sujetador del motor — tambor interior de 7 kg
1 | SPPRI163015036 |Support motor-drum, 10kg / 25lbs Fixation du moteur - tambour d’intérieur, 10 kg Motorhalter — Innentrommel, 10 kg Sujetador del motor — tambor interior de 10 kg
2 | SPPRI163035028 |Frame, 6kg / 13lbs Support, 6kg Stander, 6kg Soporte, 6kg

2 | SPPRI163035027 |Frame, 7kg / 18lbs Support, 7kg Stander, 7kg Soporte, 7kg

2 | SPPRI163035029 |Frame, 10kg / 25lbs Support, 10kg Stéander, 10kg Soporte, 10kg

3 | SP310934000010 |Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10

4 | SPPRI504000001 |Rubber foot Plaque d'appui en caoutchouc Gummischeibe Arandela de caucho

5 SP100036 Counterweight, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18Ibs Poids avancé, 6/7 kg Vordergewicht, 6/7 kg Contrapeso delantero, 6/7 kg

5 | SPPRI615000031 |Counterweight, 10kg / 25lbs Poids avancé, 10 kg Vordergewicht, 10 kg Contrapeso delantero, 10 kg

6 | SPPRI611000025 |Shock absorber, applicable for 10kg / 25lbs Amortisseur, valable pour 10kg / 25Ibs Déampfer, fir 10kg / 25Pfund Amortiguador, para 10kgs / 25lbs

8 | SP309933001080 |Bolt M10x80 Bolt M10x80 Vis M10x80 Schraube M10x80

10 | SPPRI611001025 |Spring leg Tige Zugstange Tirante

11 | SPPRI611029025 |Spring yellow, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Ressort jaune, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Feder gelb, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Resorte amarillo, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs

11 | SPPRI611028025 |Spring red, 10kg / 25lbs Ressort rouge, 10kg / 25lbs Feder rot, 10kg / 25lbs Resorte rojo, 10kg / 25lbs

12 | SPPRI611036025 |Upper spring holder Selle supérieur Obersitz Asiento superior

13 | SPPRI611009025 |Washer black rubber Rondelle - Bague de caoutchouc Gummischeibe schwarz Arandela de caucho negra

14 | SPPRI611008025 |Black round rubber Bague de cautchouc supérieur Gummi schwarz rund Caucho circular negra

16 | SPPRI611007025 |Black round rubber Bague de caoutchouc inférieur Gummi schwarz rund Caucho circular negra

17 | SP309933001050 |Bolt M10x50 Vis M10x50 Schraube M10x50 Tornillo M10x50

18 | SP310934000010 |Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10

19 | SP311125000010 |Washer 10 Rondelle 22x11x3 Unterlegscheibe 22x11x3 Arandela 22x11x3

21 | SP309912001099 |Bolt M10x100 Vis M10x100 Schraube M10x100 Tornillo M10x100

21 SP100377 Bolt M10x120, 10kg / 25lbs Vis M10x120, 10 kg Schraube M10x120, 10 kg Tornillo M10x120, 10 kg

25 | SP310985000010 |Nut selfstopping M10 Contr-écrou M10 Mutter selbstsichernd M10 Tuerca de autoseguridad M10

26 SP100059 Support level hose diam 30, 6kg / 13lbs, 7kg / 18lbs Support du tuyau du piege a air diam 30 (6/7 kg) Halter Schlauch der Luftfalle Durchmesser 30 (6-7 kg)  |Sujetador de la trampa de aire diam 30 (6-7 kg)
26 SP100221 Support level hose diam 30, 10kg / 25lbs Support du tuyau du piege a air diam 30 (10 kg) Halter Schlauch der Luftfalle Durchmesser 30 (10 kg) Sujetador de la trampa de aire diam 30 (10 kg)
27 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Rondelle M6x16 Unterlegscheibe M6x16 Arandela M6x16

28 | SP311125000006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6 Arandela M6

29 | SP310934000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

30 SP100099 Bolt M12x40 Vis M12x40 Schraube M12x40 Tornillo M12x40

31 | SPPRI350001047 |Cable bushing nut Ecrou Mutter Kabeldurchfiihrung Tuerca del paso de cable

32 | SPPRI350000047 [Rubber bushing Traversée Gummidurchfihrung Paso de caucho

33 | SPPRI611035025 |Under spring holder Selle base Sitz unten Asiento inferior

34 SP510899 Shock absorber complete, 10kg / 25lbs Amortisseur complete, 10kg / 25lbs Dampfer komplett, 10kg / 25lbs Amortiguador compl., 10kg / 25lbs

34 SP517895 Shock absorber complete, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Amortisseur complete, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Déampfer komplett, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Amortiguador compl., 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs




Cabinet and coin box: drawing nr. SP504744C

SP517841
SPPRI158019209
SPPRI158019210

Control panel
Support electrical devices, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs
Support electrical devices, 10kg / 25Ibs

Pupitre de commande
Support du distributeur d'électicité 6/7 kg
Support du distributeur d'électicité 10 kg

Abdeckung Steuertafel
Halter elektrischer Schaltschrank 6/7kg
Halter elektrischer Schaltschrank 10kg

Cubierta de la pizarra de mando
Sujetador del distribuidor eléctrico de 6/7kg
Sujetador del distribuidor eléctrico de 10kg

SP517876 Left side panel, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau gauche lateral 6/7kg Seitentafel links 6/7kg Cubierta lateral izquierda 6/7kg
SP517839 Left side panel, 10kg / 25lbs Panneau gauche lateral 10kg Seitentafel links 10kg Cubierta lateral izquierda 10kg
SP517877 Right side panel, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau droit lateral 6/7kg Seitentafel rechts 6/7kg Cubierta lateral derecha 6/7kg
SP517840 Right side panel, 10kg / 25lbs Panneau droit lateral 10kg Seitentafel rechts 10kg Cubierta lateral derecha 10kg

SPPRI163000008

Rear panel, 6kg / 13lbs

Panneau arriére 6 kg

Riickwand 6 kg

Panel Trasero 6 kg

SPPRI163001008
SPPRI163000006
SPPRI163001006
SPPRI163000007

Rear panel steam, 6kg / 13lbs
Rear panel, 7kg / 18lbs

Rear panel steam, 7kg / 18Ibs
Rear panel, 10kg / 25lbs

Panneau arriére a vapeur 6 kg
Panneau arriére 7 kg
Panneau arriére a vapeur 7 kg
Panneau arriére 10 kg

Riickwand mit Dampfheizung 6 kg
Riickwand 7 kg

Riickwand mit Dampfheizung 7 kg
Riickwand 10 kg

Panel Trasero vapor 6 kg
Panel Trasero 7 kg
Panel Trasero vapor 7 kg
Panel Trasero 10 kg

SPPRI163001007
SPPRI162001081

Rear panel steam, 10kg / 25lbs
Service panel (inox), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs

Panneau arriére a vapeur 10 kg
Panneau de service inox 6/7 kg

Riickwand mit Dampfheizung 10 kg
Schaltbrett Edelstahl 6/7 kg

Panel Trasero vapor 10 kg
Panel Servicio inox 6/7 kg

SPPRI162001084 |Service panel (yellow), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau de service jaune 6/7 kg Schaltbrett gelb 6/7 kg Panel Servicio amarillo 6/7 kg

SPPRI162001085 |Service panel (orange), 6kg / 13lbs, 7kg / 18lbs Panneau de service orange 6/7 kg Schaltbrett orange 6/7 kg Panel Servicio naranja 6/7 kg

SPPRI162001086 |Service panel (white), 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Panneau de service blanc 6/7 kg Schaltbrett weilles 6/7 kg Panel Servicio blanco 6/7 kg
SP507710 Service panel (blue), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau de service 6/7 kg Schaltbrett 6/7 kg Panel Servicio 6/7 kg

SPPRI162001082
SPPRI162001089

Service panel (yellow), 10kg / 25lbs

Panneau de service inox 10 kg
Panneau de service jaune 10 kg

Schaltbrett Edelstahl 10 kg
Schaltbrett gelb 10 kg

Panel Servicio inox 10 kg
Panel Servicio amarillo 10 kg
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SPPRI162001091
SPPRI162001092

Service panel (orange), 10kg / 25lbs

(
(
(
(
Service panel (inox), 10kg / 25Ibs
(
(
Service panel (white), 10kg / 25lbs

Panneau de service orange 10 kg
Panneau de service blanc 10 kg

Schaltbrett orange 10 kg
Schaltbrett weiles 10 kg

Panel Servicio naranja 10 kg
Panel Servicio blanco 10 kg

9 SP 521645 Service panel (blue), 10kg / 25lbs Panneau de service 10 kg Schaltbrett 10 kg Panel Servicio 10 kg

11 SP100209 Cabinet holder - front, 6kg / 13lbs, 7kg / 18lbs Attache du cabinet - devant 6/7 kg Befestigung Kabinet — Frontteil 6/7 kg Sujecién del cable — parte delantera de 6/7 kg
1 SP100187 Cabinet holder - front, 10kg / 25lbs Attache du cabinet - devant 10 kg Befestigung Kabinet — Frontteil 10 kg Sujecion del cable — parte delantera de 10 kg
12 | SPPRI158000230 |Plate out of balance Support de l'interrupteur vibratoire Halter Vibrationsschalter Sujetador del interruptor vibrador

13 | SPPRI158020209 |Cabinet reinforcement Renforcement du cabinet Versteifung Kabinet Viga del cabinete

14 | SPPRI183000005 |Fixation hook cover Enveloppe de I'agrafe Abdeckung Befestigungshaken Tapa del ganchito de sujecion

16 | SP311734900006 |Washer 6,4x17x3 Rondelle 6,4x17x3 Unterlegscheibe 6,4x17x3 Arandela 6,4x17x3

17 | SP311679800006 |Washer with external teeth M6 Rondelle a crans multiples du bord ext. M6 Facherscheibe M6 Arandela en abanico M6

18 | SP310934000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

19 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16

20 | SP321848140028 |PVC coinbox Boite @ monnaies en PVC Miinzgerat PVC Autémata de monedas CPV

23 | SPR0O7A18100214 |Cam for lock coin box Came de la serrure de la boite & monnaies Nocken MiinzgeréatschloR Leva de cerradura del autdmata de monedas
26 | SP310985000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

27 | SP309963000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16

28 | SP311127000004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

30 | SPPRI611000009 |Spring cover Ressort du couvercle Federabdeckung Tapita del resorte

32 | SP309933000630 |Bolt M6x30 Vis M6x30 Schraube M6x30 Tornillo M6x30

33 | SPPRI162018066 |Front panel coin square door (inox) Panneau frontal porte carrée jeton (inox) Front quadratische Tir Miinze (Edelstahl) Panel frontal puerta cuadrada monedas (inox)
33 | SPPRI162018067 |Front panel OPL square door (inox) Panneau frontal porte carrée OPL (inox) Front quadratische Ttir OPL (Edelstahl) Panel frontal puerta cuadrada opl (inox)

33 | SPPRI162018068 |Front panel coin round door (inox) Panneau frontal porte ronde jeton (inox) Front runde Tiir Miinze (Edelstahl) Panel frontal puerta redonda monedas (inox)

33 | SPPRI162018069 |Front panel OPL round door (inox) Panneau frontal porte ronde jeton (inox) Front runde Tiir Miinze (Edelstahl) Panel frontal puerta redonda monedas (inox)

33 | SPPRI162018072 |Front panel coin round door (yellow) Panneau frontal porte ronde jeton (jaune) Front runde Tiir Miinze (gelb) Panel frontal puerta redonda monedas (amarillo)
33 | SPPRI162018073 |Front panel OPL round door (yellow) Panneau frontal porte ronde OPL (jaune) Front runde Tir OPL (gelb) Panel frontal puerta redonda opl (amarillo)

33 | SPPRI162018074 |Front panel coin round door (orange) Panneau frontal porte ronde jeton (orange) Front runde Tir Miinze (orange) Panel frontal puerta redonda monedas (naranja)
33 | SPPRI162018075 |Front panel OPL round door (orange) Panneau frontal porte ronde OPL (orange) Front runde Ttir OPL (orange) Panel frontal puerta redonda opl (naranja)

33 | SPPRI162018076 |Front panel coin round door (white) Panneau frontal porte ronde OPL (blanc) Front runde Tir OPL (Email) Panel frontal puerta redonda opl (blanco)

33 | SPPRI162018077 |Front panel OPL round door (white) Panneau frontal porte ronde OPL (blanc) Front runde Ttir OPL (Email) Panel frontal puerta redonda opl (blanco)

33 SP101021 Front panel OPL square door (white) Panneau frontal porte carrée OPL (blanc) Front quadratische Tir OPL (Email) Panel frontal puerta cuadrada opl (blanco)

33 SP101022 Front panel Coin square door (white) Panneau frontal porte carrée jeton (blanc) Front quadratische Ttir Miinze (Email) Panel frontal puerta cuadrada monedas (blanco)
33 SP101023 Front panel OPL square door ( yellow) Panneau frontal porte carrée OPL (jaune) Front quadratische Tiir OPL (gelb) Panel frontal puerta cuadrada opl (amarillo)




Cabinet and coin box: drawing nr. SP504744C

33 SP101024 Front panel Coin square door (yellow) Panneau frontal porte carrée jeton (jaune) Front quadratische Tiir Mlinze (gelb) Panel frontal puerta cuadrada monedas (amarillo)

33 SP101025 Front panel OPL square door (orange) Panneau frontal porte carrée OPL (orange) Front quadratische Tiir OPL (orange) Panel frontal puerta cuadrada opl (naranja)

33 SP101026 Front panel Coin square door (orange) Panneau frontal porte carrée jeton (orange) Front quadratische Tir Miinze (orange) Panel frontal puerta cuadrada monedas (naranja)

34 | SP309966240650 |Bolt M6x50 Vis M6x50 Schraube M6x50 Tornillo M6x50

35 | SPPRI247000001 (Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6 Arandela M6

36 | SPPRI521002001 |Washer 15x7x2 Rondelle 15x7x3 Unterlegscheibe 15x7x3 Arandela 15x7x3

40 | SP311125000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6 Arandela 6

44 | SPR07A18100114 |Ornamental plate coin vault Couvercle monnayeur SchloR Miinzgerat Cerradura del autémata de monedas

45 | SPPRI610001028 |Coinmeter lock Serrure Schiof komplett Cerradura completa

46 | SP309933000416 |Bolt M4x16 Vis M4x16 Schraube M6x M4x16 Tornillo M4x16

48 | SP311125000004 |Washer 4,3 Rondelle 4,3 Unterlegscheibe 4,3 Arandela 4,3

51 | SPPRI229000004 |Rapid nut M6 Ecrou carré M6 Schnellspannmutter M6 Tuerca de sujecion rapida M6

52 | SP309933000416 |Bolt M4x16 Vis M4x16 Schraube M6éx M4x16 Tornillo M4x16

53 | SP311902100004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

54 |SPMO07114002713 |Support coinbox Support de la boite a monnaies Halter Miinzgerat Sujetador del autémata de monedas

55 SP509850 Coinbox assembly Assemblage de la boite a monnaies Montage Miinzgerat Montaje del autémata de monedas

56 SP501514 Coin vault (ornamental ring) Boite @ monnaies (cadre décoratif) Miinzgerat (Zierrahmen) Autémata de monedas (marco de adorno)

57 | SPPRI185003212 |Cabinet holder - back left, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Attache du cabinet - arriére gauche 6/7 kg Befestigung Kabinet - hinten links 6/7 kg Sujecion del cabinete - trasero a la izquierda de 6/7 kg
57 SP100060 Cabinet holder - back right , 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Attache du cabinet - arriere droite 6/7 kg Befestigung Kabinet — hinten rechts 6/7 kg Sujecion del cabinete — trasero a la derecha de 6/7 kg
57 SP100182 Cabinet holder - back left, 10kg / 25Ibs Attache du cabinet - arriére gauche 10 kg Befestigung Kabinet - hinten links 10 kg Sujecidn del cabinete - trasero a la izquierda de 10 kg
57 SP100181 Cabinet holder - back right, 10kg / 25Ibs Attache du cabinet - arriere droite 10 kg Befestigung Kabinet — hinten rechts 10 kg Sujecion del cabinete - trasero a la derecha de 10 kg
58 SP100218 Screw ST4,8x13 Vis M4,8x13 Schraube M4,8x13 Tornillo M4,8x13

59 | SPPRI247000027 |Spirespeed-nut Ecrou a serrage instantané Schnellspannmutter Tuerca de sujecion rapida

60 | SPPRI611000091 [Spring 99mm Ressort 99 mm Feder 99 mm Resorte de 99 mm

61 | SPPRI611000090 |Spring 15mm Ressort 15 mm Feder 15 mm Resorte de 15 mm

62 | SP311902100004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

63 SP100177 Spacer 7x10 Entretoise D7x10 Distanzhalter D7x10 Espaciador D7x10

64 SP100718 Micro switch Micro-interrupteur Mikroschalter Microinterruptor

65 | SP309798500325 |Bolt M3x25 Rondelle M3x25 Unterlegscheibe M3x25 Arandela M3x25

66 | SP310934000003 |Nut M3 Ecrou M3 Mutter M3 Tuerca M3

67 | SPPRI543000027 |Spring holder tilt switch Support a ressort du commutateur Federhalter Umschalter Sujetador de resorte del conmutador

68 | SPPRI231000004 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6 Arandela M6

70 | SPPRI551000083 |Label Warning Etiquette "Avertissement” Schild "Achtung" Rétulo "Advertencia”

71 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

72 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

73 | SP311125000004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

74 Coinmeter, according to the order Monnayeur, selon commande Minzgerat, laut Auftrag Monedero, segun el pedido




Control panel MCB FC, MCB EC: drawing nr. SP504667D

1 SP504824 Control panel MCB Pupitre de commande MCB Steuertafel MCB Pizarra de control MCB

2 | SPPRI549000116 |Facia panel grey Panneau gris avant Vorderpaneel grau Panel delantero gris

2 | SPPRI549000120 |Facia panel black Panneau noir avant Vorderpaneel schwarz Panel delantero negro

3 | SPPRI348000123 |Keyboard grey MCB EC Clavier gris MCB EC Tastatur grau MCB EC Teclado gris MCB EC

3 SP100521 Keyboard grey MCB FC Clavier gris MCB FC Tastatur grau MCB FC Teclado gris MCB FC

3 SP101490 Keyboard MCB EC grey vandal proof Clavier gris MCB EC résistant contre vandalisme Tastatur grau MCB EC wandalismusbestandig Teclado gris MCB EC resistente al vandalismo
3 SP101584 Keyboard MCB EC Nortec Clavier MCB FC Nortec Tastatur MCB FC Nortec Teclado MCB FC Nortec

3 SP100052 Keyboard black MCB EC Clavier noir MCB EC Tastatur schwarz MCB EC Teclado negro MCB EC

3 SP100629 Keyboard black MCB FC Clavier noir MCB FC Tastatur schwarz MCB FC Teclado negro MCB FC

3 SP526872 Keyboard MCB EC Tecnitramo Clavier MCB FC Tecnitramo Tastatur MCB FC Tecnitramo Teclado MCB FC Tecnitramo
4 SP516694 Timer MCB EC Temporisateur MCB EC Zeitgeber MCB EC Medidor de tiempo MCB EC
4 SP516696 Timer MCB FC Temporisateur MCB FC Zeitgeber MCB FC Medidor de tiempo MCB FC
4 SP516884 Timer MCB EC, (for vandalism free keyboard) Temporis. MCB EC (pour le clavier résistant contre vandal.) |Zeitgeber MCB EC(fiir eine wandalismusbestandige Tastatur) - |Medidor de tiem. MCB EC para el teclado resist. al vandal)
5 SP526001 Memory Mémoire Speicher Memoria

6 | SPPRI185000228 |Z-profil keyboard Profile Z Clavier Z-Profil Tastatur Perfil en Z Teclado

7 | SP309798500306 |Bolt M3x6 Vis M3x6 Schraube M3x6 Tornillo M3x6

8 | SP310934000005 |Nut M5 Ecrou M5 Mutter M5 Tuerca M5

9 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

10 | SP311127000005 |Washer M5 Rondelle M5 Unterlegscheibe M5 Arandela M5

11 | SP311125000005 |Washer M5 Rondelle M5 Unterlegscheibe M5 Arandela M5

12 | SP311902100004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

13 | SP311125000004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

14 | SP311679800004 |Lock washer external teeth M4 Rondelle a crans M4 Facherunterlegscheibe M4 Arandela en abanico M4

15 | SP311679800003 |Washer M3 Rondelle M3 Unterlegscheibe M3 Arandela M3

16 SP101803 Control panel label, (for vandalism free keyboard) Etiquette de paneau de commande (pourle davier résistart contre vandal) | Schild Steuerpaneel (fiir eine wandalismusbesténdige Tastatur)  |Rétulo de pizarra de control(para el teclado resist. al vandal)
17 | SPPRI543000004 |Plastic cover Couvercle plastique Kunststoffabdeckung Cubierta plastificada

18 SP510846 Adhesive tape reversible Bande adhésive double-face Beidseitiges Klebeband Cinta adhesiva de dos lados
19 SP101040 Spacer M3x15 Entretoise M3x15 Distanzhalter M3x15 Espaciador M3x15

20 SP101041 Knurled thumb screw with collar M3x30 Vis a téte rainurée M3x30 Réandelschraube M3x30 Tornillo con cabeza moleteada M3x30
21 | SPPRI610011077 |Microswitch Microrupteur Mikroshalter Microinterruptor

22 SP503168 Round plastic spacer Petit tube d’espacement Distanzrohrchen Tubito distanciador

23 SP503170 Bolt M3x30 Vis M3x30 Schraube M3x30 Tornillo M3x30

24 | SP311125000003 |Washer M3 Rondelle M3 Unterlegscheibe M3 Arandela M3

25 | SP310934000003 |Nut M3 Ecrou M3 Mutter M3 Tuerca M3

26 SP101266 Logo label (grey) Logo Etiquette (gris) Logo Schild (grau) Logo Rétulo (gris)

26 SP101267 Logo label (black) Logo Etiquette (noir) Logo Schild (schwarz) Logo Rétulo (negro)

27 SP102259 Emergency stop button Bouton « arrét central » Taste ,Zentralstop” Botdn «stop central»

28 SP102260 Contact block Corps du bouton Kérper Taste Cuerpo del boton

29 Coinmeter, (according to the order) Monnayeur (selon la commande) Miinzgerét (laut Bestellung) Monedero (segun pedido)
30 SP521701 Label OPL (grey) Etiquette gris OPL Schild grau OPL Rétulo gris de OPL

30 SP521702 Label OPL (black) Etiquette noir OPL Schild schwarz OPL Rétulo negro de OPL

31 | SPPRI549010001 |Label 6 kg grey Etiquette gris 6 kg Schild grau 6 kg Rétulo gris de 6 kgs

31 SP100244 Label 6 kg black Etiquette noir 6 kg Schild schwarz 6 kg Rétulo negro de 6 kgs

31 SP515178 Label 6,4 kg black Etiquette noir 6,4 kg Schild schwarz 6,4 kg Rétulo negro de 6,4 kgs

31 | SPPRI549015001 |Label 7 kg grey Etiquette gris 7 kg Schild grau 7 kg Rétulo gris de 7 kgs

31 | SPPRI549107001 |Label 7 kg black Etiquette noir 7 kg Schild schwarz 7 kg Rétulo negro de 7 kgs

31 SP101709 Label 8 kg grey Etiquette gris 8 kg Schild grau 8 kg Rétulo gris de 8 kgs

31 | SPPRI549016001 |Label 10 kg grey Etiquette gris 10 kg Schild grau 10 kg Rétulo gris de 10 kgs

31 SP100245 Label 10 kg black Etiquette noir 10 kg Schild schwarz 10 kg Rétulo negro de 10 kgs

31 SP101710 Label 11 kg grey Etiquette gris 11 kg Schild grau 11 kg Rétulo gris de 11 kgs

31 | SPPRI549098002 |Label 18Ib black Etiquette gris 18 Ibs Schild grau 18 Ibs Rétulo gris de 18 Ibs

31 | SPPRI549098003 |Label 25Ib black Etiquette gris 25 Ibs Schild grau 25 Ibs Rétulo gris de 25 Ibs




Control panel MCB FC, MCB EC: drawing nr. SP504667D

32 | SPPRI549017001 [Name plate grey Etiquette de la maison gris Werkschild grau Placa de fabricacion gris

32 | SPPRI549106001 |[Name plate black Etiquette de la maison noir Werkschild schwarz Placa de fabricacion negra

33 | SPPRI229000004 |Square nut in cage M6, (applicable for coinmeter) Ecrou carré M6, (concerne le monnayeur) Vierkantmutter M8, (gliltig fiir Miinzgerat) Tuerca cuadrada M6, (valido para el monedero)
34 SP502214 Tube clip Attache tubulaire Rohrschelle

35 | SP309084000410 |(Bolt M4x10 Vis M4x10 Schraube M4x10 Tornillo M4x10

Wash programms label, (according to language, not shown)

Plaque des programmes de lavage, (selon la version
linguistique, non représenté sur la figure)

Waschprogrammlabel, (laut Sprachversion, in der Abb.
nicht dargestellt)

Letrero de los programas de lavado, (segun el idioma, no esta
enlaimagen)




Control panel MCB EC with mechanical buttons: drawing nr. 522072A

1 SP521583 Control panel Pupitre de commande Steuertafel Pizarra de control

2 SP516665 Facia panel Panneau noir Vorderpaneel Panel delantero

3 SP101266 Label Etiquette Schild Rotulo

4 | SPPRI348011091 |6-buttons switch Interrupteur & 6 boutons 6-Tastenschalter Interruptor de 6 botones

5 | SPPRI185000228 |Z-profile Profile Z Z-Profil Perfil en Z

6 SP516666 Keyboard Clavier Tastatur Teclado

7 SP516694 Programmer board Carte du programmeur Programmatorplatte Tablero del programador

8 SP526001 Memory Mémoire Speicher Memoria

9 SP503170 Bolt M3x30 Vis M3x30 Schraube M3x30 Tornillo M3x30

10 SP101040 Spacer M3x15 Tube d’écartement M3x15 Distanzrohr M3x15 Tubito de distancia M3x15

1 SP503168 Round plastic spacer Petit tube d’espacement Distanzr6hrchen Tubito distanciador

12 SP516703 Label 6" Etiquette ,6" Schild 6" Rétulo 6

12 SP516704 Label ,7* Etiquette ,7* Schild , 7 Rétulo , 7

12 SP516705 Label 10" Etiquette ,10" Schild 10 Rétulo ,10°

13 | SPPRI543000004 |Plastic cover Couvercle plastique Kunststoffabdeckung Cubierta plastificada

14 | SPPRI543000005 |Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

15 | SPPRI610011077 |Microswitch Microrupteur Mikroshalter Microinterruptor

16 | SP309798500306 |Bolt M3x6 Vis M3x6 Schraube M3x6 Tornillo M3x6

17 | SP310934000003 |Nut M3 Ecrou M3 Mutter M3 Tuerca M3

18 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

19 | SP310934000005 |Nut M5 Ecrou M5 Mutter M5 Tuerca M5

20 | SP311125000003 |Washer 3,2 Rondelle 3,2 Unterlegscheibe 3,2 Arandela 3,2

21 | SP311125000004 |Washer 4,3 Rondelle 4,3 Unterlegscheibe 4,3 Arandela 4,3

22 | SP311125000005 |Washer 5,3 Rondelle 5,3 Unterlegscheibe 5,3 Arandela 5,3

23 | SP311127000005 |Washer 5 Rondelle 5 Unterlegscheibe 5 Arandela 5

24 | SP311679800003 |Lock washer external teeth M3 Rondelle a crans M3 Facherunterlegscheibe M3 Arandela en abanico M3

25 | SP311679800004 |Lock washer external teeth M4 Rondelle a crans M4 Facherunterlegscheibe M4 Arandela en abanico M4

26 SP101041 Knurled thumb screw with collar M3x30 Vis a téte rainurée M3x30 Réandelschraube M3x30 Tornillo con cabeza moleteada M3x30

27 | SP311902100004 (Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

28 SP502214 Tube clip Attache tubulaire Rohrschelle Broche de tubo

29 | SP309084000410 |Bolt M4x10 Vis M4x10 Schraube M4x10 Tornillo M4x10
SP516099 6-buttons wiring (not shown) Jeu de fils conducteurs a 6 boutons Kabelbaum 6 Tasten Conjunto de conectores de 6 botones




Door lock: drawing nr. SP504751

SPPRI610060077

Doorlock complete 220V 50/60Hz

Serrure complete 220V 50/60Hz

SchloR komplett 220V 50/60Hz

Cemadura compl. 220V 50/60Hz

1

2 | SPM07124000114 |Cover plate steel Téle de protection Inox Abdeckblech rostfrei Chapa de cubierta inoxidable

3 | SP309798500314 |Bolt M3x14 Vis M3x15 Schraube M3x15 Tornillo M3x15

4 | SP309798500306 |Bolt M3x6 Vis M3x4 Schraube M3x4 Tornillo M3x4

5 | SP309798524525 |Bolt M5x25 Vis M5x25 Schraube M5x25 Tornillo M5x25

6 | SP309084000408 |Bolt M4x8 Vis M4x8 Schraube M4x8 Tornillo M4x8

7 | SP309963240306 |Bolt M3x6 Vis M3x6 Schraube M3x6 Tornillo M3x6

8 | SPPRI346000003 |Bimetal Bimetall Bimetal Bimetal

9 | SPPRI230000007 |Washer Rondelle Unterlegscheibe Arandela

10 | SPPRI242000013 |Securing ring Bague de blocage Sicherungsring Anillo de seguridad

11 | SPPRI501000069 |Cable passage Presse-étoupe Durchfiihrungssttick Paso

13 | SPPRI610000087 |Magnet lock device Cliquet de la serrure SchloRklinke Trinquete de la cerradura

15 | SPPRI610000090 |Copper axle lock Bride Sperre Cierre

16 | SPPRI1610000091 |Tube lock Rouleau Zylinder Rodillo

17 | SPPRI610011077 |Microswitch Micro-interrupteur Mikroschalter Microinterruptor

19 | SPPRI610012077 |Coil Bobine Spule Bobina

21 | SPPRI611000047 |Plate spring Contreplaque élastique Federstiitze Apoyo elastico

28 | SP311679824005 |Washer with external teeth M5 Rondelle a crans multiples du bord externe M5 Facherscheibe M5 Arandela en abanico M5

29 | SP310934240005 Nut M5 Ecrou M5 Mutter M5 Tuerca M4

32 | SPPRI610000132 |Groundplate lock Serrure Schiof Cerradura

33 | SPPRI610000134 |Locking device handle Tige de ferme a clef AbschlieBzugstange Pestillo de la cerradura pequeno

34 | SPPRI611000048 |Spring locking device Ressort Feder Resorte

35 | SPPRI723000004 |Emergency opening cord Tirant de déblocage Zugstange des Notdffnens Tirante de la abertura de emergencia
36 | SPPRI610000135 |Lever emergency opening Tige Zugstange Tirante

37 | SPPRI611000050 |Coil spring Ressort Feder Resorte

38 | SPPRI610032077 |Microswitch Micro-interrupteur Mikroschalter Microinterruptor

39 [SPRM4710001428 |Wiring door lock electronic timer Botte de la serrure de porte du programmeur électronique | TlrschloRbiindel elektronischer Programmator Haz de la cerradura de puerta del programador electronico
39 |SPRM4520001450 |Wiring door lock mechanical timer Botte de la serrure de porte du programmeur mécanique | TiirschloBbiinde mechanischen Programmator Haz de la cerradura de puerta del programador de mech.
40 | SP309798500314 |Bolt M3x14 Vis M3x14 Schraube M3x14 Tornillo M3x14

SP101154

Isolation washer under microswitch, (not shown)

Base isolante du micro-interrupteur, n’est pas représenté

Mikroschalter-Isolierscheibe, nicht abgebildet

Calzo de aislamiento del microinterruptor no aparece en la imagen




Soap hopper and top cover: drawing nr. SP504748B

1 SP527089 Top panel (inox), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau supérieur inox 6/7 kg Deckel Edelstahl 6/7 kg Panel superior inox 6/7 kg

1 SP527167 Top panel (yellow), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau supérieur jaune 6/7 kg Deckel gelb 6/7 kg Panel superior amarillo 6/7 kg
1 SP527168 Top panel (orange), 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Panneau supérieur orange 6/7 kg Deckel orange 6/7 kg Panel superior naranja 6/7 kg
1 SP527166 Top panel (white), 6kg / 13lbs, 7kg / 18lbs Panneau supérieur blanc 6/7 kg Deckel weil 6/7 kg Panel superior blanca 6/7 kg
1 SP527090 Top panel (inox), 10kg / 25lbs Panneau supérieur inox 10 kg Deckel Edelstahl 10 kg Panel superior inox 10 kg

1 SP527170 Top panel (yellow), 10kg / 25lbs Panneau supérieur jaune 10 kg Deckel gelb 10 kg Panel superior amarillo 10 kg
1 SP527171 Top panel (orange), 10kg / 25lbs Panneau supérieur orange 10 kg Deckel orange 10 kg Panel superior naranja 10 kg
1 SP527169 Top panel (white), 10kg / 25lbs Panneau supérieur blanc 10 kg Deckel weill 10 kg Panel superior blanca 10 kg
2 | SPPRI505038027 |Rubber cover soap hopper Chapeau de la trémie Deckel Fullbehalter Tapita de la tolva

3 | SPF01121000214 |Lath for rubber cover hopper Liteau Leiste Liston

4 SP101076 Rubber soap hopper-tub Coude de la trémie Gummimanschette Manguito de pliegue

5 | SPPRI610000007 |Short lock Verrou du couvercle Deckelschloss Cerradura de la tapa

6 | SPPRI522000012 |Washer 21x27x1 Rondele 21x27x1 Unterlegscheibe 21x27x1 Arandela 21x27x1

7 | SPPRI610002007 |Hook lock short Péne court Klinke kurz Trinquete corto

8 | SPPRI610003923 |Doorlock key Clé du verrou TiirschloRschliissel Llave del cierre

10 | SPPRI211000033 |Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12 Tornillo M4x12

11 | SP311679824004 |Washer with external teeth M4 Rondelle a crans multiples du bord ext. M4 Facherscheibe M4 Arandela en abanico M4

12 | SP310934240004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

13 | SPPRI505039027 |Soaphopper sealing Joint de la trémie Dichtung Fillbehalter Empaquetadura de la tolva
14 | SPPRI505040027 |Outer part soap hopper Corps de la trémie Korper Fiillbehalter Cuerpo de la tolva

15 | SPPRI505041027 |Inner part soap hopper Cale de la trémie Einsatz Fiillbehélter Componente-cubeta de la tolva
16 | SPPRI505043027 |Syphon part last rinse Rouleau PL. 3419 Zylinder PL. 3419 Cilindro PL. 3419

17 | SPPRI505042027 |Box last rinse Chambre de la trémie Kammer Fllbehalter Cémara de la tolva

18 | SPPRI505044027 |Protection plate Couvercle Deckel Tapa

19 | SPPRI505045027 |Drawer prewash Ecran - prelavage Blende - Vorwésche Barrera - prelavado

20 | SPPRI505046027 |Drawer main wash Ecran - lavage Blende - Waschvorgang Barrera - lavado

21 | SPPRI505047027 |Insertion piece last rinse Ecran - rincage final Blende - Endspiilen Barrera - enjuague final

22 | SP309798124313 |Screw ST3,5x13 Vis 3,5x9,5 Schraube 3,5x9,5 Tornillo 3,5x9,5

23 | SPPRI240000005 [Hose clip Agrafe de tuyau Schlauchschelle Abrazadera de manguera

24 SP100306 Screw ST4,8x25 Vis 4,8x25 Schraube 4,8x25 Tornillo 4,8x25

25 | SPPRI247000027 |Spirespeed-nuts Ecrou Mutter Tuerca

26 | SP311125000006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6 Arandela M6

27 | SPPRI212002020 |Bolt M5x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16

28 | SPPRI241000001 |Clip d14,0-14,5, applicable for export USA Attache d14,0-14,5, concerne les exports vers les USA |Schelle d14,0-14,5, giiltig fiir US-Export Hebilla d14,0-14,5, valido para el export USA




Door: drawing nr. SP504750A

SPPRI155015019 |Square door Porte Tir Puerta

SPPRI505000044 |Door glass Verre de porte Tirglas Vidrio de la puerta
SPPRI503000004 |Rubber for door glass Joint du verre de porte Dichtung Tiirglas Junta de empaque del vidrio de puerta
SPPRI1610000126 |Hinge block Suspension Band Suspension

SPPRI610001122 |Washer Plaquette de la suspension Platte Tiirband Plaquita de la bisagra

2

3

4

5

6

7 SP501515 Top part cover door handle (without logo) Manche supérieur (sans marque) Handgriff Oberteil (ohne Logo) Mango - parte superior (sin logotipo)
7 SP501505 Back part ornamental plate cover door handle Couvercle décoratif - poignée Zierabdeckung Tirklinke Tapa de adorno — manija

8 SP501513 Door handle modification Poignée du manche - modification Handgriffklinke — Modifikation Manija del mango — modificacion

9 | SPPRI610000089 |Pawl pin Cheville Bolzen Gorrén

10 | SPPRI611000045 |Spring Ressort (serrure) Feder (Abschliefen) Resorte (cierre)

11 | SPPRI247010013 |Safety washer Plaque d’appui diam 2,4 mm Scheibe Durchm. 2,4 mm Arandela del diametro 2,4mm

13 SP101377 Hinge for door Suspension de la porte Tiirband Suspension de la puerta

14 | SP311125240006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6 Arandela 6

15 | SP311127240006 |Washer with external teeth M6 Rondelle a crans multiples du bord ext: M6 Facherscheibe M6 Arandela en abanico M6

16 | SP309933240620 |Bolt M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20

17 | SPPRI610000084 |Directing pin Plague de fermeture SchlieBplatte Placa de cerramiento

19 | SP310934240006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

20 SP516878 Bolt M6x20, applicable for round door, (on the handle side) | Vis M6x20 valable porte ronde Schraube M6x20 guiltig fiir Rundtir Tornillo M6x20 vélido puerta redonda
20 SP526127 Bolt M6x25, applicable for round door, (on the hinge side) | Vis M6x25 valable porte ronde Schraube M6x25 giltig fiir Rundtir Tornillo M6x25 vélido puerta redonda
20 SP526127 Bolt M6x25, applicable for square door Vis M6x25 valable porte angulaire Schraube M6x25 gilltig fiir kantige Tir Tornillo M6x25 valido puerta cuadrada
21 SP100305 Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12 Tornillo M4x12

22 | SPPRI155012019 |Reinforcement plate Plaque de renfort Verstarkung Vordertafel Placa refuerzo

23 | SPPRI610011085 |Cover door handle Poignée Abdeckung Turgriff Tapa tirador puerta

24 SP500158 Round door Porte ronde Runde Tir Aro puerta

26 SP500080 Door hinge round door Charniere porte ronde Scharnier runde Tir Bisagra puerta redonda

27 | SPPRI610000082 |Plate of hinge Plaquette de la suspension Tirbandplatte Placa de la bisagra

28 SP100219 Door handle shining Poignée de la porte (brillante) Tiirklinke glanzend Manija de la puerta - brillante

29 SP100632 Rubber hinge round door Piéce interméd.de la porte en caoutch. (porte ronde) | Gummi-Zwischenstiick Tiirband Rundtiir Espaciador de la bisagra — puerta redonda
30 | SPPRI503000055 [Rubber hinge square door Piece interméd. de la porte en caoutch. (porte carrée) |Gummi-Zwischenstiick Tiirband Vierecktir Espaciador de caucho de la bisagra — puerta cuadrada




Drain system: drawing nr. SP504749A

1 | SPPRI340055051 |Outlet valve complete 3", 230V 50/60Hz Soupape d’évacuation compléte 3", 230V; 50/60Hz Ablassventil kompl. 3", 230V; 50/60Hz Valvula de descarga completa 3", 230V; 50/60Hz

1 | SPPRI340054051 |Outlet valve chamber Chambre de la soupape d'évacuation Kammer Ablassventil Cémara valvular de la valvula de descarga

1 | SPPRI340002051 |Outlet valve motor Moteur de la soupape d’évacuation Motor Ablassventil Motorcito de la valvula de descarga

2 SP101044 Hose tub-drain valve 2 rings, 6kg / 13lbs, 7kg / 18lbs Tuyau d’evacuation flexible 6/7 kg Schlauch AuRentrommel — AblaRventil 6/7 kg Manguera del tambor ext. valv. de descarga 6/7 kg
2 | SP273124080161 |Hose tub-drain valve 2 rings, 10kg / 25Ibs Tuyau d’evacuation flexible 10 kg Schlauch AuBentrommel — AblaRventil 10 kg Manguera del tambor exterior valv. de descarga 10 kg
3 SP100169 Rubber hose lower Tuyau des lessives liquides Schlauch fliissiger Waschmittel Manguera de detergentes fluidos

4 SP100168 Rubber hose upper Tuyau des lessives liquides Schlauch flissiger Waschmittel Manguera de detergentes fluidos

5 | SPPRI503002049 |Hose Tuyau Schlauch Manguera

6 | SPPRI505000091 |Drain hose Tuyau d’evacuation AblaRschlauch Manguera de descarga de agua

7 | SPPRI505000088 |Hose back panel drum - air vent Tuyau trop-plain flexible Luftventil - Schlauch Trommelhintertafel Valvula de aire — manguera panel trasero del tambor
9 | SPPRI505000090 |Overflow hose Tuyau trop-plein Uberlaufschlauch Manguera del aliviadero

10 | SPPRI540001003 |Water level switch hose Tuyau du interrupteur de niveau Schlauch Niveauschalter Tubito del interruptor de nivel

11 | SPPRI505000078 |Air vent-drain T piece T- piéce (vidange) T-Stlick (AblaR) T-pieza (de descarga)

13 | SPPRI505000077 |T piece air vent-overflow T- piéce plastique T-Stiick Kunststoff T-pieza plastificada

14 SP100188 Foam rubber aquastate Rouleau en mousse synthétique Molitan-Rolle Cilindro de goma esponjosa

15 | SPPRI501000069 |Cable passage Presse-étoupe Durchfiihrung Paso

16 | SPPRI240000007 |Hose clamp Agrafe de tuyau Schlauchschelle Abrazadera de manguera

17 | SPPRI241000006 |Corbin ring Agrafe Schelle Anillo de sujecion

18 | SPPRI503000027 |Reducing part water level switch Réduction de "piege" de |"air Reduktion Luftfalle Reduccion de la trampa de aire

19 | SPPRI240000008 |Hose clamp Agrafe de tuyau Schlauchschelle Abrazadera de manguera

20 | SPPRI240000003 [Hose clamp Agrafe de tuyau Schlauchschelle Abrazadera de manguera

21 | SP311902100008 |Washer M8 Rondelle M8 Unterlegscheibe M8 Arandela M8

22 | SP309933000820 |Bolt M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20 Tornillo M8x20

23 | SP311127000008 |Washer with external teeth M8 Rondelle a crans multiples du bord ext. M8 Facherscheibe M8 Arandela en abanico M8

24 | SP310934000008 [Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8

25 | SP309931008120 (Bolt M8x120 Vis M8x120 Schraube M8x120 Tornillo M8x120

28 | SPPRI505000089 |Air vent-soaphopper hose Tuyau de désaération Entliiftungsschlauch Manguera de la desaeracion

30 | SP235100018724 |Drain elbow, applicable for export USA Coude d’evacuation, exportation USA AblaRkniestlick, Export USA Acodado de salida, export EEUU

30 SP519463 Drain elbow Coude d’evacuation Ablafkniestlick Acodado de salida

31 | SPPRI241000017 |Corbin ring 5,5 Agrafe 5,5 Schelle 5,5 Anillo de sujecion 5,5

32 SP100218 Screw ST4,8x13 Vis de filetage hexagonal 4,8x13 Gewindeschneidschraube hexagon 4,8x13 Tornillo autoroscante — hexagono 4,8x13

33 SP100175 Fixation tube - soaphopper Tube de fixation - Boite d’alimentation Spannrohr - Fiillbehélter Tubo de sujecién — tolva

33 SP522120 Fixation tube - soaphopper, applicable for export USA | Tube de fixation - Boite d'alimentafion valable uniquement pour les USA - | Spannrohr — Filllbehélter giiltig nur fiir USA Tubo de sujecion — tolva valido s6lo para EEUU
34 | SPPRI247000027 |Speed nut4,8 Ecrou a serrage instantané 4,8 Schnellspannmutter 4,8 Speed nut 4,8

35 SP526143 Clip d18,5-19,5, applicable for export USA Attache d18,5-19,5, concerne les exports vers les USA [Schelle d18,5-19,5, giiltig fiir US-Export Hebilla d18,5-19,5, valido para el export USA




Rear panel: drawing nr. SP504360C

SP101269 Rear panel Panneau arriere Heckpaneel Panel trasero
SPPRI340020035 |Two way valve Vanne & 2 voies 2-Weg-Ventil Vélvula de tres direcciones
SPPRI340030038 |Three way valve Vanne & 3 voies 3-Weg-Ventil Vélvula de dos direcciones
SPPRI240000002 |Hose clamp 12-22 Collier 12-22 Schlauchschelle 12-22 Abrazadera de manguera 12-22
SPPRI540000014 [Hose Tuyau Schlauch Manguera
SP522090 Wall connection 6 hoses, applicable for export USA Raccodement pour 6 lessives liquides, valable uniquement pour les USA | Anschluss von 6 fiiissigen Waschmitteln, gliltig nur fir USA Conexion -de 6 detergentes liquidos, valido sélo para EEUU
SP526128 Plate with thread, applicable for export USA Cale filetée, valable uniquement pour les USA Gewindelasche, gliltig nur fiir USA Placa de rosca, valido sélo para EEUU
SPPRI540020005 |Hose d10/14, applicable for export USA Tuyau d10/14, valable uniquement pour les USA Schlauch d10/14, giltig nur fur USA Manguera d10/14, vlido sélo para EEUU
SP522200 Hose 14/18, applicable for export USA Tuyau 14/18, valable uniquement pour les USA Schlauch 14/18, giiltig nur fir USA Manguera 14/18, valido s6lo para EEUU
SP526133 Clip d15,5-16, applicable for export USA Attache d15,5-16, concerne les exports vers les USA  |Schelle d 15,5-16, giiltig fiir US-Export Hebilla d15,5-16, valido para el export USA
SP526134 Clip d18,5-19,5, applicable for export USA Attache d18,5-19,5, concerne les exports vers les USA |Schelle d18,5-19,5, giiltig fiir US-Export Hebilla d18,5-19,5, vélido para el export USA
SP510856 Screw M4x13, applicable for export USA Clou & vis M4x13, valable uniquement pour les USA  |Holzschraube M4x13, giiltig nur fiir USA Tornillo M4x13, valido sélo para EEUU
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SPPRI404000097 |Main switch 25A Interrupteur général 25A Hauptschalter 25A Interruptor principal 25A
SPPRI404000098 |Main switch 32A Interrupteur général 32A Hauptschalter 32A Interruptor principal 32A
SPPRI404000099 |Main switch 63A Interrupteur général 63A Hauptschalter 63A Interruptor principal 63A
SPPRI404000100 |Main switch 80A Interrupteur général 80A Hauptschalter 80A Interruptor principal 80A
SPPRI404000095 |Control Téte de commande de ['interrupteur principal Steuerkopf Hauptschalter Cabezal de control del interruptor principal
SP337230802050 |Ventilator Ventilateur Ventilator Ventilador
SP522145 Plastic box - modification, applicable for export USA Boitier habillage de plastique, conceme les exports versles USA | Dose Kunststoff Anpassung, giltig fiir US-Export Caja de plastico modificada, valido para el export a USA
SP524656 Liquid soap board relay 24V for 8 pumps, applicable for |Plague du relais 24V pour 8 pompes, concerne les Relaisplatte 24V fiir 8 Pumpen, gllltig fiir US-Export Panel del relé de 24V para 8 bombas, valido para el export a USA
export USA exports vers les USA Paso de goma 13x2, valido para el export a USA
SP273121013002 |Cable passage 13x2, applicable for export USA Manchon de caoutchouc 13x2, conceme les exports vers les USA - | Gummidurchfiihrung 13x2, gliltig fiir US-Export Penetracion del cable, valido para el export a USA
SP101406 Bushing, applicable for export USA Capuchon pour cable, concerne les exports vers les USA  |Kabelausfiihrung, gliltig fir US-Export Tuerca de la penetracion del cable, valido para el export a USA
20 SP101416 Swivel nut, applicable for export USA Ecrou du capuchon pour cable, conceme les exports vers les USA_ | Mutter der Kabelausfiihrung, gilltig filr US-Export Orificio de paso, valido para el export a USA
21 SP101409 Bushing, applicable for export USA Manchon, conceme les exports vers les USA Kabelausfiihrung, gilltig fiir US-Export Tuerca del orificio de paso, valido para el export a USA
22 SP101419 Swivel nut Ecrou du manchon Durchfiihrung Orificio de paso
23 | SPPRI350000056 (Bushing Manchon Mutter der Durchfiihrung Tuerca de la penetracion del cable
24 | SPPRI350001056 |Swivel nut Ecrou du manchon Durchfiihrung Tuerca del orificio de paso
25 | SPPRI350012007 |lIsolation foil Feuille de papier isolant Isolierfolie Folio de aislamiento
26 | SPPRI401003020 (Fuse holder Porte fusible Sicherungshalter Soporte del fusible
27 | SPPRI404001098 |Main switch contact 25/32A Péle neutre 25/32A Neutralpol 25/32A Polo neutral 25/32A
28 | SPPRI407002123 |Terminal board of power supply Planche a bornes pour |"alimentation Speiseklemmleiste Caja de bornes de la alimentacién
29 | SPPRI401022021 |Fuse 0,5A Fusible 0,5A Sicherung 0,5A Fusible 0,5A
30 | SPPRI505000054 |Inlet hose Tuyau de remplissage Einlassschlauch Manguera de impregnacién
30 SP101621 Inlet hose, valid for water approval Tuyau de remplissage, valable pour I"approbation des eaux |Einlassschlauch, giltig fiir Wassergenehmigung Manguera de impregnacion, valido para la aprobacion del agua
30 | SPPRI505006055 |Inlet hose, applicable for export USA Tuyau de remplissage, concerne les exports vers les USA | Einlassschlauch, gllltig fiir US-Export Manguera de impregnacién, vélido para el export a USA
31 | SPPRI520001009 |Sealing Dispositif d"étanchéité Dichtung Junta
32 SP506011 Bolt M4x28 Vis M4x28 Schraube M4x28 Tornillo M4x28
33 | SP309084000412 |Bolt M4x12 Vis M4dx12 Schraube M4x12 Tornillo M4x12
34 | SP309933000416 |Bolt M4x16, applicable for export USA Vis M4x16, valable uniquement pour les USA Schraube M4x16, giiltig nur fir USA Tornillo M4x16, valido sélo para EEUU
35 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16
36 | SP309933100625 |Bolt M6x25 Vis M6x25 Schraube M6x25 Tornillo M6x25
37 | SP310934000004 |Nut M4, applicable for export USA Ecrou M4, valable uniquement pour les USA Mutter M4, giiltig nur fiir USA Tuerca M4, vélido sélo para EEUU
38 | SP310934100006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6
39 | SP311125000004 |Washer 4,3, applicable for export USA Rondelle 4,3, valable uniquement pour les USA Unterlegscheibe 4,3, giltig nur fiir USA Arandela 4,3, valido so6lo para EEUU
40 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4 Arandela 6,4
41 | SP311127000004 (Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4 Arandela 4
42 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6 Arandela 6
43 | SP311679800004 |Washer with external teeth M4, applicable for export USA  |Rondelle & crans multiples M4, valable uniquement pour les USA | Unterlegscheibe M4, gliltig nur fir USA Arandela M4, valido sélo para EEUU
44 | SP311679824006 |Washer with external teeth M6 Rondelle a crans multiples du bord interne M6 Facherscheibe M6 Arandela en abanico M6




Box of electrical components MCB FC, MCB EC, MCB EC with mechanical buttons: drawing nr. SP504366

1 | SPPRI610120077 |Bridge rectifier Redresseur Gleichrichter Rectificador

2 | SPPRI326002004 |Rectifier holder Support Halter Sujetador

3 SP514038 Contactor frequency invertor Contacteur - Changeur de fréquence Schiitz - Frequenzwandler Interruptor - Convertidor de frecuencias
4 SP514042 Contactor, electrical heating, 380-415V Contacteur, chauffage el., 380-415V Schaltschiitz, el. Heizung, 380-415V Contactor, calefaccién eléctrica, 380-415V
4 | SPPRI345000047 |Contactor, electrical heating Contacteur, chauffage el. Schaltschiitz, el. Heizung Contactor, calefaccion eléctrica

4 | SPPRI345002019 |Contactor, electrical heating, 208-240V Contacteur, chauffage el. Schaltschiitz, el. Heizung Contactor, calefaccion eléctrica

5 | SPPRI350010044 |Terminal board 4-poles Réglette de bornes a 4-pdles Klemmleiste 4-polig Panel de bornes de 4 polos

6 | SP345000163007 |Terminal board 8-poles Réglette de bornes a 8-pdles Klemmleiste 8-polig Panel de bornes de 8 polos

7 | SP345000180904 |Terminal board 6-poles Réglette de bornes a 6-pdles Klemmleiste 6-polig Panel de bornes de 6 polos

8 | SPPRI350020007 |Terminal board 2-poles Réglette de bornes a 2-pdles Klemmleiste 2-polig Panel de bornes de 2 polos

9 | SPPRI409000026 |Transformer 208-240-480/220V Transformateur 208-240-480/220V Transformator 208-240-480/220V Transformador 208-240-480/220V

9 | SPPRI409000011 |Transformer 415-440/220V Transformateur 415-440/220V Transformator 415-440/220V Transformador 415-440/220V

10 SP101822 Frequency inverter 1-ph 230V, 10kg / 25 Ib Changeur de fréquence 1-ph 230V, 10kg Frequenzwandler 1-ph 230V, 10kg Convertidor de frecuencias 1-ph 230V, 10kg
10 SP102424 Frequency inverter fan, applicable for code 101822 Convertisseur de fréquence ventilateur Frequenzwandler Ventilator Convertidor de frecuencia, ventilador

10 SP101872 Frequency inverter 1-ph 230V, 6kg / 13lb, 7kg / 18lb Changeur de fréquence 1-ph 230V, 6/7kg Frequenzwandler 1-ph 230V, 6/7kg Convertidor de frecuencias 1-ph 230V, 6/7kg
10 SP101279 Communication cable Cable de communication Kommunikationskabel Cable de comunicacion

1 SP100450 Filter 1-ph 230V, 10kg / 25Ib Filtre 1-ph 230V, 10kg Filter 1-ph 230V, 10kg Filtro 1-ph 230V, 10kg

1 SP100449 Filter, 6kg / 13Ib, 7kg / 18Ib Filtre, 6/7kg Filter, 6/7kg Filtro, 6/7kg

12 | SPPRI551026250 |Index plate of soaphoppers Plaque de la trémie Schiittkasten - Schild Rétulo de tolvas

13 | SPPRI501000069 |Cable passage Traversée Durchfiihrung Paso

14 | SPPRI501000071 |Cable passage Traversée Durchfiihrung Paso

15 | SPPRI350000007 |Terminal board 4-poles Plaque a bornes - 4 poles Klemmleiste 4-polig Panel de bornes de 4 polos

16 | SPPRI350015007 |Terminal board 6-poles Plaque a bornes - 6 poles Klemmleiste 6-polig Panel de bornes de 6 polos

17 | SPPRI350012007 |Isolation paper Papier isolant Isolationspapier Papel de aislamiento

18 | SPPRI245000003 |Washer M5 Rondelle M5 Unterlegscheibe M5 Arandela M5

19 | SP309084000516 |Bolt M5x16 Vis M5x16 Schraube M5x16 Tornillo M5x16

20 | SP309084000416 |Bolt M4x16 Vis M4x15 Schraube M4x15 Tornillo M4x15

21 | SP309933100625 |Bolt M6x25 Vis M6x25 Schraube M6x25 Tornillo M6x25

22 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

23 | SP311125000004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

24 | SP311902100004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4 Arandela M4

25 | SPPRI225000004 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

26 | SP311679824006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6 Arandela M6

27 | SPPRI551000001 |Earthing index plate Ecusson - prise de terre Erdungsschild Rétulo de la conexion a tierra

28 | SPPRI407000091 |Holder Support Halter Soporte

29 | SPPRI229000011 |Nut M5 Ecrou M5 Mutter M5 Tuerca M5

30 SP100682 Contactor box Poutre du contacteur Schaltschrank Distribuidor




Tub and drum: drawing nr. SP504752

1 SP100184 Tub, 6kg / 13lbs Tambour d’extérieur, 6kg Aufentrommel, 6kg Tambor exterior, 6kg

1 SP100507 Tub, 7kg / 18lbs Tambour d’extérieur, 7kg AuRentrommel, 7kg Tambor exterior, 7kg

1 SP100508 Tub, 10kg / 25Ibs Tambour d’extérieur, 10kg AuBentrommel, 10kg Tambor exterior, 10kg

1 SP101560 Tub, applicable for steam heating, 6kg / 13lb Tambour dextérieur, 6kg chauffage a vapeur Aufentrommel, 6kg fiir Dampfheizung Tambor exterior, 6kg calefaccién a vapor
1 SP101561 Tub, applicable for steam heating, 7kg / 18Ib Tambour d’extérieur, 7kg chauffage a vapeur AuBentrommel, 7kg fiir Dampfheizung Tambor exterior, 7kg calefaccion a vapor
1 SP101562 Tub, applicable for steam heating, 10kg / 25Ib Tambour d’extérieur, 10kg chauffage a vapeur AuRentrommel, 10kg fiir Dampfheizung Tambor exterior, 10kg calefaccion a vapor
2 SP100504 Drum, 6kg / 13lbs Tambour d’intérieure, 6kg Innentrommel, 6kg Tambor interior, 6kg

2 SP100505 Drum, 7kg / 18lbs Tambour d’intérieure, 7kg Innentrommel, 7kg Tambor interior, 7kg

2 SP100506 Drum, 10kg / 25lbs Tambour d’intérieure, 10kg Innentrommel, 10kg Tambor interior, 10kg

3 | SPPRI505000045 |Rubber tub housing Manchette Manschette Manguito

4 | SPPRI185000112 [Assembling ring ouoter tube Anneau de montage pour le tambour extérieur Montagering fir AuRentrommel Anillo de montaje para el tambor exterior
6 | SPPRI501001078 |Rubber detection plate Traversée pour cables Kabeldurchfiihrung Paso de cable

7 | SP309933000660 |Bolt M6x60 Vis M6x60 Schraube 6 x 60 Tornillo M6x60

8 | SP309933001240 |Bolt M12x40 Vis M12x40 Schraube M12x40 Tornillo M12x40

9 | SP311734900006 |Washer 6,4x17x3 Rondelle 6,4x17x3 Unterlegscheibe 6,4x17x3 Arandela 6,4x17x3

10 | SP311902100012 |Washer M12/13/37/3 Rondelle M12/13/37/3 Unterlegscheibe M12/13/37/3 Arandela M12/13/37/3

11 | SP311679800006 |Washer with external teeth M6 Rondelle a crans multiples du bord ext. M6 Facherscheibe M6 Arandela en abanico M6

12 | SP310934000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

13 | SP310934000012 |Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 Tuerca M12

14 | SPPRI342000011 |Heating element 2000W 230V Résistance de chauffage 2000W 230V Heizkérper 2000W 230V Calefactor 2000W 230V

14 | SPPRI342000028 |Heating element 3000W 230V Résistance de chauffage 3000W 230V Heizkdrper 3000W 230V Calefactor 3000W 230V

14 | SPPRI342000031 |Heating element 2x2000W 230V Résistance de chauffage 2x2000W 230V Heizkérper 2x2000W 230V Calefactor 2x2000W 230V

15 | SPPRI342001016 |Heating element hole plug Presse-étoupe du corps de chauffage Stopfbuchse Heizkérper Prensaestopas del calefactor

16 | SPPRI185000224 |Ring holder clamp Agrafe Schelle Anilldo de sujecion

17 | SPPRI168000034 |Front panel tub Front de devant du tambour extérieur Frontteil AuRentrommel Parte frontal del tambor exterior

18 | SPPRI611000051 |Front panel tub clamp Agrafe du front de devant Schelle Frontteil Anillo de sujecion de la parte frontal

19 | SPPRI504000031 |Joint base plate funnel Etanchement du front de devant Dichtung Frontteil Empaquetadura de la parte frontal

20 SP100178 Support tilt-switch Support interrupteur de balourd Unterstitzung Kippschalter Soporte interruptor basculante

21 | SPPRI185020015 |Steam injector 2", high pressure Injecteur a vapeur %" haute pression Dampfinjektor %" Hochdruckdampf Inyector de vapor 2" alta presion

21 | SPPRI185023015 |Steam injector %4, low pressure Injecteur a vapeur %" basse pression Dampfinjektor %" Niederdruckdampf Inyector de vapor %" baja presion

22 SP100979 Steam flexible %" Tuyau vapeur %", =400 mm Dampfschlauch %", =400 mm Manguera del vapor 2", =400 mm

23 SP10SP1000 |Sealing Joint Metallo Dichtung Metallo Empaquetadura Metallo

24 SP100999 Support steam valve Support de vanne vapeur Halter Dampfventil Sujetador del valvula de vapor

25 | SPR22112000114 |Screwing of steam tube %" Ecrou de raccord %" Verschraubung %" Atornillado 2"

26 SP514164 Steam valve 1/2" with coil Soupape a vapeur 2" avec bobine Dampfventil %" mit Spule Valvula de vapor de 2" con bobina

26 SP514165 Steam valve 1/2" without coil, valid for export USA Soupape & vapeur %" sans bobine, valable uniquement pour les USA_| Dampfventil %* ohne Spule, gltig nur fiir USA Valvula de vapor de %" sin bobina, valido s6lo para EEUU
26 SP514167 Coil, valid for export USA Bobine, valable uniquement pour les USA Spule, gliltig nur fir USA Bobina, valido s6lo para EEUU

27 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tornillo M6x16

28 | SP311679800006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6 Arandela 6

29 | SP311734900006 |Washer 6,4x17x3 Rondelle 6,4x17x3 Unterlegscheibe 6,4x17x3 Arandela 6,4x17x3




Drive: drawing nr. SP504753B

1 | SPPRI320000012 |Motor 0,75kW, 230/400V, 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Moteur 0,75kW 230/400V, 6/7 kg Motor 0,75kW, 230/400V, 6/7 kg Motor 0,75kW, 230/400V, 6/7 kg
1 | SPPRI320000013 |Motor 1,5kW 220/380V 10kg / 25Ibs Moteur 1,5kW 220/380V 10 kg Motor 1,5kW 220/380V 10 kg Motor 1,5kW 220/380V 10 kg
2 SP101175 V-belt, 6kg / 13Ibs, 10kg / 25Ibs Courroie, 6/10 kg Keilriemen, 6/10 kg Correa achaflanada, 6/10 kg
2 | SPPRI607000093 |V-belt, 7kg / 18lbs Courroie, 7 kg Keilriemen, 7 kg Correa achaflanada, 7 kg

3 SP527424 Bolt M16x90 with eye Vis M16x90 a ceil Schraube M16x90 mit Auge Tormillo M16x90 noc ojal

4 SP100792 V-pulley motor 6kg / 13Ibs, 7kg / 18lbs Poulie 6/7 kg Motorriemenscheibe 6/7 kg Polea del motor de 6/7 kg

4 SP100793 V-pulley motor 10kg / 25lbs Poulie 10 kg Motorriemenscheibe 10kg Polea del motor de 10 kg

5 SP527426 Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 Tuerca M16

7 | SP311737000016 |Washer 17x40x3 Rondelle 17x40x3 Unterlegscheibe17x40x3 Arandela17x40x3

8 | SP311902100010 |Washer 22x11x3 Rondelle 22x11x3 Unterlegscheibe22x11x3 Arandela22x11x3

9 | SP311127000012 |Washer M12 Rondelle M12 Unterlegscheibe M12 Arandela M12

10 | SP309933001050 |Bolt M10x50 Vis M10x50 Schraube M10x50 Tornillo M10x50

11 | SPPRI606000001 |V-pulley Poulie Riemenscheibe Polea

13 | SP311902100012 |Washer 37x13x3 Rondelle 37x13x3 Unterlegscheibe37x13x3 Arandela37x13x3

14 | SP311125000010 |Washer M10 Rondelle Unterlegscheibe Arandela

15 | SP309933001225 |Bolt M12x25 Vis galvanisé M12x25 Schraube M12 x 25 Tornillo M12x25

16 | SP310934000016 |Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 Tuerca M16

17 | SPPRI1609000048 |Tolerance ring Douille d'écartement Distanzbuchse Casquillo distanciador

18 | SPPRI185001090 |Motor board, 6kg / 13lbs Plaque du moteur, 6kg Motorplatte, 6kg Placa del motor, 6kg

18 | SPPRI170000039 |Motor board, 7kg / 18lbs Plague du moteur, 7kg Motorplatte, 7kg Placa del motor, 7kg

18 | SPPRI185000090 |Motor board, 10kg / 25lbs Plaque du moteur, 10kg Motorplatte, 10kg Placa del motor, 10kg

19 | SPPRI158000100 |Motor board brace, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Renforcement de la plaque du moteur 6/7 kg Versteifung Motorplatte 6/7 kg Armadura de la plca de motor de 6/7 kg
19 | SPPRI185000089 |Motor board brace, 10kg / 25Ibs Renforcement de la plaque du moteur 10 kg Versteifung Motorplatte 10 kg Armadura de la plca de motor de 10 kg
20 | SP309933000825 |Bolt M8x25 Vis M8x25 Schraube M8x25 Tornillo M8x25

21 | SP309933001025 [Bolt M10x25 Vis M10x25 Schraube M10x25 Tornillo M10x25

22 | SP310934000010 |[Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10

23 | SP311125000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8 Arandela 8

25 | SP309933000820 |Bolt M8x20, 10kg / 25 Ibs Vis M8x20, 10 kg Schraube M8x20, 10 kg Tornillo M8x20, 10 kg

25 | SP309933000616 (Bolt M6x16, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Vis M6x16, 6/7 kg Schraube M6x16, 6/7 kg Tornillo M6x16, 6/7 kg

26 | SP309933001650 |Bolt M16x50 Vis M16x40 Schraube M16x40 Tornillo M16x40

28 | SP310934000008 |Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8

29 | SP309916000810 |Screw M8x10 Rondelle M8x20 Unterlegscheibe M8x20 Arandela M8x20

30 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8 Arandela 8




Trunnion: drawing nr. 505639

3 | SPPRI530020013 |Counter ring drum - shaft Anneau de 'axe Wellenring Anillo del arbol

4 | SPPRI615000062 |Bearing housing, 6kg / 13lbs, 7kg / 18Ibs Coussinet 6/7 kg Lagerbuchse 6/7 kg Casquillo del cojinete 6/7 kg

4 SP100698 Bearing housing 10kg / 25lbs Coussinet 10 kg Lagerbuchse 10 kg Casquillo del cojinete 10 kg

5 | SPPRI158000040 |Seal part bearing house Etanchement du coussinet Dichtung Lagerkdrper Empaque de la caja de cojinete
9 | SP307732030100 |Retaining ring Anneau d'écartement Sicherungsdistanzring Anillo de seguridad distanciador
10 | SP307732030080 |Retaining ring Anneau d'écartement Sicherungsdistanzring Anillo de seguridad distanciador
11 | SPPRI608000048 |Bearing Roulement Lager Cojinete

12 | SPPRI608001048 |Bearing Roulement Lager Cojinete

13 | SPPRI530020012 |Seal Joint Dichtung Empaquetadura

16 | SP311125200006 |Washer 6,4x12x1,6 Plaque d’appui en cuivre 14x6,5x1 Kupferscheibe 14 x 6,5 x 1 Arandela de cobre 14x6,5x1

23 | SP309933240620 |Bolt M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20 Tornillo M6x20




Frame: drawing nr. 507439B

1 SP519431 Foundation frame Cadre du fondement Grundrahmen

6 | SPPRI611000025 [Damper Amortisseur Dampfer

7 | SP309931001080 |Bolt M10x80 Vis M10x80 Schraube M10x80
8 | SP310985000010 [NutM10 Ecrou M10 Mutter M10

9 |SP311125000010 |Washer 10,5 Rondelle 10,5 Unterlegscheibe 10,5
10 | SP223102100814 |Shim

15 | SP345000160971 |Binding strip Feuillard Bindeband

16 | SP223101000714 |Holder Support Halter

18 | SP309933000820 |(Bolt M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20
19 | SP310934000008 |(Bolt M8x14 Vis M8x14 Schraube M8x14

21 | SP310934000008 [Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8

22 | SP311125000008 |Washer 8,4 Rondelle 8,4 Unterlegscheibe 8,4
23 | SP311125100008 |Washer 8,4 Rondelle 8,4 Unterlegscheibe 8,4
25 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8
27 | SP311737000010 |Washer 10,5 Rondelle 10,5 Unterlegscheibe 10,5
28 | SP310985000010 [Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10

32 | SP223102100214 |Bolt Vis Schraube

34 | SP223102100924 |(Bushing for suspension bolt Il Douille 111 Klemme Il

36 | SP223102100714 |Plastic spring holder Il Douille Il Klemme II

37 | SP223102100314 |Suspension hook Etrier Biigel

38 | SP323622641243 |Bushing for suspension hook Douille Klemme

39 | SP223102100515 |Insertion piece Fourrure Einsatz

41 | SP223102100414 (Spring Ressort Fede

Bastidor
Amortiguador
Tornillo M10x80
Tuerca M10
Arandela 10,5

Fleje de amarre
Sujetador
Tornillo M8x20
Tornillo M8x14
Tuerca M8
Arandela 8,4
Arandela 8,4
Arandela 8
Arandela 10,5
Tuerca M10
Tornillo

Borne Il

Borne Il

Estribo

Borne

Pieza de intercalar
Resorte




Cabinet: drawing nr. 507440C

2 | SP223113200013 |[Rear upper cover Capot d’arriére supérieur Obere Hinterabdeckung

3 | SP223113100314 |Rear lower cover, electrical heating Capot d’arriére inférieur (chauffage electr.) Untere Hinterabdeckung (el. Heizung)
3 | SP223113102514 |Rear lower cover, steam heating Capot d’arriére inférieur (chauffage vapeur) Untere Hinterabdeckung (Dampfheizung)
4 SP509435 Front lower cover Capot d"avant inférieur Untere Vorderabdeckung

5 SP509480 Front upper cover Capot d"avant supérieur Obere Vorderabdeckung

6 SP509477 Front right corner cover (MCB FC, MCG FC version) Capot du coin d"avant droit (MCB FC, MCG FC version) |Vordere Eckabdeckung rechts (MCBFC,MCGFC version)
7 SP509475 Front left corner cover Capot du coin d'avant gauche Vordere Eckabdeckung links
8 | SP223113100813 |Rear left corner cover Capot du coin d’arriére gauche Hintere Eckabdeckung links

9 SP526614 Rear right corner cover Capot du coin d’arriére droit Hintere Eckabdeckung rechts
10 |[SP223113101012 |Side cover Capot latéral Seitenabdeckung

11 | SP223113101114 |Left plastic support Cube gauche Wirfel links

12 | SP223113101214 |Right plastic support Cube droit Wirfel rechts

13 | SP223113101315 |Washer Rondelle Unterlegscheibe

14 | SP309966240640 |(Bolt M6x40 Vis M6x40 Schraube M6x40

18 | SP310934000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

20 | SPPRI247000001 [Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6

25 | SP223113300012 |Complete cover | Capot | complet Abdeckung | kompl.

26 | SP223113300512 |Cover | Capot | Abdeckung |

27 | SPPRI610000078 |Drawing bar Tige Zugstange

28 | SPPRI551016250 |Adhesive hook Crochet autocolant Klebehaken

30 | SP309933000630 |Bolt M6x30 Vis M6x30 Schraube M6x30

31 | SP310985000006 [Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

32 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

33 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

34 | SP311902100006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

35 SP518482 Cover Il Capot Il Abdeckung Il

36 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16

42 | SPPRI551000087 |Label Notice* (NL, FR, DE, GB) Etiquette "Avertissement" (NL, FR, DE, GB) Schild "Achtung" (NL, FR, DE, GB)
43 | SPPRI551000083 |Label Notice* NL Etiquette "Avertissement" NL Schild "Achtung" NL

43 | SPPRI551001083 |Label Notice* GB Etiquette "Avertissement" GB Schild "Achtung" GB

43 | SPPRI551002083 |Label Notice* DK Etiquette "Avertissement" DK Schild "Achtung" DK

43 | SPPRI551003083 |Label ,Notice* Fl Etiquette "Avertissement" FI Schild "Achtung" FI

43 | SPPRI551004083 |Label Notice* ES Etiquette "Avertissement" ES Schild "Achtung" ES

43 | SPPRI551005083 |Label ,Notice* GR Etiquette "Avertissement" GR Schild "Achtung" GR

43 | SPPRI551006083 |Label Notice* DE Etiquette "Avertissement" DE Schild "Achtung" DE

43 | SPPRI551007083 |[Label Notice* FR Etiquette "Avertissement" FR Schild "Achtung" FR

44 | SP230200007514 |Label ,Flash” Etiquette "flash” Schild "Blitz"

52 | SP321000135460 |Profile Profilé Profil

53 | SPF02113200614 |Side strip Liteau lateral Seitenleiste

54 | SP223113104114 |Inner strip Liteau d'intérieur Innenleiste

56 | SP309933000625 |Bolt M6x25 Vis M6x25 Schraube M6x25

57 | SP223146000013 |Complete holder Support, complet Halter, komplett

58 SP101805 Label logo, (not shown) Etiquette avec logo (n'est pas représenté) Schild Logo, (nicht abgebildet)

Cubierta trasera superior completa
Cubierta trasera infrior (calefaccion eléctrica)
Cubierta trasera infrior (calefaccion a vapor)
Cubierta delantera infrior

Cubierta delantera superior
Cubierta delantera angular derecho (MCB FC, MCGFC)
Cubierta delantera angular izquierdo
Cubierta trasera a angular izquierdo
Cubierta trasera angular derecho
Cubierta lateral

Bloque izquierdo

Bloque derecho

Arandela

Tornillo M6x40

Tuerca M6

Arandela M6

Cubierta completa |

Cubierta |

Tirante

Ganchillo colgador adhesivo

Tornillo M6x30

Tuerca M6

Arandela 6,4

Arandela 6

Arandela 6,4

Cubierta Il

Tornillo M6x16

Rétulo "Aviso" (NL, FR, DE, GB)
Rétulo " Aviso " NL

Rétulo " Aviso " GB

Rétulo " Aviso " DK

Rétulo " Aviso " FI

Rétulo " Aviso " ES

Rétulo " Aviso " GR

Rétulo " Aviso " DE

Rétulo " Aviso " FR

Rétulo "Rayo-relampago”

Perfil

Varilla lateral

Varilla interior

Tornillo M6x25

Sujetador, completo

Placa con logotipo, (no aparece en la imagen)




Tub: drawing nr. 507441C

1 | SP223104000012 |Complete outside drum (MCB FC, MCG FC version) Tambour dextérieur complet (MCB FC, MCG FC) AuRentrommel kompl. (MCB FC, MCG FC version)
2 | SP223104100011 |Outside drum Tambour dextérieur complet AuRentrommel

4 | SPPRI340055051 |Outlet valve complete De la soupape d'évacuation Ablassventil kompl.

4 | SPPRI340054051 |Outlet valve chamber Chambre de la soupape d'évacuation Kammer Ablassventil

4 | SPPRI340002051 |Outlet valve motor Moteur de la soupape d'évacuation Motor Ablassventil

5 | SP223101400414 |Elbow Coude Kniestiick

6 | SP284001000500 |Black plate 450x160x1,5 Plaque noire 450x160x1,5 Schwarze Platte 450x160x1,5

7 | SPPRI551000001 |Earthing plate 10 Etiquette prise de terre 10 Erdungsschild 10

9 | SP309084100610 |Bolt M6x10 Vis M6x10 Schraube M6x10

11 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

13 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

14 | SPPRI505000078 |T-part T - piéce T-Stiick

18 | SP223108000124 |Holder of overflow hose Support du tuyau trop-plein Halter Uberlaufschlauch

19 | SP223108000215 |Tube Tube Rohr

20 | SPPRI542000001 |Rubber hose Tuyau souple Faltenschlauch

21 | SPPRI505000037 [Hose Tuyau du valve Schlauch zum Ventil

22 | SPPRI240000008 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

23 | SPPRI540001003 [Hose Tuyau du Schlauch zum Ventil

26 | SPPRI503000027 |Reduction of air trap Retreinte d"attrape d"air Reduktion Luftfalle

27 | SP273238006076 |Hose Tuyau Schlauch

28 | SPPRI505000093 |Rubber hose Tuyau souple Faltenschlauch

31 | SPPRI240000003 |[Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

32 | SPPRI240000021 |[Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

33 | SPPRI240000017 |[Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

36 | SP235100018714 |Drain elbow, applicable for export USA Coude d’evacuation AblaRkniestiick, giltig fiir US-Export
36 SP519463 Drain elbow Coude d’evacuation AblaRkniestiick

37 | SPPRI240000007 |[Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

38 | SPPRI342000032 |Heating body 6kW, 220V, electrical heating Corps de chauffage 6kW, 220V (chauffage électr.) Heizkorper 6kW, 220V (el. Heizung)
39 | SPPRI340015019 |Temperature sensor Sonde thermostat Thermostatgeber

40 | SPPRI342001016 |Seal, steam heating Presse-étoupe (chauffage vapeur) Stopfbuchse (Dampfheizung)

41 | SPPRI524000001 |Ring 14/19 Anneau 14/19 Ring 14/19

42 | SPPRI614000047 [Holder thermostat sensor Guide sonde thermostat Durchfiihrung des Thermostatgebers
43 | SPPRI240000005 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

44 | SP223101401114 |Rubber outlet hose Tuyau de vidange souple AblaRfaltenschlauch

45 | SPPRI241000017 |Clip Bride Schelle

46 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8

47 | SP311125000008 |Washer 8,4 Rondelle 8,4 Unterlegscheibe 8,4

48 |SP3099330000820 |Bolt M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20

49 | SP310934000008 [Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8

50 | SP319428324805 |Plug %", electrical heating Bouchon %", (chauffage électr.) Stopfbuchse %", (el. Heizung)

53 SP515142 Elbow, till s.n. 22F003631JG Coude Kniestlick, ab Werks-Nr 22F003631JG
53 SP526607 Mixer, from s.n. 22F003632JG Vermischer, ab Werks-Nr 22F003632JG
54 SP526150 Hose plug 10 Schlauchstopfbuchse 10

55 SP526151 Hose plug 14 Schlauchstopfbuchse 14

56 SP510856 Screw M4x13 Clou a vis M4x13 Holzschraube M4x13

57 SP526133 Clip d15,5-16 Bride d15,5-16 Spange d15,5-16

58 SP526134 Clip d18,5-19,5 Bride d18,5-19,5 Spange d18,5-19,5

59 | SP309084240616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16

60 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

Tambor exterior completo (MCB FC, MCG FC)

Tambor exterior

De la valvula de descarga completa
Cémara valvular de la valvula de descarga
Motorcito de la valvula de descarga
Entrerrosca

L&mina 450x160x1,5

Rétulo de la conexién a tierra 10
Tornillo M6x10

Arandela 6,4

Arandela 6

T - pieza

Portamanguera de derrame

Tubo

Manguera de pliegues

Manguera de silicona

Racor del tubo flexible

Manguera de silicona

Reduccion de la trampa de aire
Manguera de silicona

Manguera de pliegues

Racor del tubo flexible

Racor del tubo flexible

Racor del tubo flexible

Acodado de salida

Acodado de salida

Racor del tubo flexible

Calorifero 6kW, 220V (caldeo eléctrico)
Organo del sentido de terméstato
Prensaestopas (calefaccion a vapor)
Anillo 14/19

Paso del érgano del sentido de termdstato
Racor del tubo flexible

Tubo flexible corrugado

Anillo de sujecion

Arandela 8

Arandela 8,4

Tornillo M8x20

Tuerca M8

Tapon %" (calefaccion eléctrica)
Acodadura

Tornillo M4x13

Anillo de sujecion d15,5-16
Anillo de sujecion d18,5-19,5
Tornillo M6x16

Arandela 6




Drum: drawing nr. 507442A

a BN -

SP518267
SP501525
SP503576
SP503575

Washing drum
Bolt

Washer
Washer M14

Tambour lavage
Vis

Rondelle
Rondelle M14

Waschtrommel
Schraube
Unterlegscheibe

Unterlegscheibe M14

Tambor de lavage
Tornillo

Arandela
Arandela M14




Front cover and back plate: drawing nr. 507443B

1 | SP223102300013 |Front counter weight Front complet Stirnseite kompl.

2 SP509490 Complete cover Capot Abdeckung

3 | SP223102002224 |Support Support Unterstiitzung

4 | SP309933001030 |[Bolt M10x30 Vis M10x30 Schraube M10x30
5 |SP311125000010 |Washer 10,5 Rondelle 10,5 Unterlegscheibe 10,5
6 |SP311127000010 |Washer 10 Rondelle 10 Unterlegscheibe 10
7 | SP310934000010 [NutM10 Ecrou M10 Mutter M10

8 | SP223102001523 |[Holder of dampers Support de amortisseurs Démpferhalter

9 | SP223102001723 |Holder of dampers Support de amortisseurs Démpferhalter

10 | SP223104000513 |Assembling ring drum Bandage Reifen

11 | SP223106100011 |Back plate Feuille complete Folie kompl.

12 | SP223106000314 |Screw joint Ecrou raccord Verschraubung

13 SP505398 Rear plate complete Plaque de derriére Hinteres Schild komplett
14 | SP223106000514 |Sealing Joint Dichtung

15 | SP309933240612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

16 | SP319428324805 |Blind %", electrical heating Bouchon %", (chauffage électrique) Stopfen %", (el. Heizung)
17 | SP319428328106 |Binding nut 1* Ecrou 1" Anziehmutter 1"

18 | SP311125200006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4
19 | SP223102001014 |Upper weight | Poids supérieur | Obergewicht |

20 | SP223202001114 [Upper weight Il Poids supérieur Il Obergewicht Il

21 | SP223102001214 |Lower weight Poids inférieur Untergewicht

22 | SP223102002024 |Out of balance plate Support Halter

23 | SP309933000620 |(Bolt M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20
24 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4
25 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6
26 | SPPRI501000071 [Rubber ring Anneau caoutchouc Gummiring

27 | SP309798524412 |(Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12
28 | SP309933000880 |[Bolt M8x80 Vis M8x80 Schraube M8x80
29 | SP310934000008 [Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8

30 | SP311125000008 |Washer 8,4 Rondelle 8,4 Unterlegscheibe 8,4
31 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8
32 | SPPRI505000058 |Rubber Bordure Bordelung

33 | SP309931001120 |Bolt M10x120 Vis M10x120 Schraube M10x120
34 SP509449 Rubber Corniere Leiste

35 SP509404 Metal strip I

36 SP509450 Metal strip

37 SP509451 Metal strip

38 | SP310934240004 [Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4

39 | SP311125240004 (Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4
40 | SP311127240004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4
41 | SP343000000045 |Cardboard

42 | SP309084000510 |(Bolt M5x10 Vis M5x10 Schraube M5x10
43 | SP311679800005 |Washer M5 Rondelle M5 Unterlegscheibe M5
44 | SP345000927231 |[9-pole terminal board Plaqgue a bornes 9-poles Klemmleiste 9-polig
45 | SP223100020824 |Connector holder

46 | SP345000350720 |9-pole terminal board Plaque a bornes 9-poles Klemmleiste 9-polig

Cara frontal completa
Guarda

Elemento de sostén
Tornillo M10x30
Arandela 10,5
Arandela 10

Tuerca M10
Porta-amortiguadores
Porta-amortiguadores
Zuncho

Lamina completa
Atornilladura

Rétulo trasero completo
Empaquetadura
Tornillo M6x12
Tapén 3/4" (caldeo eléctrico)
Tuerca fiadora 1"
Arandela 6,4
Contrapeso superior |
Contrapeso superior |l
Contrapeso inferior
Soporte

Tornillo M6x20
Arandela 6,4
Arandela 6

Anillo de caucho
Tornillo M4x12
Tornillo M8x80
Tuerca M8

Arandela 8,4
Arandela 8

Junta perfilada
Tornillo M10x120
Liston

Tuerca M4
Arandela 4
Arandela 4

Tornillo M5x10
Arandela M5
Panel de bornes de 9 polos

Panel de bornes de 9 polos




Trunnion: drawing nr. 504717A

1 SP509437 Complete hub Moyeu complet Nabe kompl.

2 SP509443 Seal holder Plat Teller

3 SP506476 V-seal big V-Joint grand V-Dichtung grof

4 | SPPRI530000037 |V-seal small V-Joint petit V-Dichtung klein

5 | SP273111120005 |O-ring Anneau "O" O-Ring

6 SP505371 Mounting cone

7 | SPPRI242000014 |Retaining ring Bague de sécurité Sicherungsring

8 | SPPRI608000079 |Bearing Roulement Lager

9 SP505366 Seal plate Plaque d"étancheité Dichtungsplatte

10 | SP273111001789 |U-sealing Joint U U-Dichtung

11 | SP309933240612 (Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

12 | SPPRI608000080 |Bearing Roulement Lager

14 | SP307732031130 |Retaining ring Bague de sécurité Sicherungsring

15 SP505364 Bearing house Moyeu Nabe

16 | SP309933001240 |Bolt M12x40 Vis M12x40 Schraube M12x40

17 | SP311127000012 |Washer 12 Rondelle 12 Unterlegscheibe 12

18 | SP223105001811 |Belt pulley Poulie a courroie Riemenscheibe

20 | SPPRI608000081 (Bushing Manchon Buchse

21 | SP311125200006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

24 | SPPRI247000022 |Retaining washer Rondelle de sécurité Sicherungsunterlegscheibe
25 | SPPRI226000064 |Retaining nut Ecrou de sécurité Sicherungsmutter

26 | SP307732030060 |Retaining ring Bague de sécurité Sicherungsring

30 SP505370 Holder of grease Porte de lubrifiant Schmiermittelhalter

31 SP505368 Sealing ring Anneau du joint Dichtungsring

32 SP506475 Radial sealing Joint radial Radialdichtung

33 | SPPRI615010009 |(Bearing house rebulding set, (not shown) Le lot de la reconstruction du moyeu, (n'est pas représenté) |Satz flir Nabenumbau, (nicht abgebildet)
34 | SPPRI830000018 |[Tool boox, (not shown) Coffre de I'instrument, (n'est pas représenté) Kasten Hilfshandwerkzeug, (nicht abgebildet)

Cubo completo

Disco

V-Empaquetadura grande
V-Empaquetadura pequena
"0" - anillo

Anillo de seguridad
Cojinete

Chapa de relleno

Junta U

Tornillo M6x12

Cojinete

Anillo de seguridad

Cubo

Tornillo M12x40
Arandela 12

Polea

Casquillo

Arandela 6,4

Arandela de seguridad
Tuerca de seguridad
Anillo de seguridad
Sujetador del engrase
Anillo de empaquetadura
Empaquetadura radial
Juego para reajustar el cubo, (no aparece en la imagen)
Juego de herramientas, (no aparece en la imagen)




Drive: drawing nr. 507445A

1 SP515716 Complete plate of drive Plaque de la commande complete Antriebsplatte kompl.
2 |SPF06102002314 [Motor washer Plaque de moteur Motorscheibe

3 |SP338400100032 |Motor, 3x380-415V, 1x220-240V, 3x220-240V Moteur, 3x380-415V, 1x220-240V, 3x220-240V Motor , 3x380-415V, 1x220-240V, 3x220-240V
3 SP502034 Motor cable + outlet valve cable, (not shown) Cable du moteur + Soupape d'évacuation(n’est pas représenté) |Motorkabel + Ablassventil (nicht abgebildet)
4 SP501557 V-pulley motor Poulie & courroie Motorriemenscheibe
5 |SP272111002160 |V-belt Courroie Riemen

6 |SP309913000610 |(Bolt M6x10 Vis M6x10 Schraube M6x10

7 |SPF06102002414 |Weight Poids Gewicht

8 |SPF06102500014 |Cable holder complete Support du cable Kabelhalter kompl.
11 |SP548100084014 |Motor label Etiquette moteur Motorenschild

15 |SPPRI551000001 |Earthing plate 10 Etiquette prise de terre 10 Erdungsschild 10

16 |SP309933001235 |[Bolt M12x35 Vis M12x35 Schraube M12x35
17 |SP309084100610 (Bolt M6x10 Vis M6x10 Schraube M6x10

18 |SP309933012100 (Bolt M12x100 Vis M12x100 Schraube M12x100
19 |SP309933008050 |(Bolt M8x50 Vis M8x50 Schraube M8x50

20 |[SP309084000410 |Bolt M4x10 Vis M4x10 Schraube M4x10

21 |SP344679800004 |Washer4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4
23 |SPF05109000214 |Cable socket Bague du cable Kabelhiilse

25 |SP310985000012 [NutM12 Ecrou M12 Mutter M12

27 |SP310934000008 |[Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8

28 |SP311125000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8
29 |SP311125000013 |Washer 13 Rondelle 13 Unterlegscheibe 13
31 |SP311125100006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6
32 |SP311127000012 |Washer 12 Rondelle 12 Unterlegscheibe 12
34 |SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8
35 |SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

Propulsién completa

Arandela del motor

Motor, 3x380-415V, 1x220-240V, 3x220-240V
Cable del motor + Vavula de descarga(no se encuentra en la imagen)
Polea del motor

Correa

Tornillo M6x10

Contrapesa

Sujetador del cable completo
Roétulo del motor

Roétulo de la conexién a tierra 10
Tornillo M12x35

Tornillo M6x10

Tornillo M12x100

Tornillo M8x50

Tornillo M4x10

Arandela 4

Abrazadera del cable

Tuerca M12

Tuerca M8

Arandela 8

Arandela 13

Arandela 6

Arandela 12

Arandela 8

Arandela 6




Tensioning system: drawing nr. 507470A

1 SP519517 Complete tension roller Galet - tendeur complet Spannrolle komplett
2 | SPF02118100013 |Tension roller Galet - tendeur Spannrolle

3 |SPF04118000514 |Roller Poulie Rolle

4 | SPPRI608000041 |[Bearing Roulement Lager

5 | SP307732030025 |Retaining ring Bague de sécurité Sicherungsring

6 | SP307732031062 |Retaining ring Bague de sécurité Sicherungsring

7 | SP230100005215 |Adjusting backscrew tub Vis d’arret Stellschraube

8 [ SP309933001230 |Bolt M12x30 Vis M12x30 Schraube M12x30
9 | SP310934000012 [NutM12 Ecrou M12 Mutter M12

10 | SP311125000013 |Washer 13 Rondelle 13 Unterlegscheibe 13
11 | SP311127000012 |Washer 12 Rondelle 12 Unterlegscheibe 12
12 | SPF02118000615 |Washer Rondelle Unterlegscheibe
13 | SPF04104106714 |Plate Plaquette Platte

Polea tensora completa
Polea tensora
Polea

Cojinete

Anillo de seguridad
Anillo de seguridad
Tornillo de ajuste
Tornillo M12x30
Tuerca M12
Arandela 13
Arandela 12
Arandela

Chapita




Door: drawing nr. 507447A

2 | SP223107100012 |Doorholder Poutre du couvercle Deckeltrager

4 | SP223107200114 [Hinge Charniére Aufhangung

5 | SP223107200215 |Insertion piece Douille Einsatz

6 | SPPRI610000082 |Plate of hinge Plaque de la charniére Platte Aufhdngung

9 | SP235109100014 |Nut for doorholder Ecrou de cadre du couvercle Mutter Deckelrahmen

10 | SP223107000513 |Frame Cadre Rahmen

12 SP100219 Handle Manivelle Kurbel

13 | SPPRI610000089 |Pin Pivot Bolzen

14 | SPPRI611000045 |Spring Ressort Feder

15 | SP273112994945 |Doorseal Manchette Manschette

16 | SP223107001314 |Glass Verre Glas

17 | SPPRI212000032 |Bolt M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20

18 | SP309553000412 |Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12

19 | SP309933240620 |Bolt M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20

20 | SPPRI247010013 |Safety washer 2,4 Rondelle arretoir 2,4 Sicherungsunterlegscheibe 2,4
21 | SP310934240006 [Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

22 SP100305 Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12

23 | SPPRI610011085 |Ornamental plate handle Main courante Handgriff

24 | SPPRI551001244 |Label ,Direction of turning* Etiquette "Sens rotation" Schild "Drehrichtung”

25 | SP223100020614 |Washer hinge Rondelle de la charniére Unterlegscheibe Aufhangung
26 | SP309933240822 |Bolt M8x22 Vis M8x22 Schraube M8x22

27 | SP311125240008 |Washer 8,4 Rondelle 8,4 Unterlegscheibe 8,4

28 | SP311127240008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8

29 | SP311127240006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

30 | SPS01100007214|Label Heat wamning® Etiquette "Attention chaleur" Schild "Achtung, Warme"
31 | SP223107000814 (Washer Rondelle Unterlegscheibe

Sujetador de la puerta

Fija

Pieza de intercalar

Placa de la suspension
Tuerca para sujetador de la puerta
Bastidor

Manivela

Clavija

Resorte

Empaquetadura de la puerta
Vidrio

Tornillo M6x20

Tornillo M4x12

Tornillo M6x20

Arandela de seguridad 2,4
Tuerca M6
Tornillo M4x12
Hoja de la parte
Roétulo "Direccion”
Arandela de la fija
Tornillo M8x22
Arandela 8,4
Arandela 8
Arandela 6

Roétulo "Atencién, calor’
Arandela




Door lock: drawing nr. 508897B

1 SP509473 Lock Verrou Schlofy

2 | SPPRI610000132 (Lock body Corps de verrou SchloRkdrper

3 | SP315223002014 |Lock spring Ressort de verrou SchloRfeder

4 | SP223116000324 |Decoupling plate Cube de guidage Fuhrungswirfel

5 | SP223116000424 |Decoupling plate Cube de guidage Fuhrungswirfel

6 SP509406 Cover Couvercle Abdeckung

7 | SPPRI505000058 |Profiled sealing Garniture d'étanchéité profilée Profildichtung

9 |SP223100020115 |Washer Rondelle Unterlegscheibe

10 SP524778 Door lock wiring internal Botte de la serrure de porte MCB FC Cale TirschloRbiindel MCB FC Einsatz
10 SP524776 Door lock wiring outer external Botte de la serrure de porte MCG FC Corps TirschloRbiindel MCG FC Kdrper
10 SP520022 Door lock wiring MCG FC, applicable for export USA  |Botte de la serrure de porte MCG FC, valable pour USA [TtirschloRbtinde MCG FC, giiltig fiir US-Export
11 | SPPRI610000087 |Magnet lock locking device Petit éncliquetage de la serrure SchloRklinke klein

12 | SPPRI610000134 |Locking part handle Tige de commande AbschluBzugstange

13 | SPPRI610000090 |Spindle for lock Cliquet Sperre

14 | SPPRI610000091 |Tube lock Rouleau Rolle

15 | SPPRI610032077 |Microswitch Microinterrupteur Mikroschalter

16 | SPPRI610011077 |Microswitch Microinterrupteur Mikroschalter

17 | SPPRI611000050 |Spring coil Ressort de la bobine Spulenfeder

18 | SPPRI610012077 |Coil Bobine Spule

19 | SPPRI1611000048 |Spring Ressort Feder

20 | SPPRI611000047 |Spring sheet plate Patin élastique Federstiitze

21 | SPPRI501000069 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

22 | SPPRI230000007 |Washer 5,1x3,3x0,1 Rondelle 5,1x3,3x0,1 Unterlegscheibe 5,1x3,3x0,1
23 | SP309963240306 |Bolt M3x6 Vis M3x6 Schraube M3x6

24 | SP309084000408 |Bolt M4x8 Vis M4x8 Schraube M4x8

26 | SP309798500306 |Bolt M3x6 Vis M3x6 Schraube M3x6

27 | SP309798500314 |Bolt M3x14 Vis M3x14 Schraube M3x14

28 | SPPRI242000013 |[Securing ring Bague de blocage Sicherungsring

29 | SP309084000530 |Bolt M5x30 Vis M5x30 Schraube M5x30

30 | SP311125240006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

31 | SP311127240006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

32 | SP309933240612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

34 SP520325 Door lock cover Couvercle du verrou Schlossabdeckung

36 | SP548011071014 (Warning label Etiquette "Avertissement” Schild "Warnung"

40 SP101154 Isolation plate of microswitch Base isolante du micro-interrupteur Mikroschalter-Isolierscheibe
41 | SPPRI610000135 [Rod Tige Stange

42 | SPPRI723000004 |Nylon cord for lock Cordon pour verrou Schnur fiir Schlo

Cierre

Cuerpo del cierre

Resorte del cierre

Bloque de guia

Bloque de guia

Cubierta

Junta del perfil

Arandela

Haz de la cerradura de puerta MCB FC cubeta
Haz de la cerradura de puerta MCG FC Cuerpo
Haz de la cerradura de puerta MCG FC, vélido para EEUU
Ufia de trinquete

Tirante de cierre

Cierre

Rodillo

Microinterruptor

Microinterruptor

Resorte de la bobina

Bobina

Resorte del grillete

Apoyo flexible

Boquilla de paso

Arandela 5,1x3,3x0,1

Tornillo M3x6

Tornillo M4x8

Tornillo M3x6

Tornillo M3x14

Circlips

Tornillo M5x30

Arandela 6,4

Arandela 6

Tornillo M6x12

Cubierta del cierre

Rétulo "Advertencia"

Calzo de aislamiento del microinterruptor
Barra

Corddn para el cierre




Soap hoppers: drawing nr. 507449A

1 | SP223110000012 |Complete soaphopper Cuve a doser complete Dosierbehélter kompl.
2 | SP223110100011 |Soaphopper Cuve a doser Dosierbehélter

3 | SP223110200415 |Bolt Vis Schraube

4 | SP223110200115 |[Pin Rivet Bolzen

6 |SP223113800215 |[Holder, (MCB FC, MCG FC version) Support (MCB FC, MCG FC version) Halter (MCB FC, MCG FC version)
8 | SP235110500124 |Safety lever Levier de blocage Sicherungshebel

9 | SP120102302325 |Spring Ressort Feder

10 | SP310917240006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

11 | SP310985000006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

12 | SP310934100012 |NutM12 Ecrou M12 Mutter M12

13 | SP311125000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

14 | SP311127000012 |Washer 12 Rondelle 12 Unterlegscheibe 12
15 | SP223110300014 |Complete bolt Boulon complet Bolzen kompl.

16 | SP283362004915 |Insulation tube 4x0,5 Canule d‘isolation 4x0,5 Isolierrohrchen 4x0,5
17 | SP548000091014 |Label ,Soaphopper* Etiquette des trémies Schild Fiillbehalter

18 | SP309933240408 |[Bolt M4x8 Vis M4x8 Schraube M4x8

19 | SPPRI346000030 |Magnetic switch

20 | SP321848223000 |Plastig vessel Cuve plastique Kunststoffbehélter

21 | SP235110200014 |Overseal Clapet Kippstiick

22 | SP235110001413 |Cover Capot Abdeckung

23 | SP310934240004 |[Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4

24 | SP310934800003 |[Nut M3 Ecrou M3 Mutter M3

25 | SP235110001215 |Pin of door Gond Tiirbolzen

27 | SP311125240004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

28 | SP311679724004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

30 | SP311433000003 [Washer 3 Rondelle 3 Unterlegscheibe 3

34 | SP235110001614 |[Nozzle Buse Dise

35 | SP235110001715 |Nut Ecrou Mutter

36 | SP309084000410 |Bolt M4x10 Vis M4x10 Schraube M4x10

37 | SP311127000004 (Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

38 | SP310934100006 [Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

39 | SP273442021010 |Sealing Joint Dichtung

40 | SPPRI346000031 |Magnet for magnetic switch

41 | SPPRI551000015 |Label ,Do not open* Etiquette "N ouvrez pas au cours de fonctionnement”  |Schild "Im Betrieb nicht 6ffnen”
42 | SP309553000406 |Bolt M4x6 Vis M4x6 Schraube M4x6

45 | SP223110700013 [Cover Couvercle Deckel

46 | SP235111200013 |[Cover insert Douille du couvercle Deckeleinsazt

47 | SP309084000306 |Bolt M3x6, (MCB FC, MCG FC version) Vis M3x6, (MCB FC, MCG FC version) Schraube M3x6, (MCB FC, MCG FC version)
49 | SPPRI504000069 |Rubber elbow Coude flexible Faltenkniestiick

Cubeta de dosificacion completa
Cubeta de dosificacion
Tornillo

Clavija

Sujetador (MCB FC, MCG FC)
Palanca de aseguracion
Resorte

Tuerca M6

Tuerca M6

Tuerca M12

Arandela 6

Arandela 12

Perno completa

Tubito aislador 4x0,5

Rotulo ,dosificacion”

Tornillo M4x8

Vaso plastificado
Vélvula
Cubierta
Tuerca M4
Tuerca M3

Fija de la puerta
Arandela 4
Arandela 4
Arandela 3
Inyector

Tuerca

Tornillo M4x10
Arandela 4
Tuerca M6
Empaquetadura

Rétulo "No abrir"

Tornillo M4x6

Cubierta

Pieza de intercalar de la tapa

Tornillo M3x6, (MCB FC, MCG FC version)
Acodadura de pliegues




Cover and rear panel: drawing nr. 507450D

1 SP521851 Cover complete Couvercle comple Deckel kompl.

2 SP521838 Cover of a washing machine Couvercle de la machine a laver Waschmaschinendeckel

3 | SPPRI610001007 |Locking mechanism of a cover Encliquetage Klinke

4 | SP313250004063 |Single-side rivet with a crank 4x6,3 Rivet simple a broche 4x6,3 Niet mit Dorn einseitig 4x6,3

5 | SP310934800004 |[NutM4 Ecrou M4 Mutter M4

6 SP521843 Complete cover of valves, applicable for electrical heating |Capot de vannes complet, valable pour chauffage él.  [Ventilabdeckung kompl., gilt fiir el. Heizung
6 SP521844 Complete cover of valves, applicable for steam heating |Capot de vannes complet, valable pour chauffage @ gaz |Ventilabdeckung kompl., gilt fiir Gasheizung
7 | SP223113600414 |Guiding pin Goujon de guidage Fiihrungsbolzen

8 SP516832 Hinge of cover Charniére du capot Aufha@ngung der Abdeckung

9 | SPPRI610006007 |Small nut Petit ecrou Mutter klein

10 | SPPRI522000012 |Washer 21 Rondelle 21 Unterlegscheibe 21

11 | SPPRI610005007 |Big nut Grand écrou Mutter gro

12 | SPPRI610000007 |Doorlock Serrure SchloRy

14 | SP345900032132 |Seal 32,5x13,2, electrical heating Presse-étoupe 32,5x13,2 (chauff. électr.) Stopfbuchse 32,5x13,2 (el. Heizung)

15 | SP345900025012 |Seal 25x12, (steam heating + without heating) Presse-étoupe 25x12 (chauff. vapeur + sans chauff.)  |Stopfbuchse 25x12 (Damp.+ohne Heizung)
16 | SPPRI505000093 |Rubber hose Tuyau souple Faltenschlauch

17 | SPPRI240000008 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

18 | SP345900025012 |Blind Bouchon Stopfen

19 | SPPRI240000021 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

20 | SPPRI350000057 |Stuffing inlet, electrical heating Presse-étoupe, (chauff. électr.) Stopfbuchsenausfiihrung, (el. Heizung)

21 | SPPRI350000056 |Stuffing inlet, (steam heating + without heating) Presse-étoupe, (chauff. vapeur + sans chauff.) Stopfbuchsenausfiihrung, (Damp.+ohne Heizung)
22 | SPPRI350001057 |Nut, electrical heating Ecrou, (chauff. électr.) Mutter, (el. Heizung)

23 | SPPRI404000099 |Main switch, electrical heating Interrupteur principal (chauff. électr.) Hauptschalter (el. Heizung)

23 | SPPRI404000098 [Main switch 32A, (steam heating+without heating) Interrupteur principal, 32A (chauff. vapeur+ sans chauff.) |Hauptschalter, 32A (Damp.+ohne Heizung)
24 | SPPRI404000095 |Controller Organe de commande Steuerelement

25 | SP309084000410 |Bolt M4x10 Vis M4x10 Schraube M4x10

26 | SP309595124612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

27 | SP311679800004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

28 | SPPRI350001056 |Nut Ecrou Mutter

29 | SPPRI505000064 |Seal Presse-étoupe Stopfbuchse

33 | SPPRI551000087 |Label ,Service warning* Etiquette "Service warning" Schild "Service warning"

34 | SP230200007514 |Label Flash*® Etiquette "flash” Schlild "Blitz"

35 | SPPRI551000047 |Label Heat" Etiquette "Attention halétement" Schild "Achtung, Fortblasung”

36 SP519035 Label ,Warning, under current’, (west languages) Etiquette "Attention sous tension” (la langue d'ouest) Schild "Achtung, unter Spannung (Westsprache)
36 SP509610 Label ,Warning, under current’, (east languages) Etiquette "Attention sous tension" (la langue d’est) Schild "Achtung, unter Spannung (Ostsprache)
37 | SPPRI551002233 |Label ,Notice", (west languages) Etiquette "Avertissement” (la langue d’ouest) Schild "Achtung" (Westsprache)

37 SP509608 Label ,Notice*, (east languages) Etiquette "Avertissement” (la langue d'est) Schild "Achtung" (Ostsprache)

38 | SP548011097014 |Label Wait 10 minutes* Etiquette "Attendre 10 min." Schild "10 Minut warten"

39 SP521818 Convertor cover Capot du convertisseur Abdeckung Wandler

40 SP518314 Convertor box Coffre du convertisseur Kasten Wandler

41 SP518315 Convertor box cover Couvercle de coffre du convertisseur Gehauseabdeckung Wandler

42 | SPF05116102514 |Cable holder Agrafe du cable Befestigungsschelle Kabel

43 | SPF05109000214 |Cable socket Bague du cable Kabelhiilse

44 SP101823 Frequency inverter, 220-240V, 380-415V+N Convertisseur & fréquence, 220-240V, 380-415V+N Frequenzwandler, 220-240V, 380-415V+N
44 SP101825 Frequency inverter, 380-480V Convertisseur & fréquence, 380-480V Frequenzwandler, 380-480V

44 SP102424 Frequency inverter fan, applicable for codes 101823, 101825 |Ventilateur du changeur de fréquences, valable pour réf. 101823, 101825 | Liifter Frequenzwandler, giiltig fir Codes 101823, 101825
44 SP516728 Frequency inverter, 208-240V Convertisseur & fréquence, 208-240V Frequenzwandler, 208-240V

44 SP516726 Communication unit, (not shown)

44 SP520049 Communication cable, applicable for MCG FC, Céble de communication, valable pour MCG FC, Kommunikationskabel, giiltig fur MCG FC,
44 220-240V, 380-415V+N 220-240V, 380-415V+N 220-240V, 380-415V+N

44 SP520079 Communication cable, applicable for MCG FC, 208-240V | Cable de communication, valable pour MCG FC, 208-240V |Kommunikationskabel, giiltig fir MCG FC, 208-240V
45 SP100450 Filter, 220-240V, 380-415V+N Filtre, 220-240V, 380-415V+N Filter, 220-240V, 380-415V+N

Tapa completa

Tapa de la machine de lavage

Trinquete grande

Remache con aguja 4x6,3

Tuerca M4

Cubierta de la vélvula completa, vale para calefaccion el.
Cubierta de la valvula completa, vale para calefaccion de gas
Gorrén de guia

Soporte de la cubierta

Tuerca pequena

Arandela 21

Tuerca grande

Cerradura

Prensaestopas

Prensaestopas

Manguera de silicona

Anillo de sujecion

Brida ciega

Anillo de sujecion

Prensaestopas (el. calefaccion)
Prensaestopas

Tuerca

Interruptor principal (el. calef.)

Interruptor principal 32A

Controlador

Tornillo M4x10

Tornillo M6x12

Arandela 4

Tuerca

Prensaestopas

Rétulo "Service Warning"

Rétulo "Rayo-relampago”

Rétulo "Rayo-relampago”

Rétulo "Atencion, bajo tension (lengua del oeste)
Rétulo "Atencion, bajo tension (lengua del este)
Rétulo "Aviso® (lengua del oeste)

Rétulo "Aviso® (lengua del este)

Rétulo ,Esperar 10 minutos*

Cubierta del convertidor

Caja del convertidor

Guarda de la caja del convertidor

Pieza de sujecion del cable

Abrazadera del cable

Convertidor de frecuencias, 220-240V, 380-415V+N
Convertidor de frecuencias, 380-480V

Ventilador del convertidor de frecuencia, valido para los codigos 101823, 101825
Convertidor de frecuencias, 208-240V

Cable de comunicacion, vale para MCG FC,
220-240V, 380-415V+N

Cable de comunicacion, vale para MCG FC, 208-240V
Filtro, 220-240V, 380-415V+N




Cover and rear panel: drawing nr. 507450D

45 SP100451 Filter, 380-480V Filtre, 380-480V Filter, 380-480V

45 SP516749 Filter, 208-240V Filtre, 208-240V Filter, 208-240V

46 SP100925 Brake resistor, 220-240V, 380-415V+N, (not shown) Rezisteur, 3x220-240V, 380-415V+N, (non représenté) |Resistor, 220-240V, 380-415V+N, (nicht abgebildet)
46 SP100946 Brake resistor, 380-480V, (not shown) Rezisteur, 380-480V, (non représenté) Resistor, 380-480V, (nicht abgebildet)

46 SP516747 Brake resistor, 208-240V, (not shown) Rezisteur, 208-240V, (non représenté) Resistor, 208-240V, (nicht abgebildet)

49 | SPPRI505000058 |Rubber Bordure Bordelung

51 | SP273121013002 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

52 | SP310934240006 [Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

53 | SP311125100006 [Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

54 | SP311679824006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

55 | SPPRI551000001 |Earthing plate Etiquette prise de terre Erdungsschild

56 SP521957 Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12

57 | SP313251002104 |Riveting nut M4 Ecrou-rivet M4 Nietmutter M4

58 SP522145 Plastic box -modification, applicable for export USA Kunststoffschachtel Anpassung, gliltig fir US-Export
59 SP524656 Liquid soap board relay 24V for 8 pumps, applicable for Platte Relais 24V fiir 8 Pumpen, gliltig

59 export USA fiir US-Export

60 SP101406 Bushing, applicable for export USA Kabeldurchfiihrung, giltig fiir US-Export

61 SP101416 Swivel nut, applicable for export USA Mutter Kabelendtiille, giiltig fur US-Export

62 | SP273121013002 |Cable passage 13x2, applicable for export USA Gummidurchfiihrung 13x2, giiltig fur US-Export
63 | SP309933000416 |(Bolt M4x16, applicable for export USA Schraube M4x16, giltig fir US-Export

64 | SP311125000004 |Washer 4, applicable for export USA Unterlegscheibe 4, gliltig fiir US-Export

65 |SP311679800004 (Washer 4,3, applicable for export USA Unterlegscheibe 4,3, giiltig fiir US-Export

66 | SP310934000004 |Nut M4, applicable for export USA Mutter M4, giiltig fur US-Export

Filtro, 380-480V

Filtro, 208-240V

Resistor, 220-240V, 380-415V+N, (no se encuentraen laimagen)
Resistor, 380-480V, (not shown)
Resistor, 208-240V, (not shown)
Empaquetadura perfilada
Boquilla de paso

Tuerca M6

Arandela 6

Arandela 6

Roétulo de la conexién a tierra
Tornillo M4x12

Tuerca remachadora M4




Control panel MCG FC: drawing nr. 516535

2 SP515772 Microprocessor cover Couvercle du microprocessor Mikroprocesorabdeckung
4 SP515771 Facia panel Panneau avant Vorderpaneel

5 | SPS01100009214|Label Run-Record Etiquette ,Marche-enregistrement* Schild "Gang-Aufzeichnung"
6 | SPPRI551005248 |Label Central Stop Etiquette "Arret central” Schild "Zentralstop"

7 SP102260 Central STOP-switch Contact du bouton disponible Kontakt Bereitschaftsknopf
8 SP102259 Centralstop head Bouton - arret central Kopf Zentralstop

9 | SPPRI348000113 |Change-over switch Commutateur Umschalter

10 | SPPRI551000001 |Earthing index plate Ecusson - prise de terre Erdungsschild

11 | SP311679800003 |Washer M3 Rondelle M3 Unterlegscheibe M3

12 | SP311433000003 |Washer 3 Rondelle 3,2 Unterlegscheibe 3,2

13 | SP310934000003 |Nut M3 Ecrou M3 Mutter M3

16 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4

17 | SP311125000004 |Washer 4,3 Rondelle 4,3 Unterlegscheibe 4,3

18 | SPPRI185000228 |(Z-profile Z-Profilé Z-Profil

19 | SP311127000004 |Washer M4 Rondelle M4 Unterlegscheibe M4

21 SP526008 Programmer board MCG FC Programmeur, (MCB FC) Programmator, (MCB FC)
22 SP520681 Keyboard grey MCG FC Clavier gris MCG FC Tastatur grau MCG FC

22 SP525909 Keyboard black MCG FC Clavier avant MCG FC Tastatur schwarz MCG FC
25 | SP311125240004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

30 SP526001 Memory Mémoire Speicher

32 SP101041 Knurled thumb screws with collar M3x30 Vis M3x30 & tete moletée Réndelschraube M3x30
33 SP101040 Distance sleeve Tube & distance Distanzrohr

45 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondelle 6,4 Unterlegscheibe 6,4

46 | SP311127000006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6

47 | SP309933000612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

Cubierta de microprocessor
Panel delantero

Rétulo "Marcha-apunte”
Rétulo "Paro de emergencia”
Interruptor con bombilla

Paro de emergencia - cabeza
Conmutador

Roétulo de la conexién a tierra
Arandela M3

Arandela 3,2

Tuerca M3

Tuerca M4

Arandela 4,3

Z-Perfil

Arandela M4

Programador, (MCB FC)
Teclado gris MCG FC
Teclado negro MCG FC
Arandela 4

Memoria

Tornillo M3x30 de cabeza cerrillada
Tubito de distancia

Arandela 6,4

Arandela M6

Tornillo M6x12




Box of electrical components MCB FC, MCG FC: drawing nr. 516559A

1 SP518353 Box of electrical components complete Panneau d'appareillage complete Geratetafel kompl.

2 SP521812 Box of electrical components Panneau d'appareillage Geratetafel

4 | SP223145000414 |[Holder of vibration switch Support de commutateur vibrante Halter Vibrationsschalter

6 | SP358251601312 |Fuse disconecter, applicable for electrical heating Interrupteur des fusibles, pour le chauffage électrique | Sicherungstrenner, fiir elektrische Heizung

7 SP514042 Contactor of heating, electrical heating, 380-480V Contacteur de rechauffage, (rechauff. électr.) , 380-480V  [Heizungsschiitz, (el. Heizung) , 380-480V

7 | SPPRI345001019 |Contactor of heating, 220V Contacteur de rechauffage, 220V Heizungsschiitz, 220V

8 SP514038 Contactor of motor Contacteur du moteur Motorschiitz

9 |SPPRI401001020 |Fuse sleeve Porte-fusibles Sicherungschalter

10 | SP346000209101 |Terminal end Appui final Endstiitze

11 | SPPRI401023021 |Fuse 1A Fusible 1A Sicherung 1A

12 | SPPRI350000007 |Terminal board 4 pol. Réglette de bornes 4 - pdles Klemmleiste 4-polig

13 | SPPRI350012007 |Insultation washer Coussin d'isolation Isolierunterlegscheibe

14 | SPPRI345000068 |Vibration switch Contacteur vibrant Vibrationsschalter

17 SP516648 Transformer Transformateur Trafo

22 | SP358251503220 |Roller fuse insert 3x38 25A, electrical heating Cartouche de coupe-circuit 3x38 25A (chauff. électr.)  [Zylindersicherungseinsatz 3x38 25A (el. Heizung)
22 | SP358251503220 |Roller fuse insert 3x38 25A, (3x400V, 50/60Hz) Cartouche de coupe-circuit 3x38 25A(3x400V, 50/60Hz) | Zylindersicherungseinsatz 3x38 25A(3x400V, 50/60Hz)
22 | SP358251503240 |Roller fuse insert 3x38 32A, (3x230V, 50/60Hz) Cartouche de coupe-circuit 3x38 32A(3x230V, 50/60Hz) | Zylindersicherungseinsatz 3x38 32A(3x230V, 50/60Hz)
23 | SP223146000013 |[Hinge complete Poutre complete Trager kompl.

25 | SP345805163032 |Fuse 1A/500V Fusible 1A/500V Sicherung 1A/500V

26 | SPPRI551000001 |Earthing plate Etiquette prise de terre Erdungsschild

29 | SP345711910111 |[Cable clamp Agrafe du cable Befestigungsschelle Kabel

30 | SP273121009002 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

31 | SP273121022002 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

32 | SPPRI505000058 |Rubber Bordure Bordelung

34 | SP309084100412 |Bolt M4x12 Vis M4x12 Schraube M4x12

36 | SP309933000612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

37 | SP309933100625 |Bolt M6x25 Vis M6x25 Schraube M6x25

40 | SP310934110006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

42 | SP311125100004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

43 | SP311679824004 |Washer 4 Rondelle 4 Unterlegscheibe 4

47 | SP311125100006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

48 | SP311679824006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

58 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16

59 Bolt (component of transformer, not shown) Vis (partie du transformateur, n'est pas représenté) Schraube (trafo-Bestandteil, nicht abgebildet)
60 | SPPRI401003020 |Fuse sleeve Douille de fusible Sicherungsblichse

Panel de herramientas completo

Panel de herramientas

Sujetador del programador

Desconectador de fusible, para el calentamiento el ectrico
Contactor de caldeo (caldeo eléctrico) , 380-480V
Contactor de caldeo 220V

Contactor del motor

Soporte de fusibles

Apoyo limite de carrera

Fusible 1A

Panel de bornes de 4 polos

Arandela aisladora

Interruptor vibrador

Transformador

Forro cilindrico de fusible 3x38 25A , calef. el.
Forro cilindrico de fusible 3x38 25A(3x400V, 50/60Hz)
Forro cilindrico de fusible 3x38 32A(3x230V, 50/60Hz)
Portapanel de aparatos

Fusible 1A/500W

Rétulo de la conexion a tierra

Brida del cable

Boquilla de paso

Boquilla de paso

Empaquetadura perfilada

Tornillo M4x12

Tornillo M6x12

Tornillo M6x25

Tuerca M6

Arandela 4

Arandela 4

Arandela 6

Arandela 6

Tornillo M6x16

Tornillo, (no aparece en la imagen)

Estuche del fusible




Filling system: drawing nr. 507457A

1 | SP223111000011 |Filling system Systéme de remplissage EinlaBsystem

2 | SP223111100014 [Connection tube Chambre de mélange Mischkammer

3 | SPPRI426001217 |Pipe niple %" Mamelon %" Einschubteil %"

4 | SP223111000814 |Washer Coussin Unterlegscheibe

5 | SP223145005314 |Index plate of devices Etiquettes pour désignation des appareils Gerate-Bezeichnungsschilder
6 | SPPRI426003217 |Extension %‘x40 Prolongement %"x40 Verlangerung %"x40

8 | SPPRI426002072 |Elbow %" Coude %" Kniestiick %"

9 | SPPRI426001107 |T-part with the inside threads 90° %"

10 | SPPRI340200056 |1-way valve %" Valve & un voie %" 1-Weg-Ventil %"

10 SP516764 Connector, (not shown) Boite de connexion (non représenté) Klemmbrett

1 SP101344 2-way valve %" Valve & 2 voies %" 2-Weg-Ventil %"

12 SP101345 3-way valve %" Valve & 3 voies %" 3-Weg-Ventil %"

13 | SP405054057006 |Filter Filtre Filter

14 | SPPRI540000014 [Hose Tuyau Schlauch

15 | SPPRI540000014 [Hose Tuyau Schlauch

16 | SPPRI540000014 [Hose Tuyau Schlauch

17 | SPPRI540001019 [Hose Tuyau Schlauch

18 | SPPRI540001019 [Hose Tuyau Schlauch

19 | SPPRI540001019 [Hose Tuyau Schlauch

20 [SP273238003242 |Hose Tuyau Schlauch

21 | SPPRI240000002 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

22 | SPPRI240000003 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

23 | SPPRI240000008 |Screwing hose clip Agrafe du tuyau Schlauchschelle

24 | SPPRI551000090 |Index plate ,Cold hard water” Etiquette "Eau froide, dure” Schild "Hartes Kaltwasser"
25 | SPPRI551000092 |Index plate ,Hot water Etiquette "Eau chaude" Schild "Warmwasser"

26 | SPPRI551000091 |Index plate ,Cold soft water” Etiquette "Eau froide, douce" Schild "Weiches Kaltwasser"
27 | SP223111000514 |Ontube Embouchure Rohrstutzen

31 | SPPRI505000055 |Hose, applicable for export Europe Tuyau de raccordement (Europe) Anschluschlauch (Europa)
31 | SPPRI505006055 |Hose, applicable for export USA Tuyau de raccordement (USA) Anschluschlauch, giiltig fir US-Export
32 SP500198 Plug Bouchon Stopfbuchse

Sistema de alimentacion de agua
Tubo

Entrerrosca 3/4"

Arandela

Rétulos de marcacion de los aparatos
Pieza-alargamiento %"x40
Acodadura %"

Valvula de 1 direccion %"
Panel de bornes

Valvula de 2 direcciones %"
Valvula de 3 direcciones %"
Filtro

Manguera

Manguera

Manguera

Manguera

Manguera

Manguera

Manguera

Anillo de sujecion

Anillo de sujecion

Anillo de sujecion

Rétulo "Agua fria dura"
Rétulo "Agua caliente”
Rétulo "Agua fria blanda"
Tubuladura

Manguera (Europa)
Manguera (EEUU)
Tapén




Steam supply: drawing nr. 507458A

1 | SP223117000014 |Steam supply Arrivée de la vapeur Dampfzufuhr

2 SP519422 Steam pipe complete Conduit de la vapeur Dampfrohr

3 | SP223117100014 |Steam pipe Conduit de la vapeur Dampfrohr

7 SP519424 Holder Support Halter

9 |SPF02116001514 |Pipe nipple Ecrout raccord Verschraubung

10 SP519423 Tube Tube Rohr

11 | SP122110002215 |Clip Bride Schelle

12 | SPX02100008414 |Nut Ecrou Mutter

13 | SP230100007014 |Fastening cone Cone d'étanchéité Dichtungskegel

14 SP519420 Holder Support Halter

16 SP514162 Steam valve %" with coil Soupape a vapeur %" avec bobine Dampfventil %* mit Spule
16 SP514166 Steam valve %, without coil, applicable for export USA |Soupape a vapeur %"sans bobine, valable pour les USA [Dampfventil %" ohne Spule, giiltig fiir US-Export
16 SP514167 Coil, applicable for export USA Bobine, valable pour les USA Spule, giltig fir US-Export
17 | SP405054057008 |Protective filter 1* Filtre de protection 1" Schutzfilter 1"

18 | SP286197100121 |Steam hose Tuyau a vapeur Dampfschlauch

22 | SPPRI426002072 |Elbow 90°, %" Coude 90°/ %" Kniestiick 90°/ %"

23 | SPPRI426001217 |Pipe nipple %" Mamelon %" Einschubteil %4"

24 | SPPRI426000184 |Reducing bushing 1“x%" Mamelon réduit 1"x%" Ubergangsstiick 1"x%4"

25 | SP235134601314 |Reducing pipe nipple 1°x%" Mamelon 1"x%" Einschubteil 1"x%"

26 | SPPRI240000002 |Clip Bride Schelle

27 | SP309933000616 |Bolt M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16

28 | SP311125000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

29 | SP311127000006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6

30 | SP310934000006 [Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

31 | SP311125000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8

32 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Unterlegscheibe 8

33 | SP310934000008 [Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8

34 | SP309933000820 |Bolt M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20

Entrada de vapor

Tubo de vapor

Tubo de vapor

Sujetador

Entrerrosca

Tubo

Anillo de sujecion

Tuerca

Cono de junta

Sujetador

Valvula de vapor de %" con bobina
Valvula de vapor de %" sin bobina, valido para EEUU
Bobina, valido para EEUU
Filtro protector 1"
Manguera de vapor
Acodadura 90°/%4"
Entrerrosca 3/4“
Entrerrosca 1"x%"
Entrerrosca 1"x%"

Anillo de sujecion

Tornillo M6x16

Arandela 6

Arandela M6

Tuerca M6

Arandela 8

Arandela 8

Tuerca M8

Tornillo M8x20




Pump board

: drawing nr. 508796A

1 | SPP01100020113 | Pumps holder Support de la pompe Halter Pumpe

2 SP516792 Pump 1 pc Ensemble pompe 1 pc Satz Pumpe 1 Stiick

3 SP516793 Pumps 2 pcs Ensemble pompes 2 pcs Pumpensatz 2 Stlick

4 SP516794 Pumps 3 pcs Ensemble pompes 3 pcs Pumpensatz 3 Stiick

5 SP516795 Pumps 4 pcs Ensemble pompes 4 pcs Pumpensatz 4 Stlick

6 SP516796 Pumps 5 pcs Ensemble pompes 5 pcs Pumpensatz 5 Stilick

9 | SPPRI540020005 [Hose Tuyau Schlauch

10 | SP273121015002 |Rubber protection Traversée caoutchouc Gummidurchfiihrung

11 | SP309595240612 |(Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

12 | SP310934000005 [Nut M5 Ecrou M5 Mutter M5

13 | SP311127000005 |Washer 5 Rondelle 5 Unterlegscheibe 5

14 | SP309084000512 |[Bolt M5x12 Vis M5x12 Schraube M5x12

15 | SP311125000005 |Washer 5 Rondelle 5 Unterlegscheibe 5

18 | SPPRI350001045 |Swivel nut Ecrou de traversée du cable Mutter Kabeldurchfiihrung
19 | SPPRI350000045 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

20 | SPPRI350000056 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfiihrung

21 | SPPRI350001056 |Swivel nut Ecrou de traversée du cable Mutter Kabeldurchfiihrung
22 | SPPRI332001006 |Spare hose for pump Tuyau de réserve pour la pompe Ersatzschlauch fiir Pumpe

Portabomba

Bomba 1pc

Bombas 2pcs

Bombas 3pcs

Bombas 4pcs

Bombas 5pcs

Manguera

Paso de caucho

Tornillo M6x12

Tuerca M5

Arandela 5

Tornillo M5x12

Arandela 5

Tuerca del paso de cable
Boquilla de paso

Boquilla de paso

Tuerca del paso de cable
Manguera de repuesto para la bomba




Wet cleaning: drawing nr. 507460A

1 | SPP01205000114 | Pump holder Support de la pompe Halter Pumpe

2 | SPP01205000214 [Shower conection Ecrou raccord de la buse Dusenverschraubung
3 | SPP01205000314 |Shower cube Cube de la buse Dusenwiirfel

4 | SP273111018002 | O-ring Bague "O" 0-Ring

5 | SPPRI406001016 |PVC tube %" Tube PVC %", L=400mm PVC-Rohr %", L=400mm
6 | SPPRI505001073 [Adapter Adapteur Adapter

7 | SP273121009001 |Cable passage Isolateur de traversée Durchfihrung

9 | SPPRI540020005 |PVC hose Tuyau PVC PVC-Schlauch

10 | SPPRI540000008 |[PVC hose Tuyau PVC PVC-Schlauch

11 | SP283351220111 |PVC hose Tuyau PVC PVC-Schlauch

12 | SP540240010016 |Clip Bride Schelle

13 | SPPRI332000030 [Pump Pompe Pumpe

14 | SPPRI614000036 |Insert piece Semelle Einsatz

16 | SPPRI614000038 |Elbow Ecrou raccord d'angle Winkelverschraubung
17 | SPPRI614000039 |Pipe nipple Ecrou raccord mamelon Einschiebverschraubung
18 | SPPRI505005055 |Hose Tuyau arme Schlauch armiert

19 | SP405425000069 |Nozzle Buse Dise

20 | SPPRI350001045 |Bushing Presse-étoupe Kabeldurchfiihrung
21 | SPPRI350000045 |Nut of bushing Ecrou de la traversée Mutter Durchfiihrung
22 | SP309933000612 |Bolt M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12

23 | SP309933000630 |Bolt M6x30 Vis M6x30 Schraube M6x30

24 | SP310934100006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6

25 | SP311902100006 |Washer M6 Rondelle M6 Unterlegscheibe M6
26 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Unterlegscheibe 6

27 | SP223107001324 |Glass-modification Verre - adaptation Anpassung Glas

Portabomba
Atornilladura de la tobera
Bloque de la tobera

"0" - anillo

PVC tubo 3/4“ L=400mm
Adaptador

Boquilla de paso
Manguera PVC
Manguera PVC
Manguera PVC

Anillo de sujecion
Bomba

Pieza de intercalar
Acodadura

Entrerrosca

Manguera

Inyector

Salida de prensaestopas
Tuerca del paso

Tornillo M6x12

Tornillo M6x30

Tuerca M6

Arandela M6

Arandela 6

Cristal-ajuste




Ram: obrazek ¢. 507462D

2 F02101100012 [Réam 33-40 kg / 80-100 Ib Szkielet 33-40 kg / 80-100 Ib Pama 33kr / 80n6, 40kr /100n6
2 F03101100012 [Ram 55kg/1251b Szkielet 55 kg/125 Ib Pama 55kr /125n6

3 F02101500014 |Pruzny zavés Zawieszenie amortyzatorow lbkas netns

4 511226 Plech dolni Blacha dolna YKecTaHHas cTanb HIKHSS
7 F02101001014 |Desticka Plytka [Joweuka

8 F02101001114 |Sroub 1 Sruba 1 Bonr 1

9 F02101001214 |Sroub 2 Sruba 2 Bont 2

10 326269185250  |Tlumi¢ Amortyzator AmopTusatop

1 101643 Transformator Transformator TpaHccpopmarop

12 100179 Antivibra¢ni izolace Izolacja antywibracyjna AHTMBMOPALMOHHAs U30nsALMS
13 PRI240000017 |Spona Sprzaczka Lnoxa

14 PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10 Tabliczka uziemienia 10 LLurok 3a3emnenns 10
15 309933000516  |Sroub M5x16 Sruba M5x16 Bont M5x16

16 309933001080  |Sroub M10x80 Sruba M10x80 Bont M10x80

17 311127000005 |Podlozka 5 Podktadka 5 LWait6a 5

18 310934240006 [Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

19 311125000005 |Podlozka 5 Podktadka 5 LWaitba 5

20 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

23 310985000010 |Matice M10 Nakretka M10 laitka M10

24 310985000016 |Matice M16 Nakretka M16 laitka M16

27 311679824006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

28 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

29 311125000006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

32 311125000010 |[Podlozka 10,5 Podkfadka 10,5 LWait6a 10,5

34 311125000017 |Podlozka 17 Podktadka 17 LWaiiba 17

36 313250004007 [Nyt s trnem 4x7 Nit z trzonem 4x7 3akrnenka ¢ wrbipem 4x7
37 F02101500114  |Pouzdro Tuleja Yexon

38 F02101500214 |[Talif Dysk Tapenka

39 F02101500324 |Tahlo Ciegno Tara

40 F02101500414 |Prilozka tacznik Haknapka

41 315002005014 |Pruzina Sprezyna MpyxwHa

42 | 309444016070 |Sroub s okem M16x70 Sruba z okiem M16x70 BonT ¢ netneit M16x70
43 310985000016 |Matice M16 Nakretka M16 laitka M16

44 310985000010 |Matice M10 Nakretka M10 laitka M10

Ram 33-40 kg / 80-100 Ib
Ram 55 kg/125 Ib
Pruzny zaves

Plech dolni

Dosticka

Skrutka 1

Skrutka 2

TImic¢

Transformator
Antivibracna izolacia
Spona

Stitok uzemnenia 10
Skrutka M5x16
Skrutka M10x80
Podlozka 5

Matica M6

Podlozka 5

Skrutka M6x16
Matica M10

Matica M16
Podlozka 6
Podlozka 6,4
Podlozka 6,4
Podlozka 10,5
Podlozka 17

Nit s tffiom 4x7
Puzdro

Tanier

Tiahlo

Prilozka

Pruzina

Skrutka s o¢kom M16x70
Matica M16

Matica M10




Kapotaz: obrazek ¢. 507463D

1 F02113400111  |Kryt zadni pravy Ostona tylna prawa Kpbiwwka 3agHss npaBas

2 526153 Kryt zadni levy Ostona tylna lewa Kpbiwwka 3agHss nesas

2 526154 Kryt zadni levy, plati pro vzduchem ovladané Ostona tylna lewa, dotyczy pneumatycznego Kpbllka 3aaHsIs neBasi, 0THOCUTCS K yNpaBnsieMbIM
2 napoustéci ventily sterowania BO30YXOM

3 511224 Kryt predni levy Ostona przednia lewa Kpbilwka nepegHsis nesas
4 511225 Kryt pfedni pravy Ostona przednia prawa Kpbilwka nepegHsis npasas
5 273127001798 |Doraz Opora Ynop

6 309966240620  |Sroub M6x20 Sruba M6x20 Bont M6x20

7 309966240640 |Sroub M6x40 Sruba M6x40 Bont M6x40

8 309933000618  |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18

9 PRI247000001 |Podlozka sedlova M6 Podktadka M6 Llaiba pByckatHas M6

10 PRI521002001 [Podlozka Podktadka LWaiba

1 311125000006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

12 PRI245000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 DIN 6798 Lait6a 6 DIN 6798

13 310934100006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

14 309966240635 | Sroub M6x40 Sruba M6x40 Bont M6x40

15 310934000006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

16 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

18 - Stitek, pro parni topeni, (dle tlaku pary) Tabliczka pary, dotyczy dla ogrzewania parowego LLuTtok napa, OTHOCUTCS! K NApOBOrO HarpeBaHus
20 511229 Kostka levéa Klocek lewa Kybuvk nesbm

21 511228 Kostka prava Klocek prawa Kybuk npasb

22 PRI505000064 |Ucpavka, (elektricky ohfev) Dfawica (ogrzewanie el.) CanbHuk (3n. Harpes.)

Kryt zadny pravy

Kryt zadni lavy

Kryt zadni lavy, plati pre vzduchom
ovladané napustaci ventily
Kryt predny lavy

Kryt predny pravy

Doraz

Skrutka M6x20

Skrutka M6x40

Skrutka M6x18

Podlozka sedlova M6
Podlozka

Podlozka 6,4

Podlozka 6 DIN 6798
Matice M6

Skrutka M6x40

Matice M6

Podlozka 6

Stitok pre paru, plati pre parné kurenie
Kocka lava

Kocka prava

Upchavka (el.vyhrievanie)




Panely: obrazek ¢. 507464D

1 511230 Kryt pfedni aplny Ostona przednia kompletna Kpbiwwka nepegHsis B cbope

2 F07113500013  |Kryt bo¢ni horni Gpiny 33 kg/80 Ib verze Ostona boczna gérna kompletna 33 kg/80 Ib Kpbiwka Bokosas BepxHsisi B cbope 33 kr/80 nb
2 F08113500013  [Kryt bo¢ni horni Gpiny 40 kg/100 Ib verze Ostona boczna gérna kompletna 40 kg/100 Ib Kpbiwka Bokosas BepxHsisi B coope 40 kr/100 nb6
2 F09113500013 [Kryt bo¢ni horni Upiny 55 kg/125 Ib verze Ostona boczna gérna kompletna 55 kg/125 Ib Kpbiwwka bokoBas BepxHsisi B cope 55 kr/125 nb
3 F04113600014  |Kryt bo¢ni Gpiny 33 kg/80 Ib verze Ostona boczna kompletna 33 kg/80 Ib Kpbiwwka bokosas B cbope 33 kr/80 nb

3 F02113600014  [Kryt bocni Upiny 40 kg/100 Ib verze Ostona boczna kompletna 40 kg/100 Ib Kpbiwka bokosas B cbope 40 kr/100 n6

3 F03113600014  [Kryt bocni Upiny 55 kg/125 Ib verze Ostona boczna kompletna 55 kg/125 Ib Kpbiwka bokosas B cbope 55 kr/125 n6

4 F04113700012 [Kryt horni tplny 33 kg/80 Ib verze Ostona gérna kompletna 33 kg/80 Ib Kpbiwwka BepxHssi B cope 33 kr/80 nb

4 F02113700012  |Kryt horni tplny 40 kg/100 Ib verze Ostona gérna kompletna 40 kg/100 Ib Kpbiwwka BepxHsst B coope 40 kr/100 n6

4 F03113700012  |Kryt horni tplny 55 kg/125 Ib verze Ostona gérna kompletna 55 kg/125 Ib Kpbiwwka BepxHsist B cbope 55 kr/125 nb

5 F07113001412  |Krytzadni homi tplny, 33 kg/80Ib Ostona tylna gérna kompletna, 33 kg/80lb Kpbiwwka 3agHsis BepxHsis B cbope, 33 kr/80 nb
5 F08113800014 [Kryt zadni horni Upiny, 40-55 kg / 100-125 Ib Ostona tylna gérna, 40-55 kg / 100-125 Ib Kpbiwwka 3agHsis BepxHsis, 40 kr/100 n6, 55 kr/125 nb
6 F04113001512  |Kryt zadni dolni, 33kg/80 Ib Ostona tylna dolna, 33 kg/80 Ib Kpbiwwka 3agHss HuxHss, 33 kr/80 nb

6 F02113001512  |Kryt zadni dolni, 40-55 kg / 100-125 Ib Ostona tylna dolna, 40-55 kg / 100-125 Ib Kpbiwwka 3agHss HuxHss, 40 kr/100 n6, 55 kr/125 nb
7 511285 Félie svarenec Il Folia spawana Il ®onbra cBapHo# KoHCTp. |1

8 PRI505000064 |Z&slepka mald Zatyczka mata 3arnyLwka manas

9 PRI505000058 |Tésnéni Obwadka [lekenbHbIi peMeHb

10 309966240620  |Sroub M6x20 Sruba M6x20 Bont M6x20

1 309966240640  |Sroub M6x40 Sruba M6x40 Bont M6x40

12 309933240618 |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18

13 PRI247000001 |Podlozka sedlova M6 Podktadka M6 Llai6a pByckatoBas M6

14 PRI521002001 |Podlozka Podktadka LWaitba

15 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

16 311127240006 [Podlozka 6 Podkiadka 6 LWait6a 6

17 F02100020114 |Kostka Klocek Ky6uk

18 309912000815  |Sroub M8x15 Sruba M8x15 Bont M8x15

19 310917240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

20 511227 Kryt pfedni Ostona przednia Kpbiwwka nepegHss

21 511236 Pryz Listwa MnaHka

22 511237 Plech horni Profil gérny Mosicok BepXHbIit

23 511238 Plech bo¢ni Profil boczny Mosic BokoBbIN

24 310934000004 |Matice M4 Nakretka M4 laitka M4

25 311127000004 |Podlozka 4 Podkfadka 4 LWait6a 4

26 514193 Matice M4 Nakretka M4 laitka M4

27 F04113700112  [Kryt horni, 33 kg/80 Ib Ostona goérna, 33 kg/80 Ib Kpbiwwka BepxHs, 33 kr/80 nb

27 F02113700112  [Kryt horni, 40 kg/100 Ib Ostona gérna, 40 kg/100 Ib Kpbiwka BepxHs, 40 kr/100 n6

27 F03113700112  [Kryt horni, 55 kg/125 Ib Ostona goérna, 55 kg/125 Ib Kpbiwka BepxHs, 55 kr/125 n6

28 313250004007 [Nyt s trnem 4x7 Nit z trzonem 4x7 3akrnenka co LWTbipem 4x7

29 505430 Podlozka 4 Podktadka 4 Laiba 4

30 511283 ManZeta Kotnierz Mahxet

31 511284 Kryt z&mku svafenec Ostona zamka spawana KpbilLka 3amka CBapHOIA KOHCTP.

32 309595240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

33 310934000006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

34 311127000006 |Podlozka M6 Podktadka M6 Laitba M6

35 313250004125 [Nyt s trnem 4x12,5 Nit z trzonem 4x12,5 3aknenka co wrbipem 4x12,5

36 511280 Vnitini lista Listwa wewnetrzna BHyTpeHHsst nnaHka

37 F02113200614 [Bocni lista Listwa boczna Bokosas nnanka

38 511287 Profil Profil, 33 kg/80 Ibs Mpodunb, 33 kr/80 n6

39 321848254108 |Vétraci mfizka Siatka odpowietrzenia PelueTka BeHTURSILMM

40 511306 Kryt zdmku Ostona zamka Kpbiwwka 3amka

42 309933000612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

43 511345 Krytka Ostona Kpbliwka

Kryt predny uplny

Kryt boény horny tpiny 33 kg/80 Ib verzia
Kryt boény horny tpiny 40 kg/90 Ib verzia
Kryt boény horny tpiny 55 kg/125 Ib verzia

Kryt boény uplny 33 kg/80 Ib verzia
Kryt boény uplny 40 kg/90 Ib verzia
Kryt bo¢ny uplny 55 kg/125 Ib verzia
Kryt horny Gpiny 33 kg/80 Ib verzia
Kryt horny Gpiny 40 kg/90 Ib verzia
Kryt horny Upliny 55 kg/125 Ib verzia
Kryt zadny horni Gplny, 33 kg/80lb

Kryt zadny horni plny, 40-55 kg / 100-125 Ib

Kryt zadny dolni 33 kg/80 Ib

Kryt zadny dolni, 40-55 kg / 100-125 Ib

Foélia zvarena Il
Zaslepenie malé
Tesnenie

Skrutka M6x20
Skrutka M6x40
Skrutka M6x18
PodloZka sedlova M6
PodloZka

Podlozka 6,4
PodloZka 6

Kocka

Skrutka M8x15
Matice M6

Kryt predny

Lista

Pasik horni

Pas bocny

Matica M4

Podlozka 4

Matica M4

Kryt horny, 33 kg/80 Ibs
Kryt horny, 40 kg/100 Ib
Kryt horny, 55 kg/125 Ibs
Nit s tffiom 4x7
Podlozka 4

ManZeta

Kryt zdmku zvareny
Skrutka M6x12
Matice M6

Podlozka M6

Nit s tffiom 4x12,5
Vnatorna lista

Bocna lista

Profil, 33 kg/80 Ibs
Vetracia mriezka
Kryt zdmku

Skrutka M6x12
Krytie




Vnéjsi buben: obrazek €. 507465B

2 F04104100011 |Vné&j3i buben, svafenec 33 kg/80 Ib verze Beben zewnetrzny - spawany 33 kg/80 Ib BHewwHuit 6apaban-cBapHoit koHcTp.33 kr/80 nb

2 F02104100011 [VnéjSi buben, svafenec 40 kg/100 Ib verze Beben zewnetrzny — spawany 40 kg/100 Ib BHewwHuit 6apabaH - cBapHom koHCTp. 40 kr/100 n6
2 F03104100011 [VnéjSi buben, svafenec 55 kg/125 Ib verze Beben zewnetrzny — spawany 55 kg/125 Ib BHewwHuit 6apabaH-cBapHoit koHCcTpykumm 55 kr/125 n6
3 F02104000514 |Zavazi velké, 40-55 kg / 100-125 Ib Obcigznik duzy, 40-55 kg / 100-125 Ib Ipy3 GonbLuoit, 40-55 kr / 100-125 n6

4 F02104000614 |Zavazi malé, 40-55 kg / 100-125 Ib Obcigznik maty, 40-55 kg / 100-125 Ib Ipy3 manbl, 40-55 kr / 100-125 n6

5 F02104000814 |Omezovad Opora OrpaHunuunTens

6 F02104000913 |Drzak Uchwyt [epxatenb

7 273396307058 |Vrapova hadice Waz zakfadki l'0hprpOBaHHbI LUNAHT

9 310934240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

10 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

1 309933000820  |Sroub M8x20 Sruba M8x20 Bont M8x20

12 309931020150  |Sroub M20x150 Sruba M20x150 Bont M20x150

13 310934000020 |Matice M20 Nakretka M20 laitka M20

14 311125000006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

15 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

16 311127000006 [Podlozka 6 Podkiadka 6 LWait6a 6

17 311127240006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

18 311127000008 |Podlozka 8 Podkfadka 8 LWait6a 8

19 311127000020 |Podlozka M20 Podktadka M20 LWait6a M20

20 PRI240000021 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LnaHra

21 273121008002 |Prichodka Pierscien BywmHr

22 319428324805 |Zatka %", (el. topeni) Zatyczka %, (ogrzewanie el.) 3arnyluka %", (3n. HarpesaHue)

23 PRI614000047 |Pfechodka termostatu Pierscien termostatu Mepexog TepmocTaTa

24 PRI524000001 |Krouzek Pierscien Konblo

25 503839 Teplotni sensor Czujnik [atumk

26 PRI505000058 |Tésnéni Obwadka [lekenbHbIi peMeHb

27 540131 Topné téleso 4000W/220V, 1=350mm, 33 kg / 80 Ib, Element grzewczy 4000W/220V, 1=350mm, 33 kg / 80 Ib, |Harpesaten. anement 4000B1/220B, I=350mm, 33 kr/ 80 116,
27 elektricky ohfev ogrzewanie el. 9N. Harpes.

27 540132 Topné téleso 6000W/220V, 1=470mm, Element grzewczy 6000W/220V, 1=470mm, Harpesarten. anement 6000B1/220B, 1=470mm,

27 40-55 kg / 90-125 b, elektricky ohfev 40-55 kg / 90-125 Ib, ogrzewanie el. 40-55 kr / 90-125 n6, an. Harpes.

28 PRI342001016 |Ucpavka, (parni ohfev) Dfawica (ogrzewanie parowe) CanbHuk (napoBoe HarpeBaHue)

29 PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10 Tabliczka uziemienia 10 LLurok 3a3emnenns 10

30 511402 Celo vnéjSiho bubnu - svafenec Wieko bebna zewnetrznego - spawane Topeu BHelLHero 6apabaHa - CBapHOI KOHCTPYKLMK
31 309933240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

32 311125200006 |Podlozka M6 Podktadka M6 LWaitba M6

34 F02119000014 |[Spona Sprzaczka Lnoxa

35 273222012025 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

36 F02119000415 |Svornik M8 Sworzen M8 CrsikHoM BUHT M8

37 311125240008 |Podlozka 8,4 Podktadka 8,4 LWait6a 8,4

38 310934240008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8

Vonkaj$i bubon - zvareny diel 33 kg/80 Ib verzia
Vonkaj$i bubon - zvareny diel 40 kg/90 Ib verzia
Vonkaj$i bubon - zvareny diel 55 kg/125 Ib verzia
Zavazie velké, 40-55 kg / 100-125 Ib

Zavazie malé, 40-55 kg / 100-125 Ib
Obmedzova¢

Drziak

Drazkovana hadice

Matica M6

Skrutka M6x16

Skrutka M8x20

Skrutka M20x150

Matica M20

Podlozka 6,4

Podlozka 6,4

Podlozka 6

Podlozka 6

Podlozka 8

Podlozka M20

Hadicova spona

Priechodka

Zétka %", (el. vyhrievanie)

Priechodka termostatu

Krizok

Teplotné ¢idlo

Tesnenie

Vyhrevné teleso 4000W/220V, I=350mm, 33 kg / 80 Ib,
el. vyhrievanie

Viyhrevné teleso 6000W/220V, 1=470mm

40-55 kg / 90-125 Ib, el. vyhrievanie

Upchévka (pamé vyhrievanie)

Stitok uzemnenia 10

Celo vonkajSieho bubna — zvareny diel

Skrutka M6x12

Podlozka M6

Spona

Tesnenie

Svornik M8

Podlozka 8,4

Matica M8




Vnitini buben: obrazek ¢. 507466

2 F04103100011 |Praci buben-svarenec 33 kg/80 Ib verze Beben pioracy-spawany 33 kg/80 Ib CTvpanbHbiit 6apaban-cBapHoi koHCTp. 33 kr/80 nb
2 F02103100011  |Praci buben-svarenec 40 kg/100 Ib verze Beben pioracy-spawany 40 kg/100 Ib CtvpanbHbiit 6apaban-cBapHo koHCTp. 40 kr/100 nb
2 F03103100011  |Praci buben-svarenec 55 kg/125 Ib verze Beben pioracy-spawany 55 kg/125 Ib CTvpanbHbiit 6apabaH-cBapHOM KOHCTP. 55 kr/125 nb
3 223103300014 | Vicko Wieko Kpbiluka

4 309966240408  |Sroub M4x8 Sruba M4x8 Bont M4x8

5 F02100021214 |Podlozka Podktadka LWaitba

6 273111030035 |,0" krouzek Pierscien "0" "0" - KonbL{O

7 F02100021114 |Sroub Sruba Bont

8 529753 Podlozka 30 Podktadka 30 LWait6a 30

9 273111140005 |,0" krouzek Pierscien "O" "0" - KonbL{O

Praci bubon-zvareny diel 33 kg/80 Ib verzia
Praci bubon-zvareny diel 40 kg/90 Ib verzia
Praci bubon-zvareny diel 55 kg/125 Ib verzia
Viecko

Skrutka M4x8

Podlozka

O - krazok

Skrutka

Podlozka 30

O - krazok




Naboj pro 33 kg / 80 Ib: obrazek ¢. 507467B

1 515428 Naboj tplny Piasta kompletna Crynuua B cbope

2 F04105000112 [N&boj Piasta Brynka

3 F04105000213 |Vlozka naboje Wsuwka piasty Bknagbiw BTynKku

4 F04105000312 |Viko predni Wieko przednie Kpbilwka nepegHs’

5 548535 Hridel Watek Ban

6 230104000514  |Krouzek Pierscien Konbuo

7 F04105000613 |Remenice Kofo pasowe PemeHHoM LwkuB

8 321848503046 |Zétka Zatyczka Mpobka

9 F04105000914 |Vicko Wieczko Kpbilwka

10 230104001014 |Distanéni krouzek Pierscien dystansowy [MCTaHLMOHHOE KOMbLIO

1 F04105001114  |Predni kryt Ostona przednia MepeaHsis KpblLuka

12 230104001214  |Tésnéni Uszczelka YnnotHexne

13 F02105002515 |Podlozka Sroubu Podktadka LWait6a Gonta

14 F04105001614  [Nakruzek Pierscien BbicTyn

15 309551000606  |Sroub M6x6 Sruba M6x6 Bont M6x6

16 309551001010  |Sroub M10x10 Sruba M10x10 Bont M10x10

17 309933240830 |Sroub M8x30 Sruba M8x30 Bont M8x30

18 309912001030  |Sroub M10x30 Sruba M10x30 Bont M10x30

19 309933240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

20 309933240618 |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18

21 309912121265  |Sroub M20x65 Sruba M20x65 Bont M20x65

22 PRI226000064 |Upinaci matice Nakretka zaciskowa CrsixHast raifka

23 PRI608000081 |Pouzdro Tuleja Yexon

25 PRI247000022 |Pojistna podlozka Podkiadka zabezpieczajaca lpenoxpaHuTenbHas waiiba
26 311127000010 |Podlozka 10,2 Podkfadka 10,2 LWait6a 10,2

27 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

28 540240200220 |[Spona Sprzaczka Lnoxa

30 311732030060 |Pojistny krouzek 60 Pierscien zabezpieczajacy 60 3awmTHOe KonbLo 60

31 311127240006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

32 562541300401 |Pfesuvna matice M12x1,5 Nakretka nasadowa M12x1,5 MepenswkHas ranka M12x1,5
33 562541300103 |Hrdlo pfipojovaci M10x1 Kréciec M10x1 MpucoeauHnTensHas weitka M10x1
34 283351220111 |Hadicka Wezyk LUnaxr

35 283351220111 |Hadicka Wezyk LUnaxr

36 273111150003 |,0" krouzek Pierscien "0" - KonbLiO

37 PRI608000070 |VnégjSi krouzek loZiska Pierscien zewnetrzny tozyska BHeluHee komnbLo NoALWMNHKa
38 PRI608000069 |Vnitini krouzek loZiska Pierscien wewnetrzny fozyska BHyTpeHHee KonbLo NOALINNHUKA
39 PRI608000072 |VngjSi krouzek loZiska Pierscien zewnetrzny tozyska BHeluHee komnbLo NoALWMNHMKa
40 PRI608000071 |Vnitini krouzek loZiska Pierscien wewnetrzny fozyska BHyTpeHHee KonbLo NOALINMHUKA
41 PRI530000033 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

42 273222012025 |Tésnéni Uszczelka YnnotHexne

43 273111995417 |Tésnéni naboje Uszczelka piasty YNnoTHeHME BTYNKM

44 PRI530000037 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

45 102367 Tésnéni Uszczelka YnnoTHexne

- PRI830000014 |Servisni nafadi pro vyménu naboje tplného, Narzedzie serwisowe dla zamiany piasty, CepBHCHblE NPUHAANEXHOCTU ANS 3aMEHbI CTYNULbI

33-40-55 kg / 80-100-125 b

33-40-55 kg / 80-100-125 b

33-40-50 «r / 80-100-125 nb

Naboj tplny

Naboj

Vlozka

Viecko predné

Hriadel

Krizok

Remenica

Zatka

Viecko

Distanény kruzok
Predny kryt

Tesnenie

Podlozka skrutki
Nakruzok

Skrutka M6x6

Skrutka M10x10
Skrutka M8x30

Skrutka M10x30
Skrutka M6x12

Skrutka M6x18

Skrutka M20x65

Matica upnutia

Puzdro

Pojistna podlozka
Podlozka 10,2
Podlozka 6

Spona

Pojistny krizok
Podlozka 6

Posuvacia matica M12x1,5
Hrdlo pripojenia M10x1
Hadicka

Hadicka

,0" = krtzok

Vonkajsi krizok loziska
Vnutorny kruzok loZiska
Vonkajsi krizok loziska
Vnutorny kruzok loziska
Tesnenie

Tesnenie

Tesnenie naboje
Tesnenie

Tesnenie

Servisné naradie na vymenu naboje Uplného
33-40-55 kg / 80-100-125 Ib




Naboj pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek €. 507493D

1 512921 Naboj tplny Piasta kompletna Crynuua B cbope

2 F02105000412 [N&boj Piasta Crynuua

3 F02105000513 |Remenice Kofo pasowe PemeHHoM LwkuB

4 532170 Hridel Watek Ban

5 F02105001214 |Vicko Wieczko Kpbilwka

6 F02105001313 |[Krabicka Pudetko Kopobka

7 F02105001512 |Vitko predni Wieczko przednie MepenHss Kpbiwka

8 F02105001612 |Vitko zadni Wieczko tylne Kpbiwwka 3agHas

9 PRI609000170 |Pouzdro hfidele Tuleja watowa Yexon Bana

10 526802 Distanéni krouzek Pierscien dystansowy [MCTaHLMOHHOE KOMbLIO
1 F02105002113 |Upinaci pouzdro Tuleja zaciskowa CrsixHas Yexon

12 F02105002213 [Matice Nakretka laitka

13 526803 Rozpérna trubka Rurka dystansowa PacnopHas Tpy6ka

14 F02105002715 |Podlozka femenice Podktadka kota pasowego Llainba pemeHHOrO LUKVBa
15 F02105002915 |Sroubeni Dwuztgczka Pe3bba

16 273111995417  |Tésnéni naboje Uszczelka piasty YNnoTHeHUe BTYNKK

17 223105002314 |Zatka Zatyczka 3arnyiwuka

18 PRI608000082 |Lozisko tozysko MoALmnHMK

19 526809 Lozisko tozysko MoAwWmnnHUK

20 F02105002515 |Podlozka Podkfadka LWaiba

21 PRI530000031 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

22 PRI530000022 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

23 309912121265  |Sroub M20x65 Sruba M20x65 Bont M20x65

24 309912101230  |Sroub M12x30 Sruba M12x30 Bont M12x30

25 309931020060 |Sroub M20x60 Sruba M20x60 Bont M20x60

26 309916000506  |Sroub M5x6 Sruba M5x6 Bont M5x6

27 311127000012 |Podlozka 12 Podkfadka 12 LWaitba 12

28 311127000020 [Podlozka 20 Podkfadka 20 Laitba 20

29 526810 Pero Klin Mepo

30 313250004007 [Nyt s trnem 4x7 Nit z trzonem 4x7 3akrnenka co LWTbipem 4x7
31 283351220111 |Hadicka Wezyk LUnaxr

32 283351220111 |Hadicka Wezyk LUnaxr

33 283351220111 |Hadicka Wezyk LUnaxr

34 562541300401 |Pfesuvna matice M12x1,5 Nakretka nasadowa M12x1,5 MepenskHas ranka M12x1,5
35 562541300103 |Hrdlo pfipojovaci M10x1 Kréciec M10x1 MpucoeauHnTenbHas weitka M10x1
36 286125020211 |Hadice PVC Waz PVC Lnaxr PVC

37 PRI240000002 |Hadicova spona Sprzaczka weza XOMyT WwnaHra

38 540240200220 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

39 345000160971  |Vazaci pasek Ta$ma umocowania 3aBsi3bIBaOLLNI NOSICOK
40 273222012025 |Tésnéni Uszczelka YnnotHexne

41 102192 Tésnéni Uszczelka YnnoTHexne

42 506518 Podlozka M12 Podktadka M12 LWaitba M12

- PRI830000014 |Servisni nafadi pro vyménu naboje tplného, Narzedzie serwisowe dla zamiany piasty, CepBuCHble MPUHAANIEXHOCTV A1 3aMEHbI CTYMNLbI

33-40-55 kg / 80-100-125 Ib

33-40-55 kg / 80-100-125 Ib

33-40-50 kr / 80-100-125 nb

Naboj tplny

Naboj

Remenica

Hriadel

Viecko

Krabicka

Viecko predné

Viecko zadné

Puzdro hriadela
Distanény kruzok
Puzdro upnutia

Matica

Distanéna rarka
PodloZka remenice
Skrutkové potrubné spojenie
Tesnenie naboja
Zatka

Lozisko

Lozisko

PodloZka

Tesnenie

Tesnenie

Skrutka M20x65
Skrutka M12x30
Skrutka M20x60
Skrutka M5x6
Podlozka 12

PodloZka 20

Pruzina

Nit s tffiom 4x7
Hadicka

Hadic¢ka

Hadic¢ka

PosUvacia matica M12x1,5
Hrdlo pripojenia M10x1
Hadica PVC

Hadicova spona
Hadicova spona
Viazaci pasik
Tesnenie

Tesnenie

Podlozka M12
Servisné naradie na vymenu naboje Uplného
33-40-55 kg / 80-100-125 Ib




Pohon: obrazek ¢. 507469B

1 F07102000012 [N&hon tplny 33 kg/80 Ib verze Naped kompletny 33 kg/80 Ib Mpusog B cbope 33 kr/80 N6

1 F08102000013  |[Nahon Uplny 40 kg/100 Ib verze Naped kompletny 40 kg/100 Ib Mpueog B cbope 40 kr/100 nb

1 F09102000013  [Nahon Uplny 55 kg/125 Ib verze Naped kompletny 55 kg/125 Ib Mpueog B cbope 55 kr/125 nb

2 F04102100024 [Deska Uplné 33 kg/80 Ib verze Ptyta napedu kompletna 33 kg/80 Ib [ocka npusoga B cbope 33 kr/80 nb

2 F02102100024 |Deska Uplna 40 kg/100 Ib verze Ptyta napedu kompletna 40 kg/100 [Jocka npusoga B cbope 40 kr/100

2 F03102100024 |Deska Uplna 55 kg/125 Ib verze Ptyta napedu kompletna 55 kg/125 Ib [ocka npusoga B cbope 55 kr/125 n6

3 F07102200024 |Drzéak kabelu Uplny Uchwyt kabla kompletny [epxatensb kabens B cbope

4 PRI407000091 |Objimka kabelu Objema kabla O6oiima kabens

5 F07102001314 |Podlozka motoru Podkfadka silnika lMpoknagka asuratens

6 510111 Remenice motoru 33 kg/80 Ib Koto pasowe silnika 33 kg/80 Ib PemeHHon wkue asuratens 33 kr/80 n6
6 507728 Remenice motoru 40-55 kg/100-125 Ib Kofo pasowe silnika 40-55 kg/100-125 Ib PemenHon wkus asuratens 40-55 kr /100-125 n6
8 515454 Remen, 33 kg/80 Ibs Pas transmisyjny, 33 kg/80 Ibs PemeHb, 33 kr/80 nb

8 529776 Remen, 40-55 kg/100-125 Ib Pas transmisyjny, 40-55 kg/100-125 Ib PemeHb, 40-55 kr /100-125 n6

9 338400112022  |Motor, 4kW, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60 Hz, 33 kg/80lb | Silnik, 4kW, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60 Hz, 33 kg/80lbs |Apvratens, 4k\V, 3x380-480B, 3x220-240B, 50/60 'y, 33 k7806
9 338400132022 |Motor, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60Hz, Silnik, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60Hz [lleuratens, 3x380-480B, 3x220-240B, 50/60 Iy,
9 40-55 kg /100-125 b 40-55 kg /100-125 b 40-55 kr /100-125 n6

10 101409 Kabelova priichodka Dfawicowe wyjscie CanbHuKOBbIN BbIBOA

1 309913000610  |Sroub M6x10 Sruba M6x10 Bont M6x10

12 310934240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

13 309933001250  |Sroub M12x50 Sruba M12x50 Bont M12x50

14 309933001035  [Sroub M10x35, 33 kg/80 Ib Sruba M10x35, 33 kg/80 Ib Bont M12x35, 33 r/80 n6

14 309933001235  |Sroub M12x35, 40-55 kg/100-125 Ib Sruba M12x35, 40-55 kg/100-125 Ib Bont M12x35, 40-55 kr/100-125 n6

15 310934000012 |Matice M12 Nakretka M12 laitka M12

16 311125240006 [Podlozka 6 Podkiadka 6 LWait6a 6

17 311679824006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

18 311125000013 |Podlozka 13 Podktadka 13 LWaitba 13

19 311902100012 |Podlozka 12, 33 kg/80 Ib Podktadka 12, 33 kg/80 Ib LWait6a 12, 33 kr/80 n6

19 311902100014 [Podlozka 14, 40-55 kg/100-125 Ib Podktadka 14, 40-55 kg/100-125 Ib LWait6a 14, 40-55 kr/100-125 n6

20 311127000010 |Podlozka 10, 33 kg/80 Ib Podktadka 10, 33 kg/80 Ib LWait6a 12, 33 kr/80 n6

20 311127000012 |Podlozka 12, 40-55 kg/100-125 Ib Podktadka 12, 40-55 kg/100-125 Ib LWait6a 12, 40-55 kr/100-125 n6

21 PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10 Tabliczka uziemienia 10 LLuTok 3a3emnenuns 10

22 309084000410  |Sroub M4x10 Sruba M4x10 Bont M4x10

23 344679800004 |Podlozka 4 Podktadka 4 LWait6a 4

24 309933001235  |Sroub M12x35 Sruba M12x35 Bont M12x35

25 311127000012 |Podlozka 12 Podktadka 12 LWaitba 12

- 528105 Kabel motoru, 33 kg/80 Ib, (neni na obrazku)

- 528107 Kabel motoru, 220-240V, 40-55 kg/100-125 Ib, (neni na obr.)

- 528106 Kabel motoru, 380-480V, 40-55 kg/100-125 Ib, (neni na obr.)

Nahon Uplny 33 kg/80 Ib verzia
Nahon Uplny 40 kg/90 Ib verzia
Nahon Uplny 55 kg/125 Ib verzia
Doska uplna 33 kg/80 Ib verzia
Doska uplna 40 kg/90 Ib verzia
Doska uplna 55 kg/125 Ib verzia
Drziak kabelovy Uplny

Objimka kabelova

Podlozka motora

Remenica motoru 33 kg/80 Ib
Remenica motoru 40-55 kg/100-125 Ib
Remen, 33 kg/80 Ibs

Remeri, 40-55 kg / 100-125 Ib

Motor, 4kW, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60 Hz, 33 kg/80lbs
Motor, 3x380-480V, 3x220-240V, 50/60Hz
40-55kg/100-125 b

Viyvodka upchavky

Skrutka M6x10

Matica M6

Skrutka M12x50

Skrutka M12x35, 33 kg/80 Ib

Skrutka M12x35, 40-55 kg/100-125 Ib
Matica M12

Podlozka 6

Podlozka 6

Podlozka 13

Podlozka 14, 33 kg/80 Ib

Podlozka 14, 40-55 kg/100-125 Ib
Podlozka 12, 33 kg/80 Ib

Podlozka 12, 40-55 kg/100-125 Ib
Stitok uzemnenia 10

Skrutka M4x10

Podlozka 4

Skrutka M12x35

Podlozka 12




Napinaci systém: obrazek €.

507470A

1 F04118000014 |Napinaci kladka pina, 33 kg/80 Ibs Rolka naprezania kompletna, 33 kg/80 Ibs HatsbxHoi ponuk B cbope, 33 kr/80 n6

1 F02118000014 |Napinaci kladka Upina, 40-55 kg / 100-125 Ib Rolka naprezania kompletna, 40-55 kg / 100-125 Ib HatspkHoit ponmk B coope, 40-55 kr/100-125 nb
2 F02118100013 |[Napinaci kladka Rolka naprezania HaTsixHoi ponmk

3 F04118000514 |[Kladka, 33 kg/80 Ib Rolka, 33 kg/80 Ibs Ponwmk, 33 kr/80 n6

3 F02118000514 |Kladka, 40 kg/100 Ib, 55 kg/125 Ib Rolka, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 Ibs Ponwmk, 40 kr/100 n6, 55 kr/125 n6

4 PRI608000041 |Lozisko tozysko MoALmnHMK

5 307732030025 |Pojistny krouzek Pierscien zabezpieczajacy lpenoxpaHnNTENbHOE KOMbLIO

6 307732031062  |Pojistny krouzek Pierscien zabezpieczajacy IpeaoxpaHnNTENbHOE KOMbLIO

7 515452 Stavéci Sroub Sruba regulacjyna CTONOPHbIN BUHT

8 309933001230  |Sroub M12x30 Sruba M12x30 Bont M12x30

9 310934000012  |Matice M12 Nakretka M12 laitka M12

10 311125000013 |Podlozka 13 Podktadka 13 LWaiiba 13

1 311127000012 |Podlozka 12 Podktadka 12 LWaitba 12

12 F02118000615 |Podlozka Podktadka LWaitba

13 - Neplati pro 33 kg/80 Ibs, 40 kg/100 Ib, 55 kg/125 Ib Nie dotyczy 33 kg/80 Ibs, 40 kg/100 Ib, 55 kg/125 Ib Hwe otHocutcs k 33kr /80n6, 40kr /100n6, 55kr /125n6

Napinacia kladka Uplna, 33 kg/80 Ibs
Napinacia kladka Uplnd, 40-55 kg / 100-125 Ib
Napinacia kladka

Kladka, 33 kg/80 Ibs

Kladka, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 Ibs

LoZisko

Poistny krtizok

Poistny krtizok

Nastavovacia skrutka

Skrutka M12x30

Matica M12

Podlozka 13

Podlozka 12

Podlozka

Neplati pre 33 kg/80 Ibs, 40 kg/100 Ib, 55 kg/125 Ib




Dvefre: obrazek ¢. 507471D

1 F02107000011 [Dvefe Gplné Drzwiczki kompletne [Bepb B cbope

2 F02107100013 |Dvefe - svafenec Drzwiczki konstrukcja spawana [iBepb - CBApHOIA KOHCTPYKLM

3 519443 Ra&m nosniku dvefi Rama belki drzwiczek Pama HecyLiero anemeHTa asepu
3 519444 Nosnik dvefi piny Belka drzwiczek petna Hecywuuit anemeHT aBepy B chope
4 F02107300024 |Klika Klamka Pyuka

6 F02107500014 |Paka dvefi Dzwignia drzwiczek Pbivar aBepu

7 F02107000813 |Obru¢ Pierscien Obpyy

9 F02107001815 |VloZka Wsuwka BknagpiLu

10 F02107001915 |Podlozka Podktadka Mpoknagka

1 F02107002115 |Kostka Klocek Ky6uk

13 F02107002315 |Pfestavna matice Nakretka przestawna MepeaBuxHast raitka

15 519453 Distancni plech Blaszka dystancyjna [ucTaHUMOHHAs XEeCTsHHas CTanb
16 273115021905 |Tésnéni skla Uszczelka szkta YnnotHeHue cTekna

17 F02107003214 |Tésnéni dvefi Uszczelka drzwiczek YnnoTHeHue aBepu

18 F02107003314  [Sklo dvefi Szkto drzwiczek Crekno asepu

18 515509 Sklo dvefi, plati pro mokré ¢iténi Szkio drzwiczek, dotyczy czyszczenia na mokro C1ekno ABepy, OTHOCUTCS K BNaXHas YMCTka
19 530884 Podlozka Podktadka Laiba

21 309933240618  |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18

22 309913000610  |Sroub M6x10 Sruba M6x10 Bont M6x10

24 310917240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

25 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

26 311127240006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

27 313515004035 |Kolik 4x35 Kotek 4x35 WrndpT 4x35

28 323622641243 |Pouzdro Tuleja Yexon

29 307732030014  |Pojistny krouzek 14 Pierscien zabezpieczajacy 14 MpenoxpaHuTenbHoOe KombLo 14
33 519454 Zéavés horni Zawieszenie gorne Metns BepxHas

35 519461 Pouzdro konzoly Tuleja konsoli Yexon koHcons

37 518494 Sroub konzoly dvei Sruba konsoli drzwiczek BONT KOHCONs 1BepU

38 F02100021615 |Podlozka konzoly dvefi Podktadka konsoli drzwiczek Llainba koHcons ABepy

40 PRI346000031 |Magnet pro magneticky spina¢ Magnes dla wytacznika magnetycznego MarHut Ansi MarHUTHOTO BbIKIHOYATENS
41 F02107002614 |Drzak magnetu, plati pro kod 519443 Uchwyt Magnesa (519443) [epxatenb Marnuta (519443)

4 507932 Drzak magnetu, plati pro kod 519444 Uchwyt Magnesa (519444) [epxatens Marnuta (519444)

43 309798524412  |Sroub M4x12 Sruba M4x12 Bont M4x12

44 519451 Zévés dolni Zawieszenie dolne MeTns HkHas

Dvere Gpiné

Dvere — zvareny diel
Ra&m nosnika dveri
Nosnik dveri piny

Klucka

Péka dveri

Obru¢

Vlozka

Podlozka

Kocka

Matica prestavovania
Distan¢ny plech
Tesnenie skla

Tesnenie dveri

Sklo

Sklo, plati pre mokré Cistenie
Podlozka

Skrutka M6x18

Skrutka M6x10

Matica M6

Podlozka 6,4

Podlozka 6

Kolik 4x35

Puzdro

Poistny krizok 14

Zaves horny

Puzdro konzoly

Skrutka konzoly dveri
Podlozka konzoly dveri
Magnet pre magneticky spina¢
Drziak magnetu (519443)
Drziak magnetu (519444)
Skrutka M4x12

Zaves dolny




Dvefrni zamek: obrazek ¢. 507472C

1 530714 Zamek Zamek 3amok Zamok

2 533712 Trubka Rurka Tpybka Ruarka

3 533710 Zavora Zamknigcie 3aulenka Zavora

4 515453 Kulisa Kulisa Kynuca Kulisa

5 F02117001214 |Vacka Krzywka Kynauexk Vacok

6 511241 Téleso Korpus Kopnyc Teleso

7 F02117001314 [Nabéh Prowadnik Haber Nabeh

8 F02117001424 [Sloupek Stupek Cron6uk Stipik

9 315002015014  |Pruzina Sprezyna MpyxuHa Pruzina

10 518680 Trubka Rurka Tpybka Ruarka

1 F02117001714 |Prsten Pierscien MepcTeHb Prsten

12 F02117001814 |[Civka - Gprava Cewa - obrobka Katyuuka - obpabotka | Cievka - Giprava
13 PRI611000007 |Pruzina Sprezyna MpyxuHa |Pruzina

14 F02117002114  |Mikrospina¢ Mikrowytacznik MwkpoBbIkntoyaTens Mikrospina¢

15 F02117002224 |Mikrospina¢ Mikrowytacznik MwkpoBbIkntoyaTens Mikrospina¢

16 101154 Izolaéni papir Papier izolacyjny N3onsunorHas bymara Izolaéni papier
17 F02117002414 |Podlozka civky Podktadka cewy Mpoknaaka kaTyLuki Podlozka cievky
19 PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10 Tabliczka uziemienie 10 LLuTok 3asemnerms 10 Stitok uzemnenia 10
20 | 309084000306 |Sroub M3x6 Sruba M3x6 Bont M3x6 Skrutka M3x6
21 | 309084000310 |Sroub M3x10 Sruba M3x10 Bont M3x10 Skrutka M3x10
22 309798500314  [Sroub M3x14 Sruba M3x14 Bont M3x14 Skrutka M3x14
23 | 309084000316 |Sroub M3x16 Sruba M3x16 Bont M3x16 Skrutka M3x16
24 | 309084000320 |Sroub M3x20 Sruba M3x20 Bont M3x20 Skrutka M3x20
25 309084100408  |Sroub M4x8 Sruba M4x8 Bont M4x8 Skrutka M4x8
27 309595240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12 Skrutka M6x12
28 518556 Sroub M6x35 Sruba M6x35 Bont M6x35 Skrutka M6x35
29 | 309933240822 |[Sroub M8x22 Sruba M8x22 Bont M8x22 Skrutka M8x22
30 | 309084240312 |Sroub M3x12 Sruba M3x12 Bont M3x12 Skrutka M3x12
31 310934000003 |Matice M3 Nakretka M3 laika M3 Matica M3

33 310934000006 |Matice M6 Nakretka M6 laika M6 Matica M6

34 311125000003 |Podlozka 3,2 Podktadka 3,2 Laiba 3,2 Podlozka 3,2
35 311125100004 |Podlozka 4,3 Podkfadka 4,3 LWaiiba 4,3 Podlozka 4,3
36 311127000004 |Podlozka 4 Podkfadka 4 Laiba 4 Podlozka 4

37 311125100006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4 Podlozka 6,4
40 311125240008 |Podlozka 8,4 Podktadka 8,4 LUaiba 8,4 Podlozka 8,4
4 311127240008 [Podlozka 8 Podkiadka 8 LUaiba 8 Podlozka 8

42 555746 Podlozka plastova Podktadka plastykowa Lainba nnactmaccosas Podlozka plastova
43 F02117002514 |Cep Czop Llanda Cap

44 F02117002614  |Drzék pruziny Uchwyt sprezyny [lepxatenb NpyXuHbl Drziak pruziny
45 310934000004 |Matice M4 Nakretka M4 laika M4 Matica M4

46 309084000416  |Sroub M4x16 Sruba M4x16 Bont M4x16 Skrutka M4x16
47 PRI346000032 |Magneticky spina¢ Wigcznik magnetyczny MarHuTHbIN BbIKNIOYaTEND Magneticky spina¢
48 311125000043 |Podlozka 4,3 Podktadka 4,3 LUaiba 4,3 Podlozka 4,3
49 F02110001314 |Izola¢ni papir Papier izolacyjny W3onsunorHas bymara Izolaéni papier




Nasyspky: obrazek ¢. 507473A

1 F02110000012 |Davkovaci nadoba Uplna Dozownik kompletny Cocyp no3unpoBku B cbope
2 512813 Davkovaci nadoba Dozownik Cocyp [031poBKU

3 F02110200014 |Zamek nasypky Zamek Dozownika 3amok cocyaa 031pOoBKU
4 235110200014 |Z&klopka Zapadka 3axnonka

5 223110600013 | Viko davkovaci nadoby piné Wieko dozownika Kpbilka cocyaa A03npoBkm
6 F02110001214 |Drzak Uchwyt [epxatenb

7 F02110001314 |Izolagni papir Izolacja papierowa M3onsiumonHas bymara

8 235110001215  |Cep dvei Czop drzwiczek Llancha asepu

9 235110001413  |Kryt Ostona Kpbliwwka

10 235110001614 |Tryska Dysza dopcyHka

1 235110001715 |Matice Nakretka laitka

12 548000091014 |Stitek nasypek Tabliczka dozownikéw LLuTok BOpOHOK

13 321848223000 |Plastova nadoba Skrzynka plastykowa MnactMaccoBblit cocyn
15 PRI346000032 |Magneticky spina¢ Wiacznik magnetyczny MarHuTHBIR BbIKIOYaTENb
16 283362004915 |lzola¢ni trubicka Rurka izolacyjna M3onsiumoHHas Tpybka
17 PRI504000069 |Vrapové koleno Kolanko zakfadki l'ohprpoBaHHOE KONEHO
18 309933240408  [Sroub M4x8 Sruba M4x8 Bont M4x8

20 309933240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

21 309933000610  |Sroub M6x10 Sruba M6x10 Bont M6x10

22 309084000310  |Sroub M3x10 Sruba M3x10 Bont M3x10

23 310934240004 |Matice M4 Nakretka M4 laitka M4

24 310934240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

25 310934000003 |Matice M3 Nakretka M3 laitka M3

26 310934000004  [Matice M4 Nakretka M4 laitka M4

27 311125240004 |Podlozka 4,3 Podkfadka 4,3 LWait6a 4,3

28 311127240004 |Podlozka 4 Podktadka 4 LWait6a 4

29 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

30 311125000003 [Podlozka 3,2 Podkfadka 3,2 Lait6a 3,2

31 311127000003 |Podlozka 3 Podkfadka 3 LWait6a 3

32 311125000004 |Podlozka 4,3 Podktadka 4,3 LWaitba 4,3

33 311127000004 |Podlozka 4 Podktadka 4 LWait6a 4

35 223110200115 |Cep Czop Llanda

37 223110200415 |Sroub Sruba Bont

38 321848480023 |Zajistovaci paka Dzwignia zabezpieczajaca Briok1poBOYHBII pbiyar
39 120102302325 |Pruzina Sprezyna MpyxwHa

40 310917240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

41 310985000006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

42 310934000012 |Matice M12 Nakretka M12 laitka M12

43 311125000006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

45 223110700013 |Viko Wieko Kpblluka

46 235111200013 |Vlozka vika Wsuwka wieka BknagblIL KpbiLKu

47 273442021020 |Tésnéni Uszczelka YnnotHenne

48 PRI346000031 |Magnet pro magneticky spina¢ Magnes dla wytacznika magnetycznego MarHut Ansi MarHUTHOrO BbIKIH4ATENS
49 311127000012 [Podlozka 12 Podkfadka 12 LWaiiba 12

Déavkovacia nadoba Uplna
Davkovacia nadoba
Zamok nasypky
Zaklopka

Vrchnak davkovacej nadoby
Drziak

Izolaéni papier
Cap dveri

Kryt

Tryska

Matica

Stitok nasypiek
Plastova nadoba
Magneticky spina¢
Izolaéna rurka
Dréazkované koleno
Skrutka M4x8
Skrutka M6x12
Skrutka M6x10
Skrutka M3x10
Matica M4

Matica M6

Matica M3

Matica M4
Podlozka 4,3
Podlozka 4
PodloZka 6
Podlozka 3,2
PodloZka 3
Podlozka 4,3
Podlozka 4

Cap

Skrutka
Zaistovacia paka
Pruzina

Matica M6

Matica M6

Matica M12
Podlozka 6,4
Vrchnak

Vlozka vrchnaka
Tesnenie

Magnet pre magneticky spina¢
Podlozka 12




Napoustéci systém: obrazek ¢. 507474B

1 F04109000024 |Uzel sméSovaci 33 kg/80 Ib verze Punk weztowy mieszania 33 kg/80 Ib Y3en cmecutens 33 kr/80 nb

1 F02109000024 |Uzel sméSovaci 40 kg/100 Ib verze Punk weztowy mieszania 40 kg/100 Ib Y3en cmecutens 40 kr/100 n6

1 F03109000024 |Uzel sméSovaci 55 kg/125 Ib verze Punk weztowy mieszania 55 kg/125 Ib Y3en cmecutens 55 kr/125 n6

2 515143 SméSovac pro 3 pfivody vody, do v.&.: Mieszacz dla 3 doprowadzen wody, do numeru produkcyjnego  |Cmecutens ans 3 noaBoLoB BOAbI, 40 NPOM3BOLACTBEH. HOMEPA
2 33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib, [33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib, {33F001573JV, 33 kr/80 n6, 40F001704JX, 40 kr/100 Ib,
2 55F002257JX, 55 kg/125 Ib 55F002257JX, 55 kg/125 Ib 55F002257JX, 55 kr/125 n6

2 515144 Smésovac pro 2 pfivody vody, do v.¢.: Mieszacz dla 2 doprowadzer wody, do numeru produkcyjnego  |Cmecutens ans 2 nosBsoAos BoAbl, A0 NPOMBOACTEEH. HOMepa
2 33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib, |33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib, |33F001573JV, 33 kr/80 n6, 40F001704JX, 40 kr/100 n6,
2 55F002257JX, 55 kg/125 Ib 55F002257JX, 55 kg/125 Ib 55F002257JX, 55 kr/125 n6

2 522121 SméSovag, od v.¢. 33F001574JV, 33 kg/80 Ib, Mieszacz, od numeru produkcyjnego 33F001574JV, CMecHTerb, OT NPOM3BOACTBEH. HOMEpa

2 40F001705JX, 40 kg/100 Ib, 55F002258JX, 55 kg/125 b  |33kg/80lb, 40F001705JX, 40kg/100lb, 55F002258JX, 55kg/125lb  |33kr/80n6, 40F001705JX, 40kr/100n6, 55F002258JX, 55r/125 n6
4 273238006076 |Hadice Waz LUnaxr

5 273396307058 |Vrapova hadice Waz zaktadki 'ohprpoBaHHbIIA LLUNAHT

6 526152 Distanéni trubka Rurka dystansowa [ucTaHumoHHas Tpybka

7 273238003242 |Hadice Waz LUnaxr

8 310934000006  |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

9 526156 Zétka d32 Zatyczka d32 3arnywka d32

10 PRI240000008 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

1 PRI240000021 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

12 311125000006 |Podlozka 6 Podkiadka 6 LWaitba 6

13 309933000625  |Sroub M6x25 Sruba M6x25 Bont M6x25

14 311679800006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

15 526133 Spona d15,5-16 Sprzaczka d15,5-16 LUnoHa d15,5-16

16 526134 Spona d18,5-19,5 Sprzaczka d18,5-19,5 LUnoHa d18,5-19,5

17 PRI540020005 |Hadice d10/14 Waz d10/14 LWnanr d10/14

17 526150 Hadicova ucpavka 10 Dfawica weza 10 CanbHuk wnatra 10

18 522200 Hadice d14/18 Waz d14/18 LWnaHr d14/18

18 526151 Hadicova ucpavka 14 Diawica weza 14 CanbHuk WwnaHra 14

19 522090 Pripojka 6-ti tekutych pracich prostfedkd Przylacze 6 $rodkéw pioracych w plynie MogakmioyeHne 6-Tv XuaKNX CTUPanbHbIX CPEACTB

20 526128 Zavitova prilozka Plytka gwintowa PesbboBasi Haknagka

21 510856 Vrut M4x13 Whkret M4x13 LWypyn M4x13

Uzol zmieSania 33 kg/80 Ib verzia

Uzol zmieSania 40 kg/90 Ib verzia

Uzol zmieSania 55 kg/125 Ib verzia
ZmieSavag pre 3 privody vody
33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib,
55F002257JX, 55 kg/125 Ib

ZmieSavag pre 2 privody vody
33F001573JV, 33 kg/80 Ib, 40F001704JX, 40 kg/100 Ib,
55F002257JX, 55 kg/125 Ib

ZmieSavac

33kg/80Ib, 40F001705JX, 40kg/1001b, 55F002258JX, 55kg/1251b
Hadica

Drazkovana hadica

Distan€na trubicka

Hadica

Matica M6

Zatka d32

Hadicova spona

Hadicova spona

Podlozka 6

Skrutka M6x25

Podlozka 6

Spona d15,5-16

Spona d18,5-19,5

Hadica d10/14

Hadicova upchavka 10

Hadica d14/18

Hadicova upchavka 14

Pripojka 6-tich tekutych pracich prostriedkov
Zavitova prilozka

Vrut M4x13




Napoustéci ventily pro 2 vody, 3 vody:

obrazek ¢. 507475A

1 PRI614000094 |Adaptér, plati pro export USA Kréciec (USA) Anantep (CLUA)

2 PRI505003055 |Napoustéci hadice Waz nalewania HanyckHol wnaHr

3 PRI426001220 |Vsuvka 1" Wstawka 1 Bcraska 1"

4 405054057008  |Filtr Filtr dunbTp

5 235134600414 |Vsuvka Wstawka Bcraska

6 F02111001214 |Podlozka Podktadka LWaitba

7 F02111001114  |Prodlouzeni Wstawka Mpogomxexne

8 525839 Ventil G1" Zawor G1" Knanav G1"

9 235134601115  |Natrubek Kréciec BuHToBas Mydra

10 PRI426002112 |Odbocka 1* Tréjnik 1° OrseTBneHue 1

1 235134601314  |Redukeni vsuvka Wstawka redukcyjna Bcraska peaykuum

12 PRI426002072 |Koleno %" Kolanko %" KoneHo %

13 PRI426001217 |Vsuvka %" Wstawka %" Bcraska %*

14 235134601424 |Prodlouzeni Wstawka MpogomxeHue

15 101345 Tricestny ventil %* 3-drogowy zawor %* Knanah Tpexxoposoi %"
16 101344 Dvojcestny ventil %* Zawdr dwudrozny %4 [IByxxogoBoi knanaH %"
17 PRI240000002 |Hadicova spona Sprzaczka weza XOMyT WwnaHra

18 345000160971  |Vazaci pasek Ta$ma umocowania 3aBsi3bIBaOLLNI NOSICOK
19 PRI540000014 |Hadice Waz LUnaxr

20 273238003242 |Hadice Waz LUnaxr

21 PRI240000008 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

22 527272 Stitek ,Studena voda tvrda*, neplati pro 2 vody Tabliczka ,Twarda zimna woda*“ nie dotyczy dla 2 wody |LLutok ,XonoaHas Boga xecTkasi* HeOTHOCUTCS A4ns 2 BoAb!
23 527270 Stitek ,Horka voda“ Tabliczka ,Ciepta woda* Lurok ,Tennas Boga“
24 527271 Stitek ,Studena voda mékka* Tabliczka ,Miekka zimna woda" LLuTok ,XonogHas Boga Msrkas”

Adaptér (USA)

Hadica pre napustanie
Vsuvka 1"

Filter

Vsuvka

Podlozka

Predizenie

Ventil G1"

Natrubok

Odbocka 1

Redukéna vsuvka
Koleno %*

Vsuvka %"

Predizenie

Trojcestny ventil %"
Dvojcestny ventil %*
Hadicova spona
Viazaci pasik

Hadica

Hadica

Hadicova spona

Stitok ,Studena voda tvrda* neplati pre 2 vody
Stitok ,Tepla voda®
Stitok ,Studena voda makka*




Vzduchem ovladané napoustéci ventily: obrazek ¢. 508808A

2 F02111001114  |Prodlouzeni Wstawka Mpogomxexne

3 F02111001214 |Podlozka Podktadka LWaitba

4 235134600414 |Vsuvka Wstawka Bcraska

5 235134601115 |Natrubek | Kréciec | BuHtoBas mygra |

6 235134601314  |Redukeni vsuvka ll Wstawka redukcyjna Il Bcraska pegykuum Il

7 527272 Stitek ,Studena voda tvrda“ Tabliczka ,Twarda zimna woda"“ LLuTok ,XonoaHast Boaa xecTkas”

8 527270 Stitek ,Horka voda“ Tabliczka ,Ciepta woda* Lurok ,Tennas Boga“

9 527271 Stitek ,Studena voda mékka* Tabliczka ,Miekka zimna woda* LLuTok ,XonogHas Boga Msrkas”

10 PRI426001217 |Vsuvka %" Wstawka %* Bcraska %"

1 101344 Dvojcestny ventil %* Zawdr dwudrozny ¥4 [lByxxonoBoi knanaH %"

12 101345 Tricestny ventil %* 3-drogowy zawor %* Knanah Tpexxoposoi %"

13 273238003242 |Hadice Waz LUnaxr

14 PRI540000014 |Hadice Waz LUnaxr

15 PRI240000008 |Hadicova spona Sprzaczka weza XOMyT WwnaHra

16 PRI240000002 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

17 345000160971  |Vazaci pasek Ta$ma umocowania 3aBsi3bIBaOLLMA NOSICOK

18 PRI426002112 |Odbocka 1* Tréjnik 1° OrgeTBneHue 1

19 PRI426001220 |Vsuvka 1" Wstawka 1 Bcraska 1"

20 PRI426002072 |Koleno %" Kolanko %" KoneHo %

21 405054057008 |Filtr Filtr OunbTp

22 PRI505003055 |Napoustéci hadice Waz nalewania HanyckHol wnaxr

23 PRI614000094 |Adaptér, plati pro export USA Kréciec (USA) Apantep (CLLA)

24 510808 Ventil G1* Zawér G1 Knanan G1*

25 510809 Ventil G%" Zawdr G%* Knanan G%*
26,27| 347600100112 |Filtr + regultor tlaku % Filtr+regulator cisnienia ¥4* OunbTp + perynstop gaenexus Y
26,27 405113111112 |Uchytka regulatoru tlaku Uchwyt regulatora ci$nienia Ckoba perynsitopa AaBneHus

28 PRI350000045 |Prichodka Przepust BywumHr

29 PRI350001045 |Matice priichodky Nakretka przepustu laika 6ylumHra

30 319428330800 |Sroubeni 4" Dwuziaczka %" Pesbba %"

31 503883 Sroubeni %4 Dwuzlaczka Y4 Pessba V4"

32 319428330060  |Sroubeni % Dwuziaczka %" Pesbba %"

33 405113000006 |Spojka Y6 Sprzegto Y6 Nepepaya Y6

34 319300006001  |Hadicka 6x1 Wezyk 6x1 LnaHr 6x1

35 511246 Vzpéra Wspérnik Moakoc

36 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

37 309933000516 | Sroub M5x16 Sruba M5x16 Bont M5x16

38 310934000006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

39 310934000005 |Matice M5 Nakretka M5 laitka M5

40 311125000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

4 311127000006 |Podlozka 6 Podkfadka 6 LWaitba 6

42 311125000005 |Podlozka 5 Podktadka 5 LWaitba 5

43 311127000005 |Podlozka 5 Podktadka 5 LWaitba 5

44 235134601424  |Prodlouzeni Wstawka MpogomxeHue

Predizenie

Podlozka

Vsuvka

Natrubok |

Redukéna vsuvka Il

Stitok ,Studena voda tvrda®
Stitok ,Tepla voda®

Stitok ,Studena voda makka*
Vsuvka %"

Dvojcestny ventil %*
Trojcestny ventil %"

Hadica

Hadica

Hadicova spona

Hadicova spona

Viazaci pasik

Odbocka 1

Vsuvka 1"

Koleno %*

Filter

Hadica pre napustanie
Adaptér (USA)

Ventil G1*

Ventil G%"

Filtr+regulacia tlaku %4
Uchyt regulacie tlaku
Priechodka

Matica priechodky
Skrutkové potrubné spojenie 4"
Skrutkové potrubné spojenie 4"
Skrutkové potrubné spojenie &
Spojka Y6

Hadicka 6x1

Vizpera

Skrutka M6x16

Skrutka M5x16

Matica M6

Matica M5

Podlozka 6

Podlozka 6

Podlozka 5

Podlozka 5

Predizenie




Ovladaci panel: obrazek ¢. 551877
1 511231 Plech horni
2 511232 Kryt horni pfedni
3 512834 Predni panel aplny
4 - Zesilovag, plati pro vazici systém, viz obrézek ¢. 549214B
5 528310 Hlavice tlacitka nouzového zastaveni ,centralstop* Glowica stopu centralnego l'onoBka LeHTpanscTona
6 528311 Spojovaci dil centralstopu Czgs¢ taczaca stopu centralnego CoeauHsIoLLas YacTb LieHTpanbcTona
7 528312 Spinaci jednotka Jednostka taczeniowa EavHuua BbiknoyaTens
8 547001 Deska programétoru - procesorova ¢ast Plytka sterujgca - cze$¢ procesorowa lnata ynpaBneHus - npoLeccopHas 4yactb
9 547002 Deska programatoru - silova ¢ast Plytka sterujaca - cze$¢ gtéwnopradowa lnata ynpaBneHus - cunoBas 4acTb
- 547066 Propojovaci kabel desek programéatoru Kabel instalacyjny ptyty CoepauHsitowLmii kabenb JOCKM
10 547003 Deska relé rozsifovaci, plati pro provedeni:
10 - vodni recyklace, naklapéci systém
1 547085 Klavesnice Sedo-Cerna, OPL Klawiatura szaro-czarna, OPL KnasuaTypa cepo-yepHasi, OPL
1 547087 Klavesnice ¢erna, OPL Klawiatura czarna, OPL KnasuaTypa yepHasi, OPL
12 551872 Stitek piny
13 551873 Viko Uplné Wieko kompletne Kpbiwwka B cbope
14 552428 Kabel propojeni reléové desky, plati pro provedeni:
14 - vodni recyklace, naklapéci systém
15 309084000410  |Sroub M4x10 Sruba M4x10 Bont M4x10
16 309084000412  |Sroub M4x12 Sruba M4x12 Bont M4x12
17 309798500306  |Sroub M3x6 Sruba M3x6 Bont M3x6
18 310934000004 |Matice M4 Nakretka M4 laitka M4
19 311125000004 |Podlozka 4,3 Podkfadka 4,3 LWaiiba 4,3
20 311127000004 |Podlozka 4 Podktadka 4 LWait6a 4
22 311679800003 |Podlozka véjifova M3 Podktadka wachlarzowa M3 Llainba BeepHas M3
23 321848542070 |Vicko Wieczko Kpbilwka
24 347100460720 |[Relé 4 pélové, plati pro naklapéci systém
25 347100728801 |Spona relé, plati pro naklapéci systém
26 347100787384  |Patice relé, plati pro naklapéci systém
27 F02114400014 |Zavés panelu
28 PRI350000007 |Svorkovnice Zlacze TepmuHan
29 PRI350012007 |lzolagni papir
30 PRI522000012 |Podlozka Podktadka LWaitba
31 PRI610000007 |Z&mek Zamek 3amok
32 PRI610001007  |Z&padka velkd Zapadka duza 3auenka bonbluas
33 PRI610005007 |Matice velka Nakretka wielka laitka 6onbluas
34 PRI610006007 |Matice mala Nakretka mata laitka manas
- 514131 Majak pro opticko-akustickou signalizaci konce cyklu,
- - (neni na obrazku)
- 514132 Zérovka pro opticko-akustickou signalizaci konce cyklu,
- - (neni na obrazku)
- 516844 Sirénka pro opticko-akustickou signalizaci konce cyklu,
- - (neni na obrazku)
- 552297 Sada pro opticko-akustickou signalizaci konce cyklu,
- - plati pro provedeni bez vodni recyklace,  (neni na obrazku)
- 552298 Sada pro opticko-akustickou signalizaci konce cyklu,

plati pro provedeni s vodni recyklaci, (neni na obrazku)

Hlavica "centralstopu”

Spojovaci diel centralstopu

Spinacia jednotka

Doska programatora - procesorova ¢ast
Doska programatora - silova ¢ast
Prepojovaci kabel dosiek programatora

Klavesnica $edo-Cierna, OPL
Klavesnica ¢ierna, OPL

Vrchnak uplny

Skrutka M4x10
Skrutka M4x12
Skrutka M3x6

Matica M4

Podlozka 4,3
Podlozka 4

Podlozka vejarova M3
Viecko

Patica relé, plati pro naklapéci systém
Svorkovnice

PodloZka
Zamok
Zapadka velka
Matica velka
Matica mala




Zadni panel: obrazek ¢. 507479D

2 518615 Panel zadni aplny Pulpit tylny kompletny MynbT 3agHuit B cope

4 515600 Kryt frekvencniho ménice Ostona przetwornika frekwencyjnego Kpbiwwka npeobpasos. 4acToThbl

7 101407 Kabelova priichodka Dfawicowe wyjscie CanbHuKOBbIN BbIBOA

8 101417 Matice kabelové priichodky Nakretka koricowki kablowej l'aitka kabenbHOro BbIBOAA

13 309595240612  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12

20 548011123014  |Stitek Blesk’, elektrické zafizeni Tabliczka ,Blyskawica“, urzadzenie elektryczne LLuTok ,MonHus", aneKTpuyeckoe yCTPOMCTBO

22 PRI404000098 |Hlavni vypina¢ 32A (parni topeni) Wytacznik gtéwny 32A (ogrz. parowe) maBHbI BblknoYaT. 32A, (NapoBoe Harp.)

22 347700100753  [Hlavni vypina¢ 100A, 33 kg/80 Ib, 40 kg/100 Ib, 380-415V, | Wytacznik giéwny 100A, 33kg/80 Ibs, 40 kg/100 Ibs, 380-415V, |masHbii1 Bbikmiod. 100A, 33kr/80 116, 40 k100 16, 380-415B,
22 el. topeni, 55 kg/125 Ib, 440-480V, el. topeni 55 kg/125 Ibs, 440-480V (ogrzewanie el.) 55 kr/125 n6, 440-480B (an. Harp.)

22 PRI404000099 [HI. vypina¢ 63A, 33kg/801b, 40 kg'100 Ib, 440480V, el. top. |Witacznik gidwny 63A, 40 kg/90 Ibs, 440-480V, (ogrzewanie el.) | (naBHbIit BbiktodaTens 63A (an. HarpesaHue)

22 347700125175  [Hlavni vypinaC 125A, 40 kg/100 Ib, 200-240V, el. topeni | Witacznik gidwny 125A,40kg/901bs, 200-240V, (ogizewanieel)  |TmaeHbii Boikmiod. 125A, 40 kg/90 n6, 200-240B (an. Harp.)
22 504589 Hlavni vypina¢ 250A, 55kg/125 Ib, 200-240V, el. topeni Wytacznik giéwny 250, 55kg/125 lbs, 200-240V, (ogzewanieel) | FnaBHbii Bbikntod. 250A, 55 kr/125 nb, 200-240B, (an. Harp.)
23 101409 Kabelova priichodka (parni topeni + bez topeni) Wyjscie diawicy, (ogrzew. parowe oraz bez ogrzew.) CanbHuKoBbIN BbIBOA, (Nap. + 6e3 HarpeBaHus)

24 101410 Kabelova priichodka, (el. topeni) Wyjscie diawicy, (ogrzewanie el.) CanbHWKOBbIN BbIBOA, (3M. HArpeBaHue)

25 345900043132 |Ucpavka, (parni topeni + bez topeni) Diawica (ogrzewanie parowe oraz bez ogrzewania) CanbHuk (napoBoe + 6e3 HarpeBaHus)

26 PRI404000095 |Ovladaé Element sterowania Kntoy ynpaenetu

28 101419 Matice kabelové priichodky, (parni topeni + bez topeni) |Nakretka PG16 (ogrzew. parowe oraz bez ogrzewania) |[aitka PG16 (nap. HarpeBaHue + 6€3 HarpesaHusi)

30 425111211043 |Mazaci hlavice Glowica smarowania CmasblBatoLLas ronoea

31 530755 Stitek mazani Tabliczka smarowania LLuTok cmaska

34 PRI551000047 |Stitek ,Pozor, odfuk" Tabliczka ,Uwaga, wylot* LLurok ,OcTopoxHO, 06ayBaHMe”

36 101420 Matice, (parni topeni + bez topeni) Nakretka, (ogrzewanie parowe oraz bez ogrzewania)  |[aitka, (nap. HarpeBaHue + 6e3 HarpesaHus)

38 230131300715 |Prechodka Wstawka Mepexon

39 311125240006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

40 516808 Ucpavka, (el. topeni) Dfawica (ogrzewanie el.) CanbHuk (3n. HarpeBaHme)

4 309933000620 |Sroub M6x20 Sruba M6x20 Bont M6x20

42 310936000014 |Matice M14x1,5 Nakretka M14x1,5 laitka M14x1,5

43 311679824006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

44 311127000014 [Podlozka 14 Podktadka 14 LWaiiba 14

45 309933000610 |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

46 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

50 345900025012 [Ucpavka Dtawica CanbHuk

51 534273 Plastové krabice Puszka plastykowa lMnactukoBas kopobka

52 524714 Svorkovnice Ztacze TepmuHan

53 101406 Kabelova prichodka Koncowka kablowa KabernbHblit BbIBOA

54 101416 Matice kabelové priichodky Nakretka koricowki kablowej l'aitka kabenbHOro BbIBOAA

55 273121013002  |Pryzova prichodka 13x2 Rurka gumowa 13x2 Pe3nHoBbIi BywwmHr 13x2

55 PRI505000064 |Ucpavka, plati pro provedeni bez tekutych pracich Dtawica, dotyczy konstrukcji bez plynnego detergentu  |CanbHuk, 0THOCMTCS K AU3aitHa 6€3 KUAKUX MOKOLLMX
55 prostiedkl cpeacTts

56 309933000416  |Sroub M4x16 Sruba M4x16 Bont M4x16

57 311125000004 [Podlozka 4 Podkiadka 4 LWait6a 4

58 311679800004 |Podlozka 4,3 Podktadka 4,3 LWait6a 4,3

59 310934000004 |Matice M4 Nakretka M4 laitka M4

- PRI348000097 |Prepinat, (pami ohfev <=> elektricky ohfev), (neni na obrézku)

- PRI505000034 |Koleno, (neni na obrazku) |Kolanko (nie jest na rysunku) |Konero (HeT Ha puCyHKe)
- PRI551006001 |Stitek ,PE" (neni na obrazku) | Tabliczka ,PE* (nie jest na rysunku) |LwTok ,PE* (HeT Ha pucyHKke)
- PRI551001001 |Stitek L1L2L3" (neni na obrazku) | Tabliczka ,L1 L2 L3* (nie jest na rysunku) | LLuTok L1 L2 L3* (HeT Ha pucyHKke)
- 529611 Sada pro tekuté praci prostredky, (neni na obrazku) |Ustawione dla ptynnych detergentéw (nie jest na rysunku) (Habop Ans xuakux Morowmx CpeAcTB (HET Ha PUCYHKE)
- 545245 Propojovaci kabel s konektory pro RS485 ,(neni na obr.)

Panel zadny uplny

Stitok zadny Uplny, jednomotorova verzia

Viyvodka upchavky

Matica vyvodky upchavky

Skrutka M6x12

Stitok ,Blesk, elektrické zariadenie

Hlavny vypina¢ 32A (parné ohrievanie)
Hlavny vypina¢ 100A, 33kg/80 Ibs, 40 kg/100 Ibs, 380-415V,

55 kg/125 Ibs, 440-480V, el. ohrievanie)

Hiavny vypina¢ 63A, 40 kg/90 Ibs, 440480V, €. ohrievanie
Hiavny vypinac 125A, 40 kg/90 Ibs, 200-240V, €l. ohrievanie
Hiavny vypina 2504, 55 kg/125 Ibs, 200-240V, el. ohrievanie
Viyvodka upchavky, (parné ohrievanie + bez ohrievania)

Viyvodka upchavky, (el. ohrievanie)

Upchavka, (parné ohrievanie + bez ohrievania)

Ovlada¢

Matica, (parné ohrievanie + bez ohrievania)

Iylazacia hlavica
Stitok mazanie

Stitok ,Pozor, odfiikavanie*

Matica, (parné ohrievanie + bez ohrievania)

Priechodka
PodloZka 6

Upchavka, (el. ohrievanie)

Skrutka M6x20
Matica M14x1,5
PodloZka 6
Podlozka 14
Skrutka M6x16
PodloZka 6
Upchavka
Plastova krabica
Svorkovnice
Viyvodka upchavky

Matica vyvodky upchavky
Gumova priechodka 13x2

Upchavka, plati pre prevedenie bez tekutych pracich

prostriedkov
Skrutka M4x16
Podlozka 4
Podlozka 4,3
Matica M4

Koleno
Stitok ,PE*
Stitok L1 L2 L3"

Sada pre tekuté pracie prostriedky

(neni na obrazku)
(neni na obrazku)
(neni na obrazku)
(neni na obrazku)




Panel pristroja: obrazek ¢. 507481F

1 525932 FrekvenEni ménic, 3x380-480V, 33 kg/80 Ib Przetwor. czgstotliwosci, 3x380-480V, 33 kg/80 Ib Mpeobpa3so.. yacToTsl, 3x380-480B, 33 kr/80 n6
1 525933 Frekvenni ménic, 3x380-480V, 40-55 kg / 100-125 Ib Przetwor. czestotliwo$ci, 3x380-480V, 40 kg, 55 kg/125 b |Mpeobpa3sos. yacToTsl, 3x380-480B, 40 kr, 55 kr/125 n6
1 528172 Frekvencni ménic, 3x208-240V, FR-D720-3,7K-E8, 33kg/80 b

1 528325 Komunikacni kabel

1 552380 Frek. méni¢, 3x208-240V, FR-D720-318-E8, 40-55 kg/100-125Ib

1 528235 Ventilator frekvenéniho ménice

2 100925 Brzdovy odpor Rezystor hamulc. Topmo3Hoe conpoTvBreHne

3 F07145200022 |Deska rozvadéce Upina Plyta szafki rozdzielacza kompletna [ocka pacnpegenutens B cbope

6 358126300000 |Elektronicky Casovy spinac pro elektricky ohfev, plati pro  |Wyltacznik czasowy el. do listwy (ogrzewanie el.) On. TaiiMep Ha nnaxKy (3n. HarpesaHue)
6 - 40-55kg/100-125 b

7 514042 Styka¢ LC1D18M7 Stycznik LC1D18M7 Kontaktop LC1D18M7

7 514038 Styka¢ LC1-D0O9M7 Stycznik LC1-DOIM7 Kontaktop LC1-D0O9M7

7 PRI345002019 |Styka¢ LC1D32M7 Stycznik LC1D32M7 Konraktop LC1D32 M7

8 514042 Styka¢ LC1D18M7 Stycznik LC1D18M7 Kontaktop LC1D18M7

8 514038 Styka¢ LC1-DO9M7 Stycznik LC1-DOIM7 Kowraktop LC1-D0O9M7

8 PRI345002019 |Styka¢ LC1D32M7 Stycznik LC1D32M7 Kontaktop LC1D32 M7

8 514042 Styka¢ LC1D18M7 Stycznik LC1D18M7 Konraktop LC1D18M7

8 514038 Styka¢ LC1-DO9M7 Stycznik LC1-DOIM7 Kowraktop LC1-D0O9M7

9 358251601312  |Pojistkovy odpojovag, el. ohfev

9 358251503160 |Valcova pojistkova vlozka 16A, el. ohfev

9 358251503240 |Valcova pojistkova viozka 32A, el. ohfev

9 358251503220 |Valcova poj. viozka 25A, el. ohfev

9 524785 Jisti¢ 50A, el. ohfev

10 358251601312  |Pojistkovy odpojovag, el. ohfev

1 358251503240 |Valcova poj. viozka 32A, el. ohfev Walcowa wstawka bezpieczn. typu 32A, (ogrz. €l.) Liunviap. npenoxp. Bknagpil 32A , (an. Harpes.)
1 358251503220 |Valcova pojistkova viozka 25A, el. ohfev, pro (440-480V,

1 - 40-55 kg / 100-125 Ib), (380-415V, 33 kg/ 80Ib)

12 525935 Filtr, 3x400V, 33 kg/80 Ib Filtr, 3x400V, 33 kg/80 Ib SunbTp, 3x400B, 33 kr/80 n6

12 100452 Fittr, (3x380-480V, 40-55 kg / 100-125b), (208-240V, 33 kg/80 Ib)

12 552417 Filtr, 208-240V, 40-55 kg / 100-125 Ib Filtr, 208-240V, 40-55 kg / 100-125 Ib ®unbTp, 208-240B, 40 kr/100 nb, 55 Kkr/125 n6
14 524648 Svorka 16mm?, (el. topeni) Zacisk 16mm?, (ogrzewanie el.) Knemma 16mm?, (3n. Harpes)

15 524652 Propojovaci mUstek (el. topeni) Mostek przefaczeniowy (ogrzewanie el.) MocToBas cxema (3n. HarpeBaHme)
16 524650 Kryci vicko, (el. topeni) Wieczko ostony (ogrzewanie el.) 3almTHas KpbILLKa (3. HarpeBaHue)
17 524653 Pojistkové pouzdro 5x20mm Piasta bezpiecznika 5x20mm Yexon npegoxpaHuTtens 5x20mm

18 524654 Pojistkova zastrcka Wtyczka bezpiecznikéow PoseTka npegoxpaHutens

19 524655 Kryci vicko Wieczko ostony 3almTHas Kpbllwka

20 346000004010 |Pojistkové pouzdro 6,3x32mm Piasta bezpiecznika 6,3x32mm Yexon npegoxpanutens 6,3x32mm
- 346000014010 |[Kryci vicko, plati pro kod 346000004010

22 345000209101  [Koncovka Element koficowy HakoHeuHmK

23 PRI401020021 |Pojistka 1,6A, 5x20mm Bezpiecznik 1,6A, 5x20mm Mpepoxpanutens 1,6A, 5x20mm

24 345805163032 |Pojistka 1A, 6,3x32mm Bezpiecznik 1A, 6,3x32mm Mpenoxpauutens 1A, 6,3x32mm

24 345805363032 |Pojistka 2,5A, 6,3x32mm Bezpiecznik 1A, 6,3x32mm Mpenoxpauutens 1A, 6,3x32mm

25 PRI551000001 |Stitek uzemnéni 10 Tabliczka uziemienia 10 LLuTok 3a3emnenuns 10

27 273121015002  |Prichodka 15x2 Przepust 15x2 BywwuHr 15x2

28 273121009002 |Prichodka 9x2 Przepust 9x2 BywumHr 9x2

29 PRI501000071 |Prichodka 25x1,4 Przepust 25x1,4 BywwmHr 25x1,4

30 F05116102514  |Prichytka kabelu Uchwyt kabla MpuxeaTka kabens

31 PRI407000091 |Objimka kabelu Objema kabla O6oitma kabens

36 309084100410 |Sroub M4x10 Sruba M4x10 BuHT M4x10

45 311679800004 |Podlozka 4 Podktadka 4 LWait6a 4

46 311125100004 |Podlozka 4,3 Podktadka 4,3 LWait6a 4,3

50 F07145600012 |Kandl ventilatoru Kanat wentylatora Kanan BeHTunsiTopa

Frekvenény meni¢, 3x380-480V, 33 kg/80 Ib
Frekvencny menic, 3x380-480V, 40-55 kg / 100-125 b

Brzdovy odpor
Doska rozvadzaca tpina
El. asovy spina¢ na listu (el. ohrievanie)

Styka¢ LC1D18M7
Styka¢ LC1-D09M7
Styka¢ LC1D32M7
Styka¢ LC1D18M7
Styka¢ LC1-D09M7
Styka¢ LC1D32M7
Styka¢ LC1D18M7
Styka¢ LC1-D09M7

Valcova poistkova viozka 32A, el. ohrievanie

Filter, 3x400V, 33 kg/80 Ib

Filter, 208-240V, 40-55 kg / 100-125 Ib
Svorka 16mm?, (el. kareniei)
Spojovaci mostik (el. ohrievanie)
Krycie viecko (el. ohrievanie)
Poistkové puzdro 5x20mm

Poistkova zastrcka

Krycie viec¢ko

Poistkové puzdro 6,3x32mm

Koncovka

Poistka 1,6A, 5x20mm
Poistka 1A, 6,3x32mm
Poistka 1A, 6,3x32mm
Stitok uzemnenia 10
Priechodka 15x2
Priechodka 9x2
Priechodka 25x1,4
Kabelova prichytka
Kabelova objimka
Skrutka M4x10
Podlozka 4

Podlozka 4,3

Kanal ventilatora




Panel pristroja: obrazek ¢. 507481F

51

337230802050

Ventilator

Wentylator

Bentunstop

Ventilator




Parni systém: obrazek ¢. 533034A

1 514162 Parni ventil %" dplny

2 F02116100014 |Parni trubka Rura pary MapoBas Tpy6ka

3 533032 Parni hadice Waz pary MapoBoit WwnaHr

4 F02116001714 [Redukce 1 Redukcja 1 Penykuys 1

5 F02116001814 |Redukce 2 Redukcja 2 Penykuus 2

6 235134601314  |Redukeni vsuvka ll Wstawka redukcyjna Il Bcraska pegykuum Il

7 405054057008 |Filtr Filtr 3alLmTHbIN UnbTP

8 514166 Télo parniho ventilu bez civky

9 554110 Civka, 50/60Hz Cewka, 50/60Hz Katywika, 50/60Hz

10 223111000814 |Podlozka Podktadka LWaitba

1 554156 Konektor

- 528960 Parni pfivod Uplny, (neni na obrazku) |Parni pfivod Uplny, (nie jest na rysunku) |Parni pfivod aplny, (HeT Ha puCyHKe)

528959 Pami pfivod Uplny, plati pro export USA,  (neni na obrazku) |Pami pfivod tplny dotyczy tylko SZA(nie jest na rysunku) {Pami privod tplny otHocuTes Tonsko ans CLUA(HeT Ha pucyHke)

273454800034 |Vnéjsi parni hadice, (na objednavku, neni na obrazku)|Zewnetrzny waz parowy,(na zaméwienie, nie jest na rysunku) |BHeLHWi1 napoBoit WnaHr,  (Ha 3akas, HeT Ha PUCYHKe)

Parna rirka

Parna hadica
Redukcia 1
Redukcia 2
Redukéna vsuvka Il
Filter

Cievka, 50/60Hz
PodloZka

Parny privod Uplny (neni na obrazku)
Parny privod Uplny ,plati iba pre USA (neni na obrazku)
VonkajSie parnej hadice,(dla objednavky ,neni na obrazku)




Vypoustéci systém pro 33 kg / 80 Ib:

obrazek ¢. 507485

2 F04101300013 |Deska vypousténi tplna Plyta wylewania kompletna [ocka Bbinycka B cbope

3 235100018724 | Vypoustéci koleno, plati pro export USA Kolano wypustowe, dotyczy eksportu SZA BbinyckHoe koneHo, oTHocuTes Kk akcnopty CLUA
3 519463 Vypoustéci koleno Kolano wypustowe BbinyckHoe koneHo

4 273238425503  |Koleno 90° Kolanko 90° KoneHo 90°

5 223101400414 |Koleno Kolanko KoneHo

6 PRI540001003 |Hadice Waz LUnaxr

7 PRI503000027 |Redukce vzduchové pasti Element redukcji powietrza Penykuus BO3ayLIHON NOBYLUKA
8 PRI505000078 |T - kus Tréjnik T T - yacTb

9 PRI340055051  |Vypoustéci venti Uplny (PRI340054051+ PRI340002051) Zawor wylotowy kompletny (PRI340054051+ PRI340002051) | BoinyckHoit kianaH B cbope (PRI340054051+ PRI340002051)
- PRI340054051 |Komora vypoustéciho ventilu Komora zaworu wylotowego Kamepa BbinyckHOro knanaHa

- PRI340002051 |Motorek s pfevodovkou vypoustéciho ventilu Silnik zaworu wylotowego MoTopuuk BbIMYCKHOTO Knanaxa
10 345000160971 |Vazaci pasek Ta$ma umocowania 3aBsi3bIBAOLLNI NOSICOK

1 PRI240000003 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

12 PRI240000007 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

13 PRI241000017 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

14 309933000820  |Sroub M8x20 Sruba M8x20 Bont M8x20

15 311125000008 |Podlozka 8,4 Podktadka 8,4 LWait6a 8,4

16 311127000008 |Podlozka 8 Podktadka 8 LWait6a 8

17 310934000008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8

18 F02108100014 |Hadice pfima (plnd Waz prosty LUnaHr npsimoit

19 F04108200014 |Hadice tvarovana tplna Waz giety LUnaHr 3arHyTbii

20 F02104101715 |Trubka d40 Rura d40 Tpybka d40

21 PRI505000094 |Hadice pfepadu Rura przelewu Tpy6ka Bogocnmea

22 PRI240000017  |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LnaHra

23 PRI505000090 |[Hadice tvarovana Waz giety LUnaHr koneryaTblit

24 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

25 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

26 311125000006 |Podlozka 6,4 Podkfadka 6,4 Lait6a 6,4

Doska vypustania uplna
Vlypastaci koleno, export USA
Viypastaci koleno

Koleno 90°

Koleno

Hadica

Redukcia vzduchovej pasce

T -kus

Vypustaci ventil tpiny (PRI340054051+ PRI340002051)
Komora vypustacieho ventilu
Motoréek s prevodovkou vypustacieho ventilu
Viazaci pasik

Hadicova spona

Hadicova spona

Hadicova spona

Skrutka M8x20

Podlozka 8,4

Podlozka 8

Matica M8

Hadice priama

Hadice zahnuta

Rura d40

Rura prepadu

Hadicova spona

Hadica lomena

Skrutka M6x16

Podlozka 6

Podlozka 6,4




Vypoustéci systém pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek ¢. 508011A

2 F02101300013 |Deska vypousténi tplna Plyta wylewania kompletna [ocka Bbinycka B cbope

3 235100018724 | Vypoustéci koleno, plati pro export USA Kolano wypustowe, dotyczy eksportu SZA BeinyckHoe koneHo, akcnopT CLUA
3 519463 Vypoustéci koleno Kolano wypustowe BbinyckHoe koneHo

4 273238425503  |Koleno 90° Kolanko 90° KoneHo 90°

5 223101400414 |Koleno Kolanko KoneHo

6 PRI540001003 |Hadice Waz LUnaxr

7 PRI503000027 |Redukce vzduchové pasti Element redukcji powietrza Penykuus BO3ayLIHON NOBYLUKA
8 PRI505000078 |T - kus Tréjnik T T - yacTb

9 PRI340055051  |Vypoustéci venti Uplny (PRI340054051+ PRI340002051) Zawor wylotowy kompletny (PRI340054051+ PRI340002051) | BoinyckHoit kianaH B cbope (PRI340054051+ PRI340002051)
- PRI340054051 |Komora vypoustéciho ventilu Komora zaworu wylotowego Kamepa BbinyckHOro knanaHa

- PRI340002051 |Motorek s pfevodovkou vypoustéciho ventilu Silnik zaworu wylotowego MoTopuuk BbIMYCKHOTO Knanaxa
10 345000160971 |Vazaci pasek Ta$ma umocowania 3aBsi3bIBAOLLNI NOSICOK

1 PRI240000003 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

12 PRI240000007 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

13 PRI241000017 |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LwnaHra

14 309933000820  |Sroub M8x20 Sruba M8x20 Bont M8x20

15 311125000008 |Podlozka 8,4 Podktadka 8,4 LWait6a 8,4

16 311127000008 |Podlozka 8 Podktadka 8 LWait6a 8

17 310934000008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8

18 F02108100014 |Hadice pfima (plnd Waz prosty LUnaHr npsimoit

19 F02108200014 |Hadice tvarovana tplna Waz giety LUnaHr 3arHyTbii

20 F02104101715 |Trubka d40 Rura d40 Tpybka d40

21 PRI505000094 |Hadice pfepadu Rura przelewu Tpy6ka Bogocnmea

22 PRI240000017  |Hadicova spona Sprzaczka weza XomyT LnaHra

23 PRI505000090 |[Hadice tvarovana Waz giety LUnaHr koneryaTblit

24 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

25 311127000006 |Podlozka 6 Podktadka 6 LWait6a 6

26 311125000006 |Podlozka 6,4 Podkfadka 6,4 Lait6a 6,4

Doska vypustania uplna
Vlypastaci koleno, export USA
Viypastaci koleno

Koleno 90°

Koleno

Hadica

Redukcia vzduchovej pasce

T -kus

Vypustaci ventil tpiny (PRI340054051+ PRI340002051)
Komora vypustacieho ventilu
Motoréek s prevodovkou vypustacieho ventilu
Viazaci pasik

Hadicova spona

Hadicova spona

Hadicova spona

Skrutka M8x20

Podlozka 8,4

Podlozka 8

Matica M8

Hadice priama

Hadice zahnuta

Rura d40

Rura prepadu

Hadicova spona

Hadica lomena

Skrutka M6x16

Podlozka 6

Podlozka 6,4




Dily pro vazici

systém které jsou nainstalované v pracim stroji: obrazek ¢. 549214B

1 516968 Zesilova¢

2 346000280107  |Svorka 280-107, (zeleno-zlutd)

3 346000280104  |Svorka 280-104, (modra)

4 346000280101  [Svorka 280-101, (3edd)

5 346000209101  |Koncové svorka

6 346000280301  [Koncova bocnice

7 516964 Prevodnik

8 520082 Konektor 9 pélovy

9 346000280402  |Propojovaci mUstek 280-402

10 345001662931  [Kolik konektoru

1 PRI350002018 |Kontakt

12 529101 Snimag zatizeni

13 516997 Krabice pfevodniku, plati pro kod 516964

14 516090 Konektor 5 pélovy

15 347100306009 |[Krabice 9 pélového konektoru, plati pro kéd 520082

16 341414000205 |Kabel stinény 2x0,5 bez 9 pdlového konektoru, plati

16 pro kédy 520082 a 347100306009

17 516956 Nastavitelna pryzova patka

18 313250004063 |Trhaci nyt 4x6,3

19 309933001270  |Sroub M12x70, (na prednich snimagich zatiZeni)

20 PRI350003050 |Samolepici polStar

21 311125000013 |Podlozka 13

22 311127000012 |Podlozka 12

23 503817 Vazaci pasek 178x4,8

24 345000160971 |Vazaci pasek 140x3,6

25 505446 Vodi€ 0,35mm? modry, I=1m

26 341413007002 |Vodi¢ 0,35mm? oranzovy, I=0,2m

27 341413007001  [Vodi¢ 0,35mm? rudy, I=1m

28 505444 Vodi¢ 0,35mm? zeleny, 1=0,2m

29 309933001299  |Sroub M12x100, (na zadnich snimagich zatizeni)

- 514100 Sroub ST4,2x13 (neni na obrazku)
- 310985000012  |Matice M12 (neni na obrazku)
- 346000210113  [Nosna lista (neni na obrazku)
- 528024 Schéma zapojeni (neni na obrazku)
30 553940 Sada pro vazici systém




Naklapéci systém pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek €. 547224

1 547291 Pant naklapéni, plati pro provedeni s vazicim systémem

1 552167 Pant naklapéni, plati pro provedeni bez vaziciho systému

2 547293 Vzduchové pruzina naklapéni Upina

3 552170 Horni nosnik naklapéni svafenec

4 552078 Podlozka nosniku

5 - Kapotaz naklapéni pina, 40 kg/100 Ib, viz obrazek

5 - ¢. 547222

5 - Kapotaz naklapéni Uplna, 55 kg/125 Ib, viz obrazek

5 - ¢. 547222

6 552139 Tahlo naklapéni, 40 kg/100 Ib

6 547232 Tahlo naklapéni, 55 kg/125 Ib

7 547234 Navadéci deska

8 552122 Konzola spinacu

9 547299 Deska naklapéni leva svafenec

10 552169 Podlozka Sroubl

1 552149 Noha zadni svarenec, plati pro provedeni bez vaziciho

1 - systému

12 552094 Drzak kapotaze Uplny, plati pro provedeni s véazicim

12 - systémem

12 552095 Drz&k kapotéZe Upiny, plati pro provedeni bez véziciho

12 - systému

13 552131 Cep tahla

14 514661 Sroub M12x120 Sruba M12x120 Bont M12x120
15 552132 Téhlo

16 525168 Sroub M5x8 Sruba M5x8 Bont M5x8
17 100099 Sroub M5x8, plati pro provedeni bez vaZiciho systému

18 310934000012  |Matice M12 Nakretka M12 laitka M12
19 311125000013 [Podlozka 13 Podkfadka 13 LWaitba 13
20 311127000012 |Podlozka 12 Podkfadka 12 LWaitba 12
21 547298 Deska naklapéni prava svarenec

22 310985000012 |Matice M12 Nakretka M12 laitka M12
23 309933001230  |Sroub M12x30 Sruba M12x30 Bont M12x30
26 309933001030 |Sroub M10x30 Sruba M10x30 Bont M10x30
27 311125000010 |Podlozka 10,5 Podktadka 10,5 LWait6a 10,5
28 310985000010 |Matice M10 Nakretka M10 laitka M10
30 309933000825 | Sroub M8x25 Sruba M8x25 Bont M8x25
31 309933000820 |Sroub M8x20 Sruba M8x20 Bont M8x20
32 311125000008 |Podlozka 8,4 Podktadka 8,4 LWait6a 8,4
33 311127000008 |Podlozka 8 Podktadka 8 LWait6a 8

34 311902100008 [Podlozka 8 Podkfadka 8 LWait6a 8

35 310985000008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8
36 309933000616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16
37 311125000006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4
38 311127000006 |Podlozka 6 Podkfadka 6 LWaitba 6

39 PRI345000070 |Polohovy spina¢

40 506572 Polohovy spinaé Wiacznik koricowy KoHueBoi BbikntouaTens
41 553937 Sroub M4x35 Sruba M4x35 Bont M4x35
42 311125000004 [Podlozka M4 Podkfadka M4 Laitba M4
43 311127000004 |Podlozka M4 Podktadka M4 LWaitba M4
44 529323 Pfiloznik Kwadrat Mnowanb
45 552123 Svorka, plati pro provedeni s vazicim systémem

46 547227 Podlozka, plati pro provedeni s vazicim systémem

Skrutka M12x120
Skrutka M5x8

Matica M12
Podlozka 13
PodloZka 12

Matica M12
Skrutka M12x30
Skrutka M10x30
Podlozka 10,5
Matica M10
Skrutka M8x25
Skrutka M8x20
Podlozka 8,4
PodloZka 8
Podlozka 8
Matica M8
Skrutka M6x16
Podlozka 6,4
PodloZka 6

Skrutka M4x35
Podlozka M4
Podlozka M4
Priloznik




Naklapéci systém pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek €. 547224

555303 Naklapéci systém tplny, 40 kg / 100 Ib

555304 Naklapéci systém tplny, 40 kg / 100 Ib

555301 Naklapéci a vazici systém Uplny, 40 kg / 100 Ib

555302 Naklapéci a vazici systém Uplny, 55 kg/125 Ib

552430 Sada pro zapojeni ovladace, 208-240V, (neni na obrazku)
552429 Sada pro zapojeni ovladace, 380-480V, (neni na obrazku)




Naklapéci systém pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek €. 547223A

1 552748 Cep naklapéni

2 552721 Pouzdro

3 552717 Pant horni

4 309913000610  |Sroub M6x10 Sruba M6x10 Bont M6x10
5 311125000013 |Podlozka 13 Podkfadka 13 LWaitba 13

6 311127000012 |Podlozka 12 Podkfadka 12 LWaitba 12

7 514714 Sroub M12x45 Sruba M12x45 Bont M12x45
8 552718 Pant spodni, plati pro provedeni s vazicim systémem

8 552145 Noha piedni svarenec, plati pro provedeni bez véZiciho systému

10 309912101230  |Sroub M12x30, plati pro provedeni bez vaZiciho systému |Sruba M12x30 Bont M12x30
13 547296 Deska vzduchové pruziny

14 551432 Sroub M8x25 Sruba M8x25 Bont M8x25
15 552140 Podlozka Podktadka Llainba

16 552164 Uhelnik vzduchové pruziny

17 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4
18 311127240006 [Podlozka 6 Podkfadka 6 LWait6a 6

19 309933000618  |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18
20 309966240610  |Sroub M6x12 Sruba M6x12 Bont M6x12
21 552725 Spodni doraz

22 547225 Drzak kapotaze

23 311125000008 |Podlozka 8,4 Podkfadka 8,4 LWait6a 8,4
24 309933000835  |Sroub M8x35 Sruba M8x35 Bont M8x35
25 309933000825  |Sroub M8x25 Sruba M8x25 Bont M8x25
26 310985000008 |Matice M8 Nakretka M8 laitka M8
27 552121 Deska konzoly spinace

28 547229 Pricka tahel naklapéni

29 552120 Néjezd horniho spinace

30 516683 Sroub M8x50 Sruba M8x50 Bont M8x50
33 313251000006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

Dily pro vazici systém — viz obrazek ¢. 549214

Skrutka M6x10
Podlozka 13
Podlozka 12
Skrutka M12x45

Skrutka M12x30

Skrutka M8x25
PodloZka

Podlozka 6,4
Podlozka 6
Skrutka M6x18
Skrutka M6x12

Podlozka 8,4
Skrutka M8x35
Skrutka M8x25
Matica M8

Skrutka M8x50
Matica M6




Kapotaz naklapéni pro 40-55 kg / 100-125 Ib: obrazek ¢. 547222

1 552107 Predni kryt Ostona przednia Kpblilka nepeanss Predny kryt
2 552101 Levy kryt tplny, 40 kg/100 Ib Ostona lewa kompletna, 40 kg/100 Ib Kpbiwka nesas B cbope, 40 kg/100 n6 Lavy kryt tplny, 40 kg/100 Ib
2 552115 Levy kryt tplny, 55 kg/125 Ib Ostona lewa kompletna, 55 kg/125 Ib Kpbiwka nesas B cbope, 55 kg/125 nb6 Lavy kryt tplny, 55 kg/125 Ib
3 552102 Pravy kryt dplny, 40 kg/100 Ib Ostona prawa kompletna, 40 kg/100 Ib Kpbiwka npasas B cbope, 40 kg/100 n6 Pravy kryt aplny, 40 kg/100 Ib
3 552116 Pravy kryt aplny, 55 kg/125 Ib Ostona prawa kompletna, 55 kg/125 Ib Kpbiwka npasas B cbope, 55 kg/125 nb Pravy kryt aplny, 55 kg/125 Ib
4 552085 Zadni kryt tplny, 40 kg/100 Ib Tylna pokrywa kompletna, 40 kg/100 Ib 3apgHuii koxyx B cbope, 40 kr/100 n6 Zadny kryt Gplny, 40 kg/100 Ib
4 552086 Zadni kryt tplny, 55 kg/125 Ib Tylna pokrywa kompletna, 55 kg/125 Ib 3apgHuit koxyx B cbope, 55 kg/125 n6 Zadny kryt Gplny, 55 kg/125 Ib
5 547286 Vlyztuha predni Upln
6 552089 Pficka zadni Uplna
7 537854 Sroub M6x14 Sruba M6x14 Bont M6x14 Skrutka M6x14
8 530767 Lista pryze Listwa gumy Peitka pesnta Lista gumy
9 552165 PryZovy néraznik
- 547282 Kapotéz uplna pro naklapéci systém, 40 kg/100 Ib

547283 Kapotéz uplna pro naklapéci systém, 55 kg/125 Ib




Pneumatické komponenty naklapéciho systému: obrazek ¢. 548110

1 548107 Kryt zadni horni aplny Ostona tylna gorna kompletna Kpbilwka 3agHsis BepxHsis B cbope
2 545301 Drzak pneumatickych komponentt Uchwyt elementéw pneumatycznych [epxaTenb NHeBMATUYECKME KOMMOHEHTDI
3 548109 Plexi 5x250x260 Pleksiglas 5x250x260 Mnekcurnac 5x250x260

4 548001 Redukce G1*- GY4* Redukcja G1*- G%* Penykums G1“- G¥%"

5 510853 Vzduchové pruzina G1* Sprezyna powietrzna G1* MpyxuHa Bo3pyxa G1*

6 531271 Filtr + regulator + maznice G " Uszczelka + regulator + smarownica G %" YnnotHeHue + perynsatop + macnexka G 4"
7 531272 Uchytka regulatoru tiaku Uchwyt regulatora ci$nienia Ckoba perynsitopa AaBneHus

8 548061 Elektromagneticky ventil Zawdr elektromagnetyczny OneKTPOMarHuTHbI KnanaH

9 536506 Pfipojovaci blok Blok do przytaczenia CoepauHsioLLmit 6rok

10 536505 Civka Cewa Katywka

1 536508 Kryci deska Plyta kryjaca 3awmTHas pocka

12 510898 Zétka G%"* Zatyczka G%* 3arnywka G%"

13 326346000407  |Tlumi¢ hluku G%* Amortyzator hatasu G%* Mmywurens wyma GY%"

14 319300008125 |[Hadicka 8x1,25 Wezyk 8x1,25 LUnaHr 8x1,25

15 319428330800  |Sroubeni L 8-G% Dwuztgczka L 8-G%4* Pesbba L 8-G%"

16 319428330008 |Sroubeni 8-G% Dwuzigczka 8-G%* Pesbba 8-GY4"

17 319428330080 |Sroubeni L 8-G%" Dwuztgczka L 8-G%" Pesbba L 8-G%"

18 515787 Sroubeni odlugovage Dwuzigczka separatora Pesbba cenapatopsbl

19 515776 Tlacitko odlucovace Przycisk separatora KHonka cenapatopsbl

20 310934000003 |Matice M3 Nakretka M3 laitka M3

21 309933240616  |Sroub M6x16 Sruba M6x16 Bont M6x16

22 309933240618  |Sroub M6x18 Sruba M6x18 Bont M6x18

23 311125240006 |Podlozka 6,4 Podktadka 6,4 LWait6a 6,4

24 311127240006 |Podlozka 6 Podkiadka 6 LWaitba 6

25 310934240006 |Matice M6 Nakretka M6 laitka M6

26 514094 Nytovaci matice M5 Nakretka lutownicze M5 3aknenoyHas raika M5

27 313251002104 |Nytovaci matice M4 Nakretka lutownicze M4 3aknenoyHas raika M4

28 273121008001  |Pryzové prichodka 8x1 Rurka gumowa 8x1 Pe3uHoBbIi GywmHr 8x1

29 309084000316  |Sroub M3x16 Sruba M3x16 Bont M3x16

31 512134 Sroub M4x40 Sruba M4x40 Bont M4x40

32 309084000416  |Sroub M4x16 Sruba M4x16 Bont M4x16

33 311125000004 |Podlozka M4 Podktadka M4 LWaitba M4

34 311127000004 |Podlozka M4 Podktadka M4 LWaitba M4

- 548110 Pneumatické komponenty pro naklapéci systém - Komponenty pneumatyczne dla urzadzenie przechylajace  |[THeBMaTi4eckve KOMMOHEHTbI CUCTEMOI HAKIOHA Ky30Ba

-sestava

- zestaw

- komnnext

Kryt zadny horni Gpiny

Drziak pneumatickych komponentov
Plexi 5x250x260

Redukcia G1*- G%*

Vzduchova pruzina G1¢

Filter + regulator + maznice G %"
Uchyt regulacie tlaku
Elektromagneticky ventil

Pripojovaci blok

Cievka

Krycia doska

Zétka G%"

TImi¢ hluku G % "

Hadicka 8x1,25

Skrutkové potrubné spojenie L 8-G%*
Skrutkové potrubné spojenie 8-G%*
Skrutkové potrubné spojenie L 8-G%"
Srébenie odlucovace

Tlacidlo odlu¢ovace

Matica M3

Skrutka M6x16

Skrutka M6x18

Podlozka 6,4

Podlozka 6

Matica M6

Nitovacie matice M5

Nitovacie matice M4

Gumova priechodka 8x1

Skrutka M3x16

Skrutka M4x40

Skrutka M4x16

Podlozka M4

Podlozka M4

Pneumatické komponenty naklapacieho systému
- sestava




INSTRUCTION

Pourchangerles piéces defachées delamachineil fautufliser
les piéces d'oiignes ouanciennes. Aprés wneintevertionde
sewvice, metez tous les panneaux dans un éatorignd et
ladssez ce mode d'enploi dans unendioit al ‘abii pourles
informations éventuelles Sivous tééphones ouécivezence
qui conceme votre machine, indquez touaursle type, modéle
et rumérode série delamachine. Le type, modéeetle
numérode série delamachine sontindqués surlapdquete
indcatice surle demére delamachire ausurlapage demiére
du made d'enploi.Le fabricant se réserve le draitde ©diserles
changements des spédifcaiions qui sontindquées dans le
catlogue atout mommentetsans averissement
antéieurToutes les données nesont queinformatives Prenez
encompte s.v.p. quece cadogue ne corcene que les
donnéesinbrmatves, parce que il n‘estpas possilledindquer
laliste complete de tous les défails de uies nos machines de
notre production.Ce catdlogue estvaable pourles machines
aveclacapacité 33 kg /801bs depuis e numér de producion
1151; 40kg/1001bs depuis le ruméro de producion 12% ;
55kg/ 1251bs depuis le numéro de production 1452

PREFACE

Oigrd oricentcd pars mustbe used forreplacemertinthe
mechire. Aftersenicing replece secure dl pandss in oiignd way
and keep this manud in asecured pace frfuture reference.
When cdiing orw iting about yourmachine, be sure tomenion
type, mode and setid number. Modd, type and seiid numberare
located on name plake onrearaofthe machine oron thelast
manud page.The manufcurerreseves himsefthe icht to
change thespedficaions of marud atany fime,without previous
nofice. The data and presentaion are gven orly forirformafion.
Pease rote hatitregards only geneid infomaton,since itis
impassitle togveinthe manual he complete suvey of
spediic detals onal the machinesindudedin ourline.

The spare parls marud is for mechineswit capadity 33gs /80
Ibs af fiom seiid number 1151, 40 kgs /100 bs as from serid
nurber 1295, 55gs /125 1bs as fram sefid rumber 1452.

besinn.. contar dd nimerodefabiicacion 1452
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VORWORT

FirenenAustausch anderWaschmaschine milssenOrigind - oder
uspringicre Televemendet werden NecheinemSeniceengiiff
samiichePanedsimus pringichenZus end absichem, und deses
Hendbuch an ener sicheren Sl efiireventuel elnormei onen
aufbewahren Fals Sietelefonieren aderschieibenbetiefs hie
Meschine, immerden Typ, des Madel indSeiiennummer angeben.
Typ,Modellund Seienrummer sind andem Hesslischildan den
Maschinenhintersatte angeflint, oderan der Handbuchhirtess eie Der
Hesstelerbenhdtsichdas Rechtvar, jederzeitund chneirgendwelche
vorherige Bekannmachung Andetungenvon Speziikationen, in
desemKad og angefthit, vozunehmen. SamiicheAngabensind
ledgiich informav. Nehmen Sie, bitte, zur Kenriris, il deser Katdog
lecigich digemeine Infomaii onen betiff, daes richt migichist,eine
komplete Ubessicht dler Details tibers &mtiche Meschinen unserer
Podukion arzufthien DerK et og st firfMaschinen miteiner
Kapezi & von33 kg / 801 bs, ab Hes Ell-Nr. 1151 besimn, 40kg / 100
Ibs,ab HerstelNr: 1296 bestrmmt, 55kg / 125lbs ,ab Heistel-Nr 1452

INTRODUCCION

Para un iecambio en la mAquinadeben usarse las piezas oligindes.
Después ck laintevencidn desenicio, hay que asegurartodosios
peneles destado pimorddy porerese Manuda undettolugar para
sewifle de infomecién eventud.

Siusted Hefonea 0 esciite con s pectoa su maquing, sivase
siempre indcare fipo, moddo y nimeio desetie. Bipo,modeloy
nimero deseie esnindcados en € 16lo defebiicacion queest
fiado enla parke posteiior delaméaquina o en la parte posteiiordd
Menud. Effabiicarie cuandoquiera, sin pevioaviso se esevad
derecho de modificar as es pedificaciones que estnindcadasen ese
cadogo. Todos| osdatos sonsdoinbrmeives Sivase darcuenia de
que estecatd oo se refiere sdloa lasinormmediones generd es, poique
esimposhleindcaruns umaiocompleb detodos los detalles sdbre
fodasles maquines de nuestia fabricacion

B presertecatiiogo esté desinado paialas méquinas concapacicd
e BBkg/ 80kbs acontarde nlmero de fabicacian 1151, de 40kg/
100 Ibs acontar ddl nimerodefabiicaci on 12%, de55kg/ 125kbs a




Drawing nr. 507462 - 17-Aug-00

2 |SPF02101100012 |Frame, 33 kg/ 801lbs, 40 kg/100 Ibs Bati, 33 kg/801bs, 40 kg/100 Ibs Rahmen, 33 kg/ 80 Ibs, 40 kg/100 bs Bastidor, 33 kg/ 80bs, 40 lg/100 bs
SPF03101100012 |Frame, 55 kg/125 Ibs Bati, 55 kg/M25bs Rahmen, 55 kg/125 Ibs Bastidor , 55 kg/125 Ibs

3 | SPF02101500014 |Spring hinge Fixation flexible Elast. Authangung Suspension elastica

4 | SPF02101000714 |Plastic block Piéce d'ajustage Wiirfel Cubo

5 | SPF02101000813 |Holder oftransformer Supportdu transformateur Transformatorhalter Sujetador del transformador

7 | SPF02101001014 [Smal plate Plaquette Platte Chapita

8 |SPF02101001114 |Screw 1 Vis1 Schraube 1 Tomnillo 1

9 | SPF02101001214 |Screw 2 Vis 2 Schraube 2 Tomillo 2

10 | SP326269185250 |Damper Amortisseur Dampfer Amortiguador

11 | SPPRI409000014 | Transformersupply tenson, 230240V, 380415V Transformakeur ension dalimentation, 230240V, 380415V | Transformator zuleitungsspannung, 230240V, 3804 15\V| Transformador, 230-240V, 380415V
SPPRI409000026 | Transformersupply tenson, 200208V, 240V480V Transformakeurension dalimentation, 200208V, 240V480V | Transformator zuletungsspannung, 200-208V, 240V480V | Transformador, 200-208V, 240,480V
SPPRI409000030 | Transformer for supply tension, 440V Transformateur pourla tenson dalimentation 440V Transformator fiir Zuleitungsspannung 440V Transformador 440V

12 | SPPRI709000013 |Antivibration insulation Isolant antivibratoire Antivibrationsisolation Aislamiento anfvibratorio

13 | SPPRI240000017 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

14 | SPPRI551000001 |Earthing indexplate 10 Ecusson - prise de terre 10 Erdungsschild 10 Roétulo dela conexion atierra 10

15 | SP548200000025 | Earthing indexplate 25 Ecusson - prise de terre 25 Erdungsschild 25 Roétuo dela conexion atierra 25

16 | SP309933001080 |Screw M10x80 Vis M10x80 Schraube M10x80 Tomilo M10x80

17 | SP309933240815 | Screw M8x15 Vis M8x15 Schraube M8x15 Tomilo M8x15

18 | SP309933240612 | Screw M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12 Tomilo M6x12

20 | SP309933000616 |Screw M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tomilo M6x16

21 | SP309912008030 |Screw M8x30 Vis M8x30 Schraube M8x30 Tornilo M8x30

23 | SP310985000010 |Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10

24 | SP310985000016 |Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 Tuerca M16

27 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Untellegscheibe 6 Arandela 6

28 | SP311125240006 |Washer 6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

29 | SP311125000006 |Washer6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

30 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Untefegscheibe 8 Arandela 8

31 | SP311125240008 |Washer 8,4 Rondele 8,4 Untefegscheibe 84 Arandela 84

32 | SP311125000010 |Washer 105 Rondelle 105 Untetegscheibe 10,5 Arandela 10,5

34 | SP311125000017 |Washer 17 Rondelle 17 Untefegscheibe 17 Arandela 17

35 | SP309896000204 | Nail2x4 Clou 2x4 Nage 2x4 Clavo 2x4

36 | SP313250004007 |Rivet with a crank 4x7 Al Rivet @ mandin 4x7 Al Niet mit Dom 4x7 A Remache con aguja 4x7 A

37 | SPF02101500114 [Sleeve Manchon Hulle Casquilo

38 | SPF02101500214 |Disk Disque Teller Plato

39 | SPF02101500324 |Drawing bar Tringle Zugstange Tirarte

40 | SPF02101500414 |Packing piece Contre-plateau Beilage Contrachaveta

41 | SP315002005014 |Spring Ressort Feder j Resorte

42 | SP309444016070 |Screw with eye M16x70 Piton M16x70 Schraube mit Ose M16x70 Tomillo con ojal M16x70

43 | SP310985000016 |Nut M16 Ecrou M16 Mutter M16 Tuerca M16

44 | SP310985000010 |Nut M10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10
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1 | SPF02113400111 |Rearright cower Porteur dassemblage de derriere - dioite Rechte Hinterabdeckung Cubierta trasera derecha

2 | SPF02113300111 |Rearleft cover Porteur dassemblage de derriere - gauche Linke Hinterabdeckung Cubierta trasera izquierda

3 | SPF02124100014 |Complete frontleft cover Porteur dassemblage de devant - gauche complet Linke Vorderabdeckung komplett Cubierta delantera izquierda
4 | SPF02124200014 |Complete front ight cover Porteur dassemblage de devant - drote complet Rechte Voderabdeckung komplett Cubierta delantera derecha
5 | SP273141012520 |End stop Taquet Anschlag Tope

6 | SP309966240620 | Screw M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20 Tomilo M6x20

7 | SP309966240640 | Screw M6x40 Vis M6x40 Schraube M6x40 Tomilo M6x40

8 | SP309933000618 | Screw M6x18 Vis M6x18 Schraube M6x18 Tomilo M6x18

9 | SPPRI247000001 |Washer M6 Rondelle M6 Satteluntetegscheibe M6 Arandela de asiento M6

10 | SPPRI521002001 |Washer Rondelle Untefegscheibe Arandela

11 | SP311125000006 | Washer 6,4 Rondele 6,4 Untellegscheibe 64 Arandela 64

12 | SPPRI245000006 |Washer6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 DIN6798 Arandela 6 DIN679

13 | SP310934100006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

17 Label "Waming" (according language version) Etiquette "Waming" (selon de la langue utiisée) Achtungsschild (laut Sprachversion) Rotuo "Waming" (seguin la version de lenqua)
18 | SP548000150014 |Label for steam Label pourla vapeur Schild fir Damp. Rétuo del vapor

22 | SPPRI342001016 |Seal Presse-étoupe Stopfbuchse Prensaestopas
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1 | SPF02113200014 |Complete front cover Couvercle de devant complet Vordeabdeckung komplett Cubierta delantera completa

2 | SPF04113500013 |Complete side upper cover, 33 kg/80 Ibs Couvercle latéra supérieur complet, 33 kg/80 lbs Obere Seitenabdeckung komplett, 33 kg/80 Ibs Cubierta lateral superior ompleta de \ersion , 33 kg/80 lbs
SPF02113500013 | Complete side upper cover, 40 kg/100 Ibs Couvercle latéral supérieur complet, 40 kg/100 bbs Obere Seitenabdeckung komplett, 40 kg/100 Ibs Cubierta lateral superior mmpleta de \ersion 40kgg100lbs
SPF03113500013 |Complete side upper cover, 55 kg/125 Ibs Couvercle latéral supérieur complet, 55 kg/125 Ibs Obere Seitenabdeckung komplett, 55 kg/125 Ibs Cubierta lateral superior ompleta de \ersion 55kgs/125bs

3 | SPF04113600014 |Complete side cover, 33 kg/80 Ibs Couvercle latéral complet, 33 kg/80 Ibs Seitenabdeckung lomplett , 33 kgB0 Ibs Cubierta lateral completa de version, 33 kg/80 lbs
SPF02113600014 |Complete side cover,40 kg/100 Ibs Couvercle latéral complet, 40 kg1 00 Ibs Seitenabdeckung lomplett , 40 kg/100 Ibs Cubierta latera completa de version 40kgs/100bs
SPF03113600014 |Complete side cover, 55 kg/125 Ibs Couvercle latéral complet, 55 kg/25 Ibs Seitenabdeckung lomplett , 55 kg/125 Ibs Cubierta lateral completa de version 55kgs/125bs

4 | SPF04113700012 |Complete upper cover, 33 kg/80 lbs Couvercle supéiieur complet, 33 kg/80 lbs Obere Abdeckung komplett, 33 kg/80 Ibs Cubierta superior completa, 33 kg/80 Ibs
SPF02113700012 |Complete upper cover, 40 kg/100 Ibs Couvercle supéreur complet, 40 kg/100 lbs Obere Abdeckung komplett, 40 kg/100 Ibs Cubierta supeiior completa de version 40kgs/100bs
SPF03113700012 |Complete upper cover, 55 kg/125 Ibs Couvercle supéreur complet, 55 kg/125 Ibs Obere Abdeckung komplett, 55 kg/125 Ibs Cubierta supeiior completa de version 55kgs/125bs

5 | SPF04113001412 |Rear upper cover, 33kg/80 Ibs Couvercle de dermiere, supérieur, 33 kg/80 lbs Obere Hinterabdeckung, 33 kg/80 Ibs Cubierta trasera superior completa, 33 kg/80 Ibs
SPF07113001412 |Rear upper cover (for 1 mobr version), 33kg/80 bs  |Couverde de deriére, supérieur (pour versonuni-moteur) 33 kg| Obere Hinterabdeckung (fir Ein-Motor-Version) 33 kg | Cubiettatrasera superior onplefa (dos mobres), 33 kg/80lbs
SPF02113800014 |Rear upper cover, 40kg/100Ibs, 55 kg/125 bs Couverde de deriére, superieur, 40 kg/1001bs, 55 kg/125Ibs [ Obere Hnterabdeckung, 40kg/100Ibs, 55 kg/125bs  |Cubiettatrasera superior onpleta, 40 kg /100 Ibs,55 ky/125 Ibs
SPF08113800014 | Rearuppermer for2 mobriersion)40 ky100 Ibs 55 kg1 25 Ibs| Courerde de deriere, supérieur (pourverson 2-moteur) Obere Hinterabdeckung (fir 2-Motor-Version) Cubierta traera supeiior onpleta (dos motores)

6 |SPF04113001512 |Rearlower cover, 33kg/80 bbs Couvercle de derriere, inférieur, 33 kg/80 lbs Untere Hinterabdeckung, 33 kg0 Ibs Cubierta trasera infrior, 33 kg0 Ibs
SPF02113001512 |Rearlower cover, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 bs Couerde de deriere, infrieur, 40 kg/M00 bbs,55 kg1 25 lbs | Untere Hinterabdeckung, 40 kg/100 bbs, 55 kg/125 Ibs |Cublerta trasera infrior, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 Ibs

7 |SPF02113100112 |Foil Feuile Folie Hoja

8 | SPPRI505000064 [Small blind Obturateur Kleine Verblindung Brida ciega pequena

9 | SPPRI505000058 |Deckle strap Bordure Einfassung Ribete

10 | SP309966240620 |Screw M6x20 Vis M6x20 Schraube M6x20 Tomilo M6x20

11 | SP309966240640 | Screw M6x40 Vis M6x40 Schraube M6x40 Tomilo M6x40

12 | SP309933240618 | Screw M6x18 Vis M6x18 Schraube M6x18 Tomilo M6x18

13 | SPPRI247000001 |Washer M6 Rondelle M6 Untefegscheibe M6 Arandela de asiento M6

14 | SPPRI521002001 |Washer Rondelle Untelegscheibe Arandela Kingerit

15 | SP311125240006 |Washer 6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

16 | SP311127240006 |Washer6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 Arandela 6

17 | SPF02100020114 | Plastic block Cale dajustage Wirfel Cubo

18 | SP309912000815 |Screw M8x15 Vis M8x15 Schraube M8x15 Tomilo M8x15

19 | SP310917240006 |Nut M6 Ecrou M6 Mutter M6 Tuerca M6

20 | SPF02113200113 |Front cover Couvercle de devant Vorderabdeckung Cubierta delantera

21 | SPF02113200214 |Side pane support Comiére Leiste Liston

22 | SPF02113200314 |Ribbon Feuilard Band Banda

23 1F02113200414 Strip Bande Gurt Banda

24 | SP309084000416 |Screw M4x16 Vis M4x16 Schraube M4x16 Tomilo M4x16

25 | SP310934000004 |Nut M4 Ecrou M4 Mutter M4 Tuerca M4

26 | SP311127000004 |Washer 4 Rondelle 4 Untefegscheibe 4 Arandela 4

27 | SPF04113700112 |Upper cover, 33 kg/80 bbs Couvercle supéreur, 33kg/80 Ibs Obere Abdeckung, 33 kg/80 Ibs Cubierta superor, 33 kg/80 Ibs
SPF02113700112 |Upper cover,40 kg/100 bbs, 55 kg/125Ibs Couvercle supéreur, 40kg/100 bbs, 55 kg/125Ibs Obere Abdeckung, 40 kg/100 Ibs, 55kg/125 bs Cubierta supetior, 40 kg/100 bbs, 55 kgi25 Ibs

28 | SP313250004007 |Rivet with a crank 4x7 Al Rivet @ mandin 4x7 Al Niet mit Dom 4x7 A Remache con aguja 4x7 A

29 | SPF02113100214 |Bar Comiére Leiste Liston

30 |SPF02113100515 [Left cuff Manchette gauche Manschette L Manguito izquierdo

31 | SPF02113100615 |Right cuff Manchette droite Manschette R Manguito derecho

32 | SPF02113100714 |Cormerleft cuff Manchette de coin gauche Eckmanschette L Manguito angular izquierdo

33 | SPF02113100814 | Cormer right cuff Manchette de coin drote Eckmanschette R Manguito angular derecho

34 | SPF02113100315 |Washer Rondelle Untefegscheibe Arandela

35 | SP313250004125 |Rivet with a crank 4x125 Al Rivet & mandin 4x125 Al Niet mt Dorn 4x12,5 A Remache con aguja 4x12,5 Al

36 | SPF02113200514 |Inner strip, 33 kgB0bs Liteau d‘intérieur, 33 kgB0 Ibs Innenleiste, 33 kg/80 lbs Liston interior, 33 kg/80 Ibs
SP223113104114 |Inside bar,40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 Ibs Liteau d'intérieur, 40 kg1 00 bbs, 55 kg/125 Ibs Innenleiste, 40 kg/100 bbs, 55 kg/125 Ibs Liston interior, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/25Ibs

37 | SPF02113200614 |Side bar Liteau lateral Seitenleiste Liston latera

38 | SPF02113200714 |Profie , 33 kg/80 Ibs Profilé, 33 kg/80 Ibs Profil, 33 kg/80 Ibs Perfil, 33 kg/80 Ibs
SP321000135460 |Profile, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/ 25 Ibs Profilé, 40 kg/100 bs, 55 kg/125 Ibs Profil, 40 kg/100 bbs, 55 kg/125 Ibs Perfi, 40 kg/100 Ibs, 55 kg/125 Ibs

39 | SP321848254108 |Air grate, (for 1 mofor version) Grille d'aérage (pour version un-moteur) Luftungsgiter (fiir Ein-Motor-Version) Rejila de ventilacién (version de un motor)
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2 |SPF04104100011 |Tub-weldment, 33kg/80 Ibs Tambour exterieur - soude, 33 kg/80 Ibs Aulentrommel - Schweissteil, 33 kg/80 bs Tambor exteror - soldado, 33 kgB0 Ibs
SPF02104100011 | Tub-weldment, 40kg/100 Ibs Tambour exgrieur — soudé, 40 kg/100 Ibs AuBentrommel - Schweissteil , 40 kg/100 Ibs Tambor exteiior - soldado de la version 40kgs/100lbs
SPF03104100011 |Tub-weldment, 55kg/125Ibs Tambour exirieur - soudé, 55 kg1 25 bs AuBentrommel - Schweissteil , 55 kg/125 Ibs Tambor exteiior - soldado de la version 55kgs/125lbs

3 | SPF02104000514 |Big weight Grand poids GroRe Gewicht Contrapesa grande

4 | SPF02104000614 |Smallweight Petit poids Kleine Gewicht Contrapesa pequena

5 | SPF02104000814 |Limiter Limiteur Begrenzer Limitador

6 |SPF02104000913 |Holder Support Halter Sujetador

7 | SP273396307058 |Rubber hose Tuyau Wulstschlauch Manguerade pliegues

8 | SPF02102001014 |Wire holder (steam heating) Porte - conducteur (chauffage & vapeur) Leiterhatter (Dampfheizung) Soporte del conductor (calefaccion a vapor)

9 | SP309933240612 | Screw M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12 Tomilo M6x12

10 | SP309933000616 | Screw M6x16 Vis M6x16 Schraube M6x16 Tomilo M6x16

11 | SP309933000820 | Screw M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20 Tomilo M8x20

12 | SP309931020150 |Screw M20x150 Vis M20x150 Schraube M20x150 Tornilo M20x150

13 | SP310934000020 |Nut M20 Ecrou M20 Mutter M20 Tuerca M20

14 | SP311125000006 |Washer 6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

15 | SP311125240006 |Washer 6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

16 | SP311127000006 |Washer6 Rondelle 6 Untelegscheibe 6 Arandela 6

17 | SP311127240006 |Washer 6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 Arandela 6

18 | SP311127000008 |Washer8 Rondelle 8 Untefegscheibe 8 Arandela 8

19 | SP311127000020 |Washer M20 Rondelle 20 Untefegscheibe 20 Arandela M20

20 | SPPRI240000021 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

21 | SP273121008002 |Cable passage Isolateur Durchfiihung Paso

22 | SP319428324805 |Plug %", (el. heating) Bouchon %' (chauffage €l.) Stopfen %' (el. Heizung) Tapon %" (calefaccion eléctrica)

23 | SPPRI614000047 | Themostat reducer Fiche d'adaptaton 6 Ubegangsstiickdes Thernostes 6 Atravesador del termdstato

24 [ SPPRI524000001 |Ring Bague 14/19 Ring 14/19 Anilo 14719

25 SP503839 Temperature sensor (Ful control version) Sonde thermostat (Full Contral version) Thermostatgeber (Ful Control verson) Organo del sentido de termdstao (Full Control)

26 | SPPRI505000058 |Deckle strap Bordure Einfassung Ribete

27 | SPPRI342000031 |Heaing body 4000W/220V, 33 kg/80 bs, €. heaing  |Coips de chauffe 000WR20V , 33 kgB0 Ibs, chauffage el. | Heizkdrper 4000W/20V , 33 kg/80 Ibs (el. Heizung) Cuepo de calefacdon 4000W220V, 33 kg/B0 Ibs, €. heating
SPPRI342000032 |Heatngbody6000W220V, 40 kg/100bbs, €l. heating Compsde caufie 6000W220V, 40 kg/00bbs, (haufiage €l.) [ Heizkorper 6000W220V, 40 kg/100Ibs, (el. Heizung) Cuepo de calefacaon 6000W20V, 40 kg/A00lbs, clef. B
SPPRI342000032 |Heatingbody6000W220V, 55 kg/125Ibs, €l. heating Compsde daufle 6000W220V, 55 kg/25Ibs (chauffage el.) | Heizkdrper 6000W220V, 55 lgH25Ibs (el. Heizung) Cuerpo de calefacdon 6000W/220V,55 kgH25 bbs clef. B

28 | SPPRI342001016 |Seal (steamheating) Presse-étoupe (chauffage a vapeur) Stopfbuchse (Dampheizung) Prensaesopas (lefacdén a \apor, 40kg/100 bbs— clef B.)

29 | SPPRI551000001 |Earthing indexplate 10 Ecusson - prise de terre 10 Erdungsschild 10 Roétuo dela conexion atierra 10

30 | SPF02106000012 |Facia parel of the b - weldment Front du tambour extéieur - soudé AuRentrommelstim - Schweitell Parte frontal del tambor exteror - soldado

31 | SP309933240612 | Screw M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12 Tomilo M6x12

32 | SP311125200006 |Washer M6 Rondelle M6 Untefegscheibe M6 Arandela M6

34 | SPF02119000014 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

35 | SP273222012025 | Sealing Joint Dichtung Empaquetadura

36 | SPF02119000415 |[Bolt M8 Tige dassemblage M8 Bolzen M8 Pemo M8

37 | SP311125240008 |Washer 8,4 Rondele 8,4 Untefegscheibe 84 Arandela 84

38 | SP310934240008 |Nut M8 Ecrou M8 Mutter M8 Tuerca M8
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2 | SPF04103100011 |Washing drum-weldment, 33 kg/80 Ibs Tambour intérieur - soude, 33 kg/80 Ibs Waschtrommel - Schweilteil, 33 kg/80 Ibs Tambor de lavar - soldado, 33 kg/80 Ibs
SPF02103100011 | Washing drum-weldment, 40 kg/100 Ibs Tambour intéfieur - soudé, 40 kg/100 lbs Waschtrommel - Schweilteil , 40 kg/100 bbs Tambor de lavar - soldado de la versién 40kgs/1 00bs
SPF03103100011 | Washing drum-weldment, 55 kg/125 Ibs Tambour intérieur - soudé, 5 kg/125bs Waschtrommel - Schweiflteil, 55 kg/125 Ibs Tambor de lavar - soldado de la version 55kgs/125bs

3 | SP223103300014 | Small cover Couvercle Deckel Tapita

4 | SP309966240408 | Screw M4x8 Vis M4x8 Schraube M4x8 Tormnilo M4x8

5 | SPF02100021214 | Washer Rondelle Untelegscheibe Arandela

6 | SP273111030035 | O-Ring Anneau 0-Ring "0" - anillo

7 | SPF02100021114 |Screw Vis Schraube Tomillo

8 | SP311127240030 | Washer 30 Rondelle 30 Untefegscheibe 30 Arandela 30

9 | SP273111140005 | O-Ring Anneau 0O -Ring "0" - anillo
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valid for 33 kg

Valale pour 33 kg

Gultig nur fur33 kg

Version de 33 kg

1 | SPF04105000012 |Complete beaing house Moyeu complet Nabe lomplett Cubo mmpleto

2 | SPF04105000112 |Bearing house Moyeu Nabe Cubo

3 | SPF04105000213 [Bearing house insert Semelle du moyeu Futternabe Insercion del buje

4 | SPF04105000312 |Front cover Chapeaude devant Vorderer Deckel Taptta delantera

5 | SPF04105000412 |Shaft Arbre Welle Arbol

6 | SP230104000514 [Ring Bague Ring Anilo

7 | SPF04105000613 |Pulley Poulie Riemenscheibe Polea

8 | SP321848503046 |Plug Bouchon Stopfen Tapoén

9 | SPF04105000914 |Small cover Chapeau de palier Deckel Tapita

10 | SP230104001014 |Distance ring Bague d'écartement Distanzring Anillo distanciador

11 | SPF04105001114 |Front cover Couvercle de devant Vordeabdeckung Tapita delanter

12 | SP230104001214 |Sealing Joint Dichtung Empaquetadura

13 | SPF02105002515 |Washer of screw Rondelle Untefegscheibe Arandela del tornilo

14 | SPF04105001614 |Colar Collet Ansatz Resatto

15 | SP309551000606 | Screw M6x6 Vis M6x6 Schraube M6x6 Tomilo M6x6

16 | SP309551001010 |Screw M10x10 Vis M10x10 Schraube M10x10 Tornilo M10x10

17 | SP309933240830 | Screw M8x30 Vis M8x30 Schraube M8x30 Tomilo M8x30

18 | SP309912121030 | Screw M10x30 Vis M10x30 Schraube M10x30 Tornilo M10x30

19 | SP309933240612 | Screw M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12 Tomilo M6x12

20 | SP309933240618 | Screw M6x18 Vis M6x18 Schraube M6x18 Tomilo M6x18

21 | SP309912121265 | Screw M20x65 Vis M20x65 Schraube M20x65 Tomillo M20x65

22 | SPPRI226000064 |Clamping nut Ecrou de fxage Spannmutter Tuerca agarradera

23 | SPPRI608000081 |Slkeeve Douille Hille Casquillo

25 | SPPRI247000022 |Retaning washer Rondelle de streté Untefegscheibe Arandela de seguridad
26 | SP311127000010 |Washer 102 Rondelle 102 Untefegscheibe 10,2 Arandela 10,2

27 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 Arandela 6

28 | SP540240200220 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

29 | SP308726010115 |Wedge Lanquetie Feder Chavefa

30 | SP07732030060 |Retaning ring 60 Bague de blocage 60 Sicherungsring 60 Anilo de seguridad 60
31 | SP311127240006 |Washer 6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 Arandela 6

32 | SP562541300401 | Transfering nut M12x1,5 Ecrou de raccord M12x1,5 Verschiebbare Mutter M12x1,5 Tuerca deplazable M12x15
33 | SP562541300103 | Connecting neck M10x1 Tubulure de raccordement M10x1 Anschlu3hals M10x1 Tubuladura de union M10x1
34 | SP283351220111 |Smallhose Tuyau Schlauch Manguera

35 | SP283351220111 | Small hose Tuyau Schlauch Manguera

36 | SP273111150003 | ORing Anneau 0-Ring "0" - anillo

37 | SPPRI608000070 |Outside bearing house ing Bague extérieure de coussinet Lagerufenring Anilo exterior del cojnete
38 | SPPRI608000069 |Inside bearing house fing Bague intérieure de coussinet Lageinneniing Anillo interior del cojinete
39 | SPPRI608000072 |Outside bearing house ing Bague extérieure de coussinet LagemuBenring Anilo exterior del cojinete
40 | SPPRI608000071 |Inside bearing house fing Bague intérieure de coussinet Lageinneniing Anillo interior del cojinete
41 | SPPRI530000033 |Radal sealing Joint Dichtung Empaquetadura

42 | SP273222012025 | Sealing Joint Dichtung Empaquetadura

43 | SP273111995417 |Bearing house sedling Gamiture du moyeu Nabendichtung Empaquetadura del buje
44 | SPPRI530000037 |Sealing Joint Dichtung Empaquetadura
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vald Tor 40kg, 55 kg

Valale pour 40kg, 55 kg

Gultig nur fur40kg, 55 kg

Version de 40kg, 55 kg

1 | SPF02105000012 | Complete beaing house Moyeu complet Nabe lomplett Cubo mmpleto

2 | SPF02105100012 |Bearing house Moyeu Nabe Cubo

3 | SPF02105000513 |Pulley Poulie Riemenscheibe Polea

4 | SPF02105000812 [Shaft Arbre Welle Arbol

5 | SPF02105001214 |Small cover Chapeau de palier Deckel Tapita

6 | SPF02105001313 |Smal box Boite Lager Cajta

7 | SPF02105001512 |Front small cover Couvercle de devant Vordeabdeckung Tapita delantera

8 | SPF02105001612 |Rear small cover Couvercle arriere Kappe hinten Tapita trasem

9 | SPPRI609000170 |Bushing of shaft Douille d"arbre Wellenbuchse Casquilo del gufero

10 | SPF02105001923 |Bushing ofbeaing Douille de roullement Wellenbuchse Casquillo del cojinete

11 | SPF02105002113 | Clamping sleeve Douile de serrage Spannhiilse Casquillo de sujecion

12 | SPF02105002213 |Nut Ecrou Mutier Tuerca

13 | SPF02105002414 |Expanding tube Tube d’écartement Abstndiohr Tubo espaciador

14 | SPF02105002715 |Puley washer Cale dela poulie Untefegscheibe Remenscheibe Arandela de la polea

15 | SPF02105002915 | Screwing Ecrou raccord Verschraubung Union de tubos

16 | SP273111995417 |Beainghous seding Garniture du moyeu Nabendchtung Guarnicion del buje

17 | SP223105002314 |Plug Bouchon Stopfen Tapén

18 | SPPRI608000082 |Beating Roulement Lager Cojinete

19 | SPPRI608000074 |Bearing Roulement Lager Cojnete

20 | SPF02105002515 |Washer Rondelle Untefegscheibe Arandela

21 | SPPRI530000031 |Sealing 140x170x15 Joint 140x170x15 Dichtung 140x170x15 Empaquetadura 140x170x15
22 | SPPRI530000022 |Sealing 140x170x15 Joint 140x170x15 Dichtung 140x170x15 Empaquetadura 140x170x15
23 | SPPRI216000074 | Screw M20x65 Vis M20x65 Schraube M20x65 Tornilo M20x65

24 | SP309912101230 |Screw M12x30 Vis M12x30 Schraube M12x30 Tornillo M12x30

25 | SP309931020060 |Screw M20x60 Vis M20x60 Schraube M20x60 Tomilo M20x60

26 | SP309916000506 | Screw M5x6 Vis M5x6 Schraube M5x6 Tornilo M5x6

27 | SP311127000012 | Washer 12 Rondelle 12 Untefegscheibe 12 Arandela 12

28 | SP311127000020 |Washer 20 Rondelle 20 Untefegscheibe 20 Arandela 20

29 | SP308726181190 | Wedge Lanquetie Feder Chaveta

30 | SP313250004007 |Rivet with a crank 4x7 Al Rivet @ mandin 4x7 Al Niet mit Domn 4x7 A Remache con aguja 4x7 A
31 | SP283351220111 |Smalhose Tuyau Schlauch Tubito

32 | SP283351220111 |Smallhose Tuyau Schlauch Tubito

33 | SP283351220111 | Smallhose Tuyau Schlauch Tubito

34 | SP562541300401 | Transfering nut M12x1,5 Ecrou de raccord M12x1,5 Verschiebbare Mutter M12x1,5 Tuerca deplazable M12x15
35 | SP562541300103 | Connecting neck M10x1 Tubulure de raccordement M10x1 AnschluBhals M10x1 Tubuladura de unién M10x1
36 | SP286125020211 |Hose PVC Tuyau PVC Schlauch PVC Manguera PVC

37 | SPPRI240000002 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

38 | SP540240200220 |Clip Bride Spange Anillo de sujecion

39 | SPPRI350000050 |Binding strip Bande d'attache Bindeband Cinta para afar

40 | SP273222012025 [ Sealing Joint Dichtung Empaquetadura
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valid for 33 kg, for 2 motor version

Valale pour version 33 kg bi-moteur

Gultig nur fur33 kg Ave-Motor-Version

Version de 33 kg dos motores

1 | SPF04102000012 |Complete plate of drive Transmission complet Anlauf komplett Propulsion completa

2 | SPF04102100024 |Complete dive board Plateau de transmission complet Anlaufplatte komplett Placa de propulsion completa

3 | SPF04102001114 |Motor hdder Supportde moteur Motorhalter Sujetador del motor

4 |SPF04102001214 |Washerof wash-mobor Plaque dumoteurde lavage Waschmotoruntetage Apoyadero del motor de lavage

5 | SPF04102001314 |Wagherof pin-motor Plaque de moteurd'essorage Schleudermotorunterlage Apoyadero del motor de centrifugadon

6 |SPF04102001514 |Puley of wash-motor Poulie pourlavage Wasch - Riemenscheibe Polea del motor de lavar

7 | SPF04102001614 |Puley of spin-motor, 380415V/50Hz Poulie pour essorage, 3804 15V/50Hz Schleuder — Riemenscheibe, 3804 15V/50Hz Polea del motor dela centrifugadon, 380-415V/50Hz
SPF04102001624 |Puley of spin-motor, 208240V/60Hz;440-480V/60Hz  |Pouie pouresmage,208240VB0HZ 440-480V/60Hz Schleuder - Remensd., 208-240V60Hz; 440480VIB0Hz  [Poleadel motordela centif, 208-240V60HzZ 440-480VI60HZ

8 |SPF04102001814 |Bracket Console Konsole Consda

13 | SPPRI607000080 |Belt Courroie assorissement Riemen Correa

14 | SPPRI607000065 |Belt Courroie assorissement Riemen Correa

15 | SPPRI325001037 |Motor, 220-380-415V/50Hz Moteur, 220-330-415V/50Hz Motor, 220-380-415V/50Hz Motor, 220-380-415V/h0Hz
SPPRI325000091 | Motor, 440-480V60Hz Moteur, 440-480V/60Hz Motor, 440-480V/60Hz Motor, 440-480V/60Hz
SPPRI325000061 | Motor, 208-240V/60Hz Moteur, 208-240V/60Hz Motor, 208-240V/60Hz Motor, 208-240V/60Hz

16 | SPPRI325001038 | Motor, 220-380-415V/50Hz Moteur, 220-380-415V/50Hz Motor, 220-380-415V50Hz Motor, 220-380-415V/50Hz
SPPRI325000092 [Motor, 440-480V/60Hz Moteur, 440-480V/60Hz Motor, 440-480V/60Hz Motor, 440-480V/60Hz
SPPRI325000062 |Motor, 208-240V/60Hz Moteur, 208-240V/60Hz Motor, 208-240V/60Hz Motor, 208-240V/60Hz

17 | SP309913000610 |Screw M6x10 Vis M6x10 Schraube M6x10 Tomilo M6x10

18 | SP309933240612 | Screw M6x12 Vis M6x12 Schraube M6x12 Tomilo M6x12

19 | SP309933000820 |Screw M8x20 Vis M8x20 Schraube M8x20 Tornilo M8x20

20 | SP309933000830 | Screw M8x30 Vis M8x30 Schraube M8x30 Tomilo M8x30

21 | SP309933001020 | Screw M10x20 Vis M10x20 Schraube M10x20 Tomilo M10x20

22 | SP309933001030 |Screw M10x30 Vis M10x30 Schraube M10x30 Tornilo M10x30

23 | SP309933001120 | Screw M10x120 Vis M10x120 Schraube M10x120 Tomilo M10x120

24 | SP309933001235 | Screw M12x35 Vis M12x35 Schraube M12x35 Tomilo M12x35

25 | SP310934000008 |NutM10 Ecrou M10 Mutter M10 Tuerca M10

26 | SP310934000012 |Nut M12 Ecrou M12 Mutter M12 Tuerca M12

28 | SP311125240006 |Washer 6,4 Rondele 6,4 Untefegscheibe 64 Arandela 64

29 | SP311127000006 |Washer 6 Rondelle 6 Untefegscheibe 6 Arandela 6

30 | SP311125000008 |Washer 8,4 Rondele 8,4 Untefegscheibe 84 Arandela 84

31 | SP311127000008 |Washer 8 Rondelle 8 Untefegscheibe 8 Arandela 8

32 | SP311125000010 |Washer 105 Rondele 105 Untefegscheibe 10,5 Arandela 10,5

33 | SP311127000010 |Washer 10 Rondelle 10 Untefegscheibe 10 Arandela 10

34 | SP311127000012 |Washer 12 Rondelle 12 Untefegscheibe 12 Arandela 12

35 | SPPRI231000043 |Washer 13x25x3 Rondelle 12x35x3 Unteflegscheibe 12X35x3 Arandela 12x35x3

40 | sPPRI551000001 | Earthing indexplate 10 Ecusson - prise de terre 10 Erdungsschild 10 Rotuo dela conexion atierra 10

41 | SP548100084014 |Motor label Etiquette moteur Motorschild Rotuo del motor






